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& Przepisy bezpieczenstwa

Przeczyta¢ przed przystapieniem do
uzytkowania, przestrzegac zalecen!

instrukcja obstugi urzadzenia. W
szczegolnosci przestrzegacé niniejszych
wskazowek bezpieczenstwa. Nalezy starannie
przechowywa¢ niniejsza instrukcje obstugi do
dalszego zastosowania.

Symbole ostrzegawcze i informacyjne znajdujace sie na
urzadzeniu dostarczaja informaciji istotnych z punktu
widzenia bezpiecznej pracy.

Oprdcz informacji zawartych w instrukcji nalezy
przestrzega¢ ogolnych zasad bezpieczenstwa pracy
oraz przepisow dotyczacych zapobiegania
nieszczesliwym wypadkom.

Nigdy nie kierowa¢ strumienia wody na ludzi,
= |ZWierzeta, urzadzenie lub elementy

™| elektryczne. Uwaga: Strumien wody pod
ci$nieniem moze stanowi¢ zagrozenie w
przypadku uzycia niezgodnego z
przeznaczeniem.

Ll Przed uruchomieniem zapozna¢ sie z

Zasilanie

B Zaleca sig podtaczenie urzadzenia do gniazda
zabezpieczonego w wytacznik réznicowo-pradowy z
pradem wyzwalajacym réwnym 30 mA.

W Jesli stosowany jest przedtuzacz, wtyk i gniazdo musza

mie¢ budowe wodoszczelna.

Uwaga: Nieodpowiednie przedtuzacze moga stwarza¢

niebezpieczenstwo.

Nie dotykaé wtyczki zasilania mokrymi rgkami.

Celem unikniecia uszkodzenia przewodu sieciowego lub

przedtuzacza nie najezdza¢ na niego, zgina¢ go lub

szarpaé. Chroni¢ przewdd przed dziataniem wysokiej

temperatury, olejem/smarami oraz ostrymi krawedziami.

B Stosowac przedtuzacze o przekroju zgodnym z instrukcja
obstugi, z zabezpieczeniem przez rozpryskami wody.
Potaczenie z przedtuzaczem nie moze leze¢ w wodzie.

Podtaczenie wody.

B Przestrzegaé przepiséw firmy dostarczajacej wode.

B Wszystkie weze potgczeniowe muszg mie¢ odpowiednio
uszczelnione ztaczki.

B Waz wysokoci$nieniowy nie moze byé uszkodzony
(niebezpieczenstwo wybuchu). Uszkodzony waz
wysokoci$nieniowy musi by¢ natychmiast wymieniony.
Stosowaé wytacznie weze i ztaczki zalecane przez
producenta.

Zastosowanie

B Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ stan
techniczny urzadzenia i jego osprzetu, a takze sprawdzi¢
je pod wzgledem bezpieczenstwa pracy. Jezeli
urzadzenie nie znajduje sie w technicznie nienagannym
stanie, nie moze by¢ dopuszczone do eksploatacii.

B Niedopuszczalne jest zasysanie rozpuszczalnikéw oraz
cieczy z ich zawarto$cia jak i nierozcienczonych kwaséw
(np. benzyna, rozcienczalniki farb lub olej opatowy).
Wytryskiwane pary sa skrajnie tatwopalne, wybuchowe i
toksyczne. Aceton, nierozcienczone kwasy oraz
rozpuszczalniki majg tez szkodliwy wptyw na materiaty
zastosowane w urzadzeniu.

B W przypadku stosowania urzgdzenia w obszarach
ryzyka (np. na stacjach benzynowych), nalezy
przestrzega¢ odpowiednich przepiséw bezpieczenstwa.
Eksploatacja w miejscach potencjalnie zagrozonych
wybuchem jest zabroniona.

Urzadzenie nalezy umiesci¢ na stabilnym podtozu.
Stosowaé wytacznie preparaty czyszczace zalecane
przez producenta urzadzenia. Przestrzega¢ wskazéwek
odnos$nie ich stosowania, likwidacji oraz innych instrukcji
ostrzegawczych producenta detergentu.

Wszelkie elementy przewodzace prad musza by¢

ostoniete przed rozpryskami wody.

Podczas pracy spust pistoletowy nie moze by¢

zablokowany w pozycji ,ON“ (,wtaczone").

W razie potrzeby, celem ochrony przed odpryskujaca od

przedmiotéw woda nosi¢ odpowiednig odziez ochronna.

Pod wptywem wysokiego ciénienia rézne przedmioty

moga odbi¢ sie z duza sita. W razie potrzeby nalezy

stosowa¢ odpowiednie wyposazenie ochronne, np.
okulary ochronne.

W Opony koét oraz ich zawory nalezy my¢ z odlegtoéci co
najmniej 30 cm, aby uniknaé uszkodzen
spowodowanych strumieniem wody pod ci$nieniem,.
Pierwsza oznaka takiego uszkodzenia moze by¢ zmiana
koloru opony. Uszkodzone opony/zawory stanowig
zagrozenie dla zycia.

B Materiatéw z zawarto$cig azbestu oraz innych,
zawierajacych substancje niebezpieczne dla zdrowia,
nie nalezy natryskiwac.

B Stosowac wytacznie preparaty czyszczace, ktére zostaty
zatwierdzone przez producenta urzadzenia.

B Zalecane preparaty uzywa¢ w odpowiednim
rozcienczeniu. Produkty te sg bezpieczne, jesli nie
zawierajgq kwasoéw, zasad ani substancji szkodliwych dla
$rodowiska. Zaleca sie przechowywac je z dala od
dzieci. W razie kontaktu z oczami natychmiast doktadnie
przeptukac¢ je duzg iloscig wody. W przypadku spozycia
niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem.

Obstuga

W Uzytkownik powinien stosowa¢ urzadzenie jedynie
zgodnie z przeznaczeniem. Powinien bra¢ pod uwage
lokalne przepisy i warunki w miejscu pracy. Podczas
pracy uwazac na przebywajace w poblizu osoby
postronne, w szczegélnoéci dzieci.

W Nie eksploatowa¢ urzadzenia w poblizu innych oséb,
jesli nie majg one na sobie odziezy ochronne;j.

B Nie kierowa¢ strumienia wody na siebie samego ani na
inne osoby, celem oczyszczenia ubrania lub obuwia.

B Urzadzenie moze by¢ obstugiwane tylko przez
upowaznione osoby, ktére zostaty uprzednio
przeszkolone lub wykazaly sie znajomosécia zasad jego
obstugi. Obstuga przez dzieci oraz osoby nieletnie jest
zabroniona.

B Niedopuszczalne jest pozostawianie maszyny bez
nadzoru w czasie, gdy silnik pracuje.

B Wyptywajacy strumien wody powoduje powstanie w
pistolecie sily odrzutu, dlatego tez nalezy mocno trzymaé
rekojesé i przedtuzke.

Transport

W Przed transportem urzadzenie wytaczy¢ i zabezpieczy¢.

Konserwacja

B Wyciagac¢ wtyczke z gniazdka sieciowego:

— zawsze przed pozostawieniem urzadzenia bez nadzoru

— przed kontrolg funkcjonowania, przed czyszczeniem, a
takze przed przystapieniem do wszelkich prac przy
urzadzeniu

B Naprawy moga byé wykonywane tylko przez
autoryzowany serwis firmy BOSCH.

Osprzet oraz czesci zamienne.

B Nalezy stosowac wytacznie osprzet i czgsci zamienne

zalecane przez producenta.
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Dane techniczne

Myjka AQUATAK 10 AQUATAK ECO AQUATAK 100 AQUATAK 100 PLUS

wysokocishieniowa

Numer katalogowy 3600H76... 3600H76... 3600 H76 ... 3600 H76 ...
Moc nominalna [W] 1300 1450 1400 1500

Temperatura doptywu

maks. [°C] 40 40 40 40

llos¢ wody

doptywajgcej min. [I/h] 17 17 17 17

Cisnienie doptywu

maks. [bar] 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0

Cisnienie nominalne [bar] 90 90 90 90

Maks. ci$nienie

robocze [bar] 100 100 100 100
Przeptyw [I/h] 300 340 330 350
Pojemno$¢ zbiornik na

preparat czyszczacy [ 0,5 0,5 0,5 0,5

Ciezar [kg] 6,0 6,0 6,0 6,0

Klasa ochrony O] /1 O] /1 O] /11 [ERA
Numer seryjny Zob. numer seryjny 13 (tabliczka znamionowa) na urzadzeniu.
Uzytkowanie zgodnie z Wyposazenie standardowe

przeznaczeniem
Po ostroznym wyjeciu urzadzenia nalezy sprawdzi¢
Urzadzenie przeznaczone jest do czyszczenia kompletno$¢ zestawu:
powierzchni oraz przedmiotéw znajdujacych sie — Myjka wysokocisnieniowa
poza pomieszczeniami zamknigtymi, narzedzi,

pojazddw i todzi. Odpowiednie akcesoria ~ Rekojes¢ (pistolet)/waz wysokocisnieniowy

umozliwiaja domieszanie dopuszczonych przez — Przediuzka
firme BOSCH preparatéw czyszczacych, (tylko AQUATAK ECO/100/100 PLUS)
odblokowywanie zatkanych rur odptywowych lub — Dysza (lanca Fan) (tylko AQUATAK 10)

usuwanie rdzy i powtoki malarskiej. Urzadzenia tego

; N . ) ; — Dysza wachlarzowa (lanca Vario Jet Fan)
nie nalezy uzywac¢ do zastosowan profesjonalnych.

(oznaczona kolorem liliowym —tylko

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem dotyczy AQUATAK ECO/100/100 PLUS)
tAfeOnl%eratury otoczenia lezacej pomigdzy 0 °C a — Dysza rotacyjna (lanca Roto) (oznaczona

kolorem czerwonym —tylko
AQUATAK 100 PLUS)

Wstep — Dysza do preparatu czyszczacego z butelka
— Ztaczka wlotu wody
Niniejsza instrukcja zawiera wskazéwki na — Szczotka (tylko AQUATAK 100 PLUS)

tematdotyczace wtasciwego montazu i oraz

bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Kazdy — Instrukcja obstugi

uzytkownik powinien koniecznie doktadnie W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktérego$
przeczyta¢ wszystkie wskazéwkizapoznaé sie z jej z elementéw, nalezy skontaktowac sig ze sklepem, w
trescia. ktérym dokonali Panstwo zakupu.

Urzadzenie wazy po catkowitym zmontowaniu
ok. 6.0 kg. W razie potrzeby prosze skorzysta¢ z
pomocy drugiej osoby podczas wyjmowania
urzadzenia z opakowania.
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Elementy urzadzenia

Blokada spustu
Spust
Rekojes¢ (pistolet)

Przedtuzka
(tylko AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

5 Dysza wachlarzowa
(tylko AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

6 Waz wysokoci$nieniowy
7 Dysza preparatu czyszczacego z butelkg

8 Dysza rotacyjna (lanca)
(tylko AQUATAK 100 PLUS)

9 Wiyczka™
10 Zigczka wlotu wody
11 Wytacznik sieciowy
12 Dysza wyptywowa (tylko AQUATAK 10)
13 Numer seryjny
**W zalezno$ci od kraju sprzedazy

Opisany lub przedstawiony osprzet nie nalezy w catosci
do wyposazenia standardowego elektronarzedzia.

A WON =

& Zasady bezpieczenstwa

Uwaga! Przed konserwacja lub czyszczeniem
nalezy urzadzenie wylaczy¢ i wyja¢ wtyczke z
gniazda sieciowego. Powyzsze dotyczy
réwniez przypadkow, gdy przewod jest
przeciety, uszkodzony lub zaplatany.

Bezpieczenstwo elektryczne

Nabyte przez Panstwa urzgdzenie jest zaopatrzone
w ochronngposiada podwdjng izolacje i nie wymaga
uziemienia. Napigcie robocze wynosi 230 V AC,

50 Hz (dla krajéw nie nalezacych do UE 220 V,
240 V —w zaleznos$ci od modelu). Dozwolone jest
stosowanie wytacznie jedynie przeduzaczey
posiadajgceych atest. Blizszych informacji uzyska¢
mozna w autoryzowanym punkcie serwisowym
firmy BOSCH. Blizszych informacji uzyska¢ mozna
w autoryzowanym punkcie serwisowym.

W razie koniecznosci uzycia przedtuzacza
wymagane sg nastepujace przekroje przewodu:

1,5 mm? do maks. 20 m diugosci
2,5 mm? do maks. 50 m diugosci

Wskazdéwka: Jesli stosowany jest przedtuzacz
powinien on by¢ uziemiony i podtgczony za pomocg
wtyczki z przewodem uziemiajgcym instalacji

elektrycznej, zgodnie z przepisami bezpieczenstwa.

W razie watpliwosci nalezy skonsultowaé
wykwalifikowanego elektryka albo zwréci¢ sig do
najblizszego punktu serwisowego firmy Bosch.

—

UWAGA! Przediuzacze niezgodne z przepisami
moga stanowi¢ zagrozenie. Przediuzacz,
wtyczka i tacznik wtykowy powinny mie¢
wodoszczelng budowe i by¢ przeznaczone do
zastosowan na zewnatrz pomieszczen.
Potaczenia przewodéw powinny znajdowacé sie w
stanie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.

W celu zwigkszeniapodwyzszenia stopnia
bezpieczenstwa uzytkowania zaleca sie uzywaniea
wytacznika réznicowo-pradowego

ochronnego FI (RCD) z pradem wytaczajacym
wyzwalajgcym nie wiekszym niz o maksymalnie
30 mA. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢
wytacznik ochronny FI(RCD).

Wskazéwka dla produktéw, nie sprzedawanych w
Wielkiej Brytanii: UWAGA: Ze wzgledu na wiasne
bezpieczenstwo nalezy koniecznie potaczy¢
wtyczke urzadzenia 9 z kablem przedtuzajgcym .
tacznik wtykowy przewodu przedtuzajacego musi
by¢ chroniony przed rozbryzgami wodnymi,
wykonany z gumy lub powlekany guma. Przewéd
przedtuzajgcy musi by¢ uzywany z odcigzeniem dla
pociagniecia.

W przypadku stwierdzenia uszkodzenia przewodu
zasilajacego, ze przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, naprawi¢ go moze jedynie
autoryzowany warsztat firmy Bosch.

Montaz

Zaopatrywanie w wode
Zgodnie z obowigzujacymi przepisami
myjke wysokocisnieniowg wolno
podtgczac do sieci wodociagowej tylko
przy zastosowaniu izolatora przeptywu
zwrotnego.

Zaleca si¢ zastosowanie izolatora przeptywu

zwrotnego zgodnego z norma europejska

EN 12729, typu BA.

Podtiaczenie wody.

Y Wkreci¢ ztaczke wlotu wody 10 do otworu wlotu
wody 14.

Y/ Waz doprowadzajacy wode (nie wchodzi w
sktad dostawy) podtaczy¢ do kranu z wodg i
urzadzenia.

Podtaczenie weza wysokocisnieniowego/
pistoletu

I Doktadnie nakreci¢ waz wysokocignieniowy 6 na
ztaczke 15.

b)Y Zatozyc¢ przedtuzke 4/dysze wyptywowa 12 na
rekojes¢ 3. Docisnaé i obrécié przediuzke 4/
dysze 12 0 90° w kierunku zgodnym z ruchem
wskazéwek zegara az ulegnie ona zaryglowaniu.

A Dysze wachlarzowg 5 wtozy¢ na przediuzke 4 i
zablokowaé, obracajac ja zgodnie z kierunkiem
ruchu wskazéwek zegara az do ustyszenia
LKlikniecia“.
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Regulacja i stosowanie réznych
dyszy

Dysza (lanca Fan) (tylko AQUATAK 10)
Dysza 12 jest lancg statg i nie posiada regulaciji.

Dysza wachlarzowa (lanca Vario Jet Fan)
(oznaczona kolorem liliowym —tylko
AQUATAK ECO0/100/100 PLUS)

Id Celem zmiany strumienia z wachlarzowego na
punktowy i z powrotem nalezy obrécié tuleje dyszy.

Dysza preparatu czyszczacego z butla

[ Przedtuzke 4/dysze wyptywajaca 12 obrécié¢ o
90° w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara, a nastepnie zdjaé.

[f] Dysze preparatu 7 zatozy¢ na rekojes$¢ 3 i
zablokowaé, obracajac ja zgodnie z kierunkiem
ruchu wskazoéwek zegara.

Dysza rotacyjna (lanca Roto) (oznaczona
kolorem czerwonym —tylko
AQUATAK 100 PLUS)

I Dysze wyptywowa wachlarzowg 5 obrécié o 90°
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara, a nastepnie zdjaé.

1 Zatozy¢ dysze rotacyjna 8 na przedtuzke 4 i
zablokowaé, obracajac ja zgodnie z kierunkiem
ruchu wskazéwek zegara az do ustyszenia
JKlikniecia“.

Uruchamianie

Wiaczanie

Upewni€ sie, czy wigcznik sieciowy znajduje sie w
pozycji (@) ) i podtaczy¢ urzadzenie do zrédta
zasilania.

Odkrecié kurek z woda.

d Uruchomi¢ blokade 1, aby zwolni¢ spust 2.
Nacisna¢ do konca spust 2, az do uzyskania
réwnomiernego przeptywu wody oraz braku
powietrza w urzadzeniu i wezu
wysokoci$nieniowym. Zwolni¢ spust 2. Nacisna¢
blokade bezpieczenstwa 1.

Uruchomié przycisk (@ ) wigcznika sieciowego 11.

Pistolet 3 skierowa¢ na dét. Uruchomi¢ blokade
witaczajaca celem zwolnienia spustu 2. Nacisna¢
catkowicie spust 2.

Wytaczenie

Zwolni¢ spust 2. Nacisna¢ blokade bezpieczenstwa.
Rekojes¢ jest zablokowana i nie moze by¢
przypadkowo uruchomiona.

Uruchomi¢ przycisk (@) ) na wiaczniku 11.
Zakreci¢ kurek z wodg. Wytaczy¢ urzadzenie z
gniazda zasilajacego.

Nacisna¢ blokade spustu 1, aby zwolni¢ spust 2.
Nacisna¢ do konca spust 2, az w urzadzeniu nie
bedzie juz wody pod cisnieniem. Zwolni¢ spust 2.
Nacisna¢ blokade bezpieczenstwa 1.

Odtaczyé waz doprowadzajacy wode od urzadzenia
oraz przytgcza wody.

Wskazoéwki dotyczace uzytkowania
myjki wysokocisnieniowej

Wskazowki ogélne
Sprawdzi¢, czy urzadzenie stoi na rownym podtozu.

|7

Nie napreza¢ weza wysokoci$nieniowego, ani nie
przesuwac myijki ciggnac ja za waz - moze to
spowodowa¢ utrate stabilnosci przez urzadzenie i
przewrdcenie sie sprzetu.

Nie zagina¢ weza wysokocisnieniowego i nie jezdzi¢
po nim pojazdami silnikowymi. Chronié przed
ostrymi krawedziami oraz rogami.

Nie stosowac¢ dyszy rotacyjnej do mycia pojazdéw
silnikowych.

Stosowanie preparatow czyszczacych

Uzywac wytacznie preparatow zatwierdzonych
przez firme Bosch. Srodki nieodpowiednie moga
uszkodzié urzadzenie oraz czyszczone
przedmioty.

Podtaczy¢ dysze z preparatem do rekojesci.

Napetni¢ butelke odpowiednim $rodkiem i nakreci¢
ja ponownie na dysze.

Majac na uwadze ochrone Srodowiska, zalecamy
oszczedne stosowanie preparatu. Nalezy
przestrzegac zalecen odnosnie rozcienczenia
umieszczonych na pojemnikach.

Oferujac zindywidualizowang oferte $rodkéw
czyszczacych i konserwujacych, firma Bosch
gwarantuje bezusterkowg prace urzgdzenia.
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Zalecana metoda czyszczenia
Etap 1: Rozpuszczenie zanieczyszczenia

Spryskac niewielka iloscig preparatu i pozostawié na
krétki czas.

Etap 2: Usuniecie zanieczyszczenia

Rozpuszczone zanieczyszczenie usuna¢ za
pomoca strumienia pod wysokim ci$nieniem.

Wskazowka: Przy czyszczeniu powierzchni
pionowych, nalezy zaczyna¢ od spodu pracujac w
kierunku gérnym. Sptukiwaé w kierunku od géry, w
dot.

Konserwacja
Przed wszelkimi pracami przy

A urzadzeniu wyciagna¢ wtyczke z gniazda
sieciowego i odtaczy¢ przewod
doprowadzajacy wode.

Wskazéwka: Aby zapewni¢ dtugie i niezawodne

funkcjonowanie urzadzenia, nalezy regularnie

przeprowadza¢ nastepujgce prace konserwacyjne.

Regularnie kontrolowa¢ urzadzenie pod katem
oczywistych usterek, takich jak poluzowane
elementy mocujace, uszkodzone lub zuzyte czesci.

Sprawdzaé stan i poprawne zamontowanie oston i
urzadzen ochronnych. Niezbednych napraw lub
czynnoséci obstugowych nalezy dokona¢ przed
witaczeniem urzadzenia.

Jesli urzadzenie, mimo starannych metod produkcji
i kontroli ulegto awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis dla urzadzen
ogrodowych firmy Bosch.

Usuwanie usterek

—

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach
czesci zamiennych koniecznie podawaé 10-cyfrowy
numer katalogowy urzadzenia zgodnie z danymi na
tabliczce znamionowe;j.

Czyszczenie/sprawdzanie sitka

Y Usunac¢ adapter 10 z wlotu wody i wyjaé sitko 16.

M Sito 16 daje sie tatwo usunaé za pomoca
szczypiec o zwezonych koncach. Wyptukaé je woda
i ponownie zatozy¢. Jesli jest uszkodzone,
wymienié.

Nigdy nie uzywa¢ myjki bez sitka albo z
uszkodzonym sitkiem.

Przechowywanie po uzyciu

Zewnetrzne elementy urzadzenia wyczyscic¢
doktadnie za pomoca miekkiej szczoteczki oraz
szmatki. Nie wolno uzywa¢ wody, rozpuszczalnikéw
i nabtyszczaczy. Usung¢ wszystkie
zanieczyszczenia, w szczeg6lnosci z otworéw
wentylacyjnych silnika.

Jezeli urzadzenie nie zostato catkowicie opréznione
z wody, moze ono ulec uszkodzeniu wskutek
dziatania niskich temperatur. Urzadzenie
przechowywa¢ w pomieszczeniu chronionym przed
niskimi temperaturami.

Nie umieszcza¢ na obudowie urzadzenia zadnych
przedmiotow.

[y Upewnic sig, Ze nie doszto do zakleszczenia
przewodu podczas zamykania i rozktadania

Niniejsza tabela wskazuje symptomyzawiera spis usterek i czynnosci, ktére mozna wykonac w przypadkujak
mozna im zaradzi¢, gdy maszyna urzadzenie nie funkcjonuje poprawniepracuje raz nieprawidowo. Gdy
problemu nie mozna zlokalizowa¢ zidentyfikowac i usunacrozwigzaé, nalezy zwrécic sigi do
warsztatuautoryzowanego punktu serwisowego firmy Bosch.

Uwaga: Przed przystapieniem do lokalizowania usterek nalezy urzadzenie wytaczy¢ i wyciagna¢

wtyczke z sieciowego.

Symptomy Mozliwa przyczyna

Usuniecie

Brak rozruchu silnika Odtaczona wtyczka

Uszkodzony przewo6d

Zamrozenie

Gniazdo sieciowe jest uszkodzone
Wadliwy, badz spalony bezpieczni

zasilajgcyprzediuzacz
Zadziatat wytacznik przecigzeniowy

Podtaczyé wtyczke

Uzy¢ innego gniazdka sieciowego
Wymieni¢ bezpiecznik
Sprébowac bez przediuzacza

Poczekaé¢ 5 min na ochtodzenie sie
urzadzenia

Poczekaé, az woda w pompie/wezu
doprowadzajacym wode lub w osprzecie
rozmrozi si¢
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—

Silnik zatrzymuje sie

Wadliwy, badz spalony bezpieczni
Nieprawidiowe napiecie zasilania

Zadziatat wytacznik przeciazeniowy

Wymieni¢ bezpiecznik

Sprawdzi¢ napiecie sieci. Musi ono
odpowiada¢ danym na tabliczce
znamionowej

Poczekaé 5 min na ochtodzenie sie
urzadzenia

Bezpieczniki si¢ przepalaja

Zbyt staby bezpiecznik

Podtaczyé do obwodu elekirycznego,
zabezpieczonego odpowiednio do mocy
myjki wysokoci$nieniowej

Nadmierne ci$nienie robocze

Dysza cze$ciowo zatkana

Wyczysci¢ dysze

Pulsacyjne zmiany ciénienia

Powietrze w wezu do wody lub
pompie wodnej

Nieodpowiedni doptyw wody

Zapchane sitko

Sciéniety lub zgiety waz
doprowadzajacy wode

Zbyt dtugi waz wysokocisnieniowy

Wytaczy¢ urzadzenie, wykonaé przebieg
przy otwartym przeptywie wody przy
niskim ci$nieniu, az ustabilizuje sie
normalne ciénienie robocze

Sprawdzi¢ zgodno$¢ przytacza wody z
danymi technicznymi. Minimalna $rednica
weza doprowadzajacego wode to 1/2"
czyli @ 3 mm

Oczyscic sitko

Wyprostowac¢ splatany waz
doprowadzajacy wode

Odtaczyé przediuzacz weza
wysokoci$nieniowego (maksymalna
dtugos$¢ - 7 m)

Ciénienie jest zbyt niskie, ale
stabilne

Wskazéwka: Rézne rodzaje
osprzetu moga by¢ przyczyng
niskiego cisnienia

Zuzyta dysza
Zuzyty zawor wiaczajacy i
wytgczajacy

Wymieni¢ dysze
Nacisna¢ spust pieciokrotne w krétkich
odstgpach czasu

Silnik uruchamia sie, ale ci$nienie
robocze nie jest uzyskiwane

Brak doptywu wody
Sitko zapchane
Dysza jest zatkana

Podtaczyé doptyw wody
Wyczysci¢ sitko
Wyczysci¢ dysze

Myijka uruchamia sie samoczynnie

Nieszczelna pompa/rekojes$é

Skontaktowac sig z serwisem Bosch.

Z urzadzenia wydostaje si¢ woda

Pompa jest nieszczelna

Dopuszczalna norma to 6 kropel na
minute. W razie powazniejszego wycieku,
nalezy skontaktowac sie z serwisem
Bosch

Ochrona srodowiska

Nie dopuszcza¢ do przedostawania sig $rodkéw

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy

chemicznych szkodliwych dla srodowiska do gleby,
wody gruntowej, stawéw, rzek itd.

W przypadku stosowania preparatéw czyszczacych,
nalezy przestrzega¢ danych zawartych na
opakowaniu, w tym zalecanych stezen.

W przypadku czyszczenia pojazdéw silnikowych,
nalezy przestrzega¢ przepiséw lokalnych. Nie
dopuszczaé, by zmywany olej przedostawat sie do
ciekéw wodnych.

doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego
z zasadami ochrony $rodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzuca¢ elektronarzedzi

do odpadéw domowych!

Zgodnie z europejska wytyczna

2002/96/WE o starych, zuzytych

narzedziach elektrycznych i

elektronicznych i jej stosowania w
prawie krajowym, wyeliminowane niezdatne do
uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego
z zasadami ochrony $rodowiska.
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Obuga klienta Serwis

Rysunki techniczne oraz informacje o czesciach
zamiennych znajda Panstwo pod adresem:
www.bosch-pt.com

Serwis Elektronarzedzi Bosch
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

+48 (0)22 / 715 44-56
+48 (0)22 / 715 44-60
+48 (0)22 / 715 44-41

E-Mail: BSC@pl.bosch.com

Informacja na temat hatasu i wibraciji

Zmierzone wartosci hatasu wyznaczono zgodnie z 3600.. H76A.. EcoPlus H76 G.. ECO
dyrektywa 2000/14/WE (wysoko$¢ 1,60 m, odstep 1 m). H76 B.. H76 A.. H76 A..
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez

urzgdzenie wynosi standardowo:

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 77 77 79 79
Poziom natezenia dzwigku dB(A) 87 87 88 88
Niepewno$¢ pomiaru K dB =3 =3 = =3

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa z trzech kie-

runkéw) oznaczone zgodnie z EN 60335 wynosza:

Poziom emisji drgan ay, m/s2 =3,2 =3,2 =3,2 =3,2
Niepewno$¢ pomiaru K m/s? =0,6 =0,6 =0,6 =0,6

Deklaracja zgodnosci

3600.. H76A.. EcoPlus H76 G.. ECO

H76 B.. H76 A.. H76 A..
Os$wiadczamy z petng odpowiedzialnoécia, ze produkt
przedstawiony w rozdziale "Dane techniczne" odpowi-
ada wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60335 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2011/65/EU, 2004/108/WE, 2006/42/WE,
2000/14/WE.
2000/14/WE: Gwarantowany poziom natezenia dzwigku dB(A) 90 92 91 91
Sposéb oceny zgodnosci wg zatacznika V.
Kategoria produktéw: 27 Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE): Eﬁg:g;gﬁ% President ggiﬁ@;gﬁd”d

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Wﬁ -’/%M I.I V ;ﬁ,u/f

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.03.2012

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian
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& Bezpeénostni predpisy

Pred pouzitim stroje bezpodmine¢né
A precist a respektovat!

navod k provozu Vaseho stroje a dbejte

zvlasteé téchto bezpecnostnich

upozornéni. Spolehlivé uchovejte navod k

obsluze pro pozdéjsi pouziti.

Na stroji umisténé vystrazné a upozornovaci stitky

davaiji diilezitd upozornéni pro bezpecny provoz.

Vedle upozornéni v navodu k provozu musi byt

respektovany vSeobecné bezpecnostni predpisy.

Vodni paprsek nikdy nesmérujte na

osoby, zvifata, stroj nebo elektrické dily.

—= " |Pozor: vysokotlaky paprsek mize byt pfi

nespravném pouziti nebezpecny.

Elektrické pFipojeni

B Je doporucéeno pfipojit tento stroj jen do zasuvky,
ktera je jiSténa proudovym chrani¢éem s
vybavovacim proudem 30 mA.

B Pfi pouziti prodluzovaciho kabelu musi byt zastr¢ka
a spojka ve vodotésném provedeni.

Pozor: nevhodné prodluzovaci kabely mohou byt
nebezpecné.

B Nikdy se nedotykejte sitové zastréky mokryma
rukama.

B Sitovou pfipojku nebo prodluzovaci kabel
nepfejizdéjte, nesvirejte nebo nevlette, protoZe se
mUze poskodit. Chrarite kabel pred teplem, olejem
a ostrymi hranami.

B Prodluzovaci kabel musi mit prafez uvedeny v
navodu k provozu a musi byt chranény proti
stfikajici vodé. Zastrékovy spoj nesmi lezet ve
vodé.

Pfipojeni vody

W Dbejte pfedpist firmy zésobujici Vas vodou.

ILJI Pred uvedenim do provozu si pfectéte

8-

B Sroubeni véech pfipojovacich hadic musi byt tésné.

B Vysokotlaka hadice nesmi byt poskozena
(nebezpedi prasknuti). Poskozena vysokotlaka
hadice musi byt neprodlené vyménéna. Smi byt
pouzity pouze vyrobcem doporucené hadice a
Spojky.

Pouziti

B Pred pouzitim zkontrolujte fadny stav a provozni
bezpeénost stroje s pfislusenstvim. Jestlize stav
neni bezvadny, nesmi byt pouzit.

B Nikdy nenasavejte kapaliny s obsahem
rozpoustédel nebo nefedéné kyseliny a
rozpoustédla! K tomu se pocitaji napf. benzin,
fedidla barev nebo topny olej. Rozprasena miha je
vysoce vznétliva, vybusna a jedovata, taktéz
aceton, nefedéné kyseliny a rozpoustédla
poskozuji materidly pouzité ve stroji.

B Pfi nasazeni stroje v nebezpeénych mistech (napf.
Cerpaci stanice) je tfeba dbat pfislusnych
bezpecnostnich pfedpisd. Provoz v prostorech s
nebezpedim vybuchu je zakazan.

B Stroj musi mit stabilni podklad.

—

B Pouzivejte pouze Cistici prostfedky doporu¢ené
vyrobcem a dbejte vystraznych upozornéni a
upozornéni k pouziti a likvidaci.

V8&echny dily vyskytujici se v pracovnim prostoru

vedouci proud musi byt chranény proti stfikajici vodé.

Spoustéci packa stfikaci pistole nesmi byt za

provozu v poloze ,ON“ pevné zablokovana.

Podle potfeby noste ochranny odév k ochrané pfed

vodou odstrikujici od pfedmétu.

Vysoky tlak miZe nechat objekty prudce se odrazit.

Pokud je to zapotfebi, noste osobni ochranné

vybaveni, napf. ochranné bryle.

W P¥i ¢isténi pneumatik vozidel pracujte z minimalni
vzdalenosti 30 cm. Jinak muze dojit k poskozeni
pneumatik a jejich ventilkd. Prvni zndmkou poskozeni
je zména zbarveni pneumatik. Poskozené
pneumatiky vozidel/ventilky jsou Zivotu nebezpeéné.

B Materidly s obsahem azbestu a dalsi, jez obsahuiji
latky ohrozujici zdravi se nesmi ostfikovat.

B Pouzijte pouze Gistici prostfedek, jez je dovoleny
vyrobcem stroje.

B Doporucené Cistici prostfedky pouzivejte zfedéné.
Tyto vyrobky jsou jen potud bezpeéné, pokud
neobsahuji Zadné kyseliny, louhy nebo latky
poskozuijici zivotni prostfedi. Doporuéujeme dgistici
prostfedky uschovavat mimo dosah déti. Pfi
kontaktu Cisticiho prostfedku s o¢ima ihned
ddkladné vyplachnout vodou, pfi polknuti okamzité
konzultovat s Iékafem.

Obsluha

B Obsluhujici osoba smi stroj pouzivat jen v souladu
s uréenim. Respektujte mistni skutecnosti. Pfi praci
davejte pozor na ostatni osoby, zvlasté déti.

W Stroj nepouzivejte v dosahu osob, ledaze by nosily
ochranny odév.

B Nesmérujte vodni paprsek na sebe nebo ostatni,
abyste vydistili odév nebo obuv.

W Stroj smi byt pouzivan pouze osobami, jez jsou
seznameny s pouzivanim a ovladanim nebo osoby,
jez mohou podat dikaz, Ze mohou tento stroj
obsluhovat. Stroj nesmi provozovat déti a mladistvi.

B Stroj, dokud je motor v provozu, nesmi byt nikdy
ponechan bez dozoru.

B Vystupujici vodni paprsek zplsobuje zpétny raz
stfikaci pistole. Proto rukojet pistole a nasadu
spolehlivé drzte.

Preprava

B Pred prepravou stroj vypnéte a zajistéte.

Udrzba

B Vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky:

— vzdy, kdyz nechate stroj bez dozoru

— pred kontrolou, ¢isténim a pracemi na stroji

B Opravy smi provadét pouze autorizovany servis
Bosch.

Prislusenstvi a nahradni dily

B Smi byt pouzito pouze pfisluSenstvi a nahradni dily,
jez jsou uvolnény vyrobcem. Origindlni
pfisluSenstvi a originalni nahradni dily zaru€uji
bezporuchovy provoz stroje.
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Charakteristické udaje

Vysokotlaky ¢éisti¢ AQUATAK 10 AQUATAKECO AQUATAK 100 AQUATAK 100 PLUS
Objednaci ¢islo 3600 H76... 3600H76 ... 3600H76... 3600 H76 ...
Jmenovity pfikon [W] 1300 1450 1400 1500
Teplota pfitoku
vody max. [°C] 40 40 40 40
Pritok na pfivodu
vody min. [I’h] 17 17 17 17
Tlak na pfivodu
vody max. [bar] 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0
Jmenovity tlak [bar] 90 90 90 90
Maximalni tlak [bar] 100 100 100 100
Pritok [I/h] 300 340 330 350
Objem nadrzky na
Cistici prostredek M 0,5 0,5 0,5 0,5
Hmotnost [kg] 6,0 6,0 6,0 6,0
T¥ida ochrany O] /1 O] /11 O] /11 EAI
Sériové Cislo Viz sériové cCislo 13 (typovy Stitek) na stroji.
Pouziti Obsah dodavky
Stroj je uréen k Cisténi ploch a pfedmétd venku, Vysokotlaky C¢isti¢ vyjméte opatrné z obalu a
¢isténi naradi, vozidel a ¢lunl. S pfislusSnym zkontrolujte, zda jsou nésledujici dily kompletni:

pfisluSenstvim Ize pfimichat Gistici prostfedek — Vysokotlaky &isti¢

dovoleny firmou Bosch, uvolnit vytokovou trubku a o i .

odstrariovat rez a natéry barev. Tento vyrobekneni ~ — Stfikaci pistole/vysokotlaka hadice

vhodny pro primyslové nasazeni. — Prodluzovaci trubka

Uréuijici pouziti se vztahuje na teplotu okoli mezi (jen AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

0°Ca40°C. — Paprskova tryska (jen AQUATAK 10)

— Tryska s véjifovym paprskem (fialové barevné
rozliSeni—jen AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

— Rotacni tryska (Cervené barevné rozliSeni —jen
AQUATAK 100 PLUS)

Uvod

Tato pfirucka obsahuje pokyny ke spravné montazi

a bezpe¢nému pouziti Vaseho stroje. Je dllezité, — Tryska pro &istici prostfedek a nadobka
abyste si tyto pokyny peclivé pfecetli. — Pripojovaci dil
Stroj ma ve zcela smontovaném stavu hmotnost — Myci kartaé (jen AQUATAK 100 PLUS)

zhruba 6.0 kg. Pro vyjmuti stroje z obalu si v L
pfipadé potieby pfizvéte pomoc. — Navod k obsluze

Pokud nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se
prosim na svého obchodnika.
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Casti stroje

Blokovani zapnuti spousté
Spoust

Stfikaci pistole

Prodluzovaci trubka
(jen AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

Tryska s véjifovym paprskem

(jen AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

Vysokotlaka hadice

Tryska pro Cistici prostfedek s nadobkou

Rotacéni tryska (jen AQUATAK 100 PLUS)
9 Sitova zastréka™*

10 Pfipojovaci dil

11 Sitovy spinac

12 Paprskova tryska (jen AQUATAK 10)

13 Sériové Cislo

**specifické podle zemé

Vyobrazené nebo popsané prislusenstvi zéasti nepatfi
k objemu dodavky.

[3)] A ON =

0 N o

& Pro Vasi bezpeénost

Pozor! Pfed udrzbou a ¢isténim stroj vypnéte
a vytahnéte sitovou zastréku. Totéz plati,
pokud se kabel poskodi, nafizne nebo
zamota.

Elektricka bezpecnost

Vas stroj je k ochrané bezpecnosti izolovan a
nepotrebuje Zadné uzemnéni. Provozni napéti éini
230 V AC, 50 Hz (pro zemé mimo EU 220 V,240 V
podle provedeni). Pouzivejte pouze dovolené
prodluzovaci kabely. Informace obdrzite u Vaseho
autorizovaného servisu.

Pokud chcete pfi provozu vysokotlakého Cistice
pouzit prodluzovaci kabel, jsou nutné nasledujici
prafezy vodica:

1,5 mm? do max. 20 m délky

2,5 mm? do max. 50 m délky
Upozornéni: pokud se pouzije prodluzovaci kabel,
musi mit - jak je popsano v bezpeénostnich
predpisech - ochranny vodig, jez je pfes zastréku
spojeny s ochrannym vodi¢em Vaseho
elektrického rozvodu.

Ve sporném pfipadé se zeptejte vyskoleného

Bosch.

POZOR: prodluzovaci kabely nevyhovuijici

predpisu mohou byt nebezpeéné. Prodluzovaci
kabel, zastrcka a spojka musi byt vodotésné av
provedeni povoleném pro pouziti venku.
Kabelové spojky by mély byt suché a nemély by
lezet na zemi.

Pro zvySeni bezpeénosti se doporucuje pouzit
proudovy chrani¢ Fl (RCD) s vybavovacim
proudem max. 30 mA. Tento proudovy chrani¢ Fl
by mél byt pfed kazdym pouzitim pfezkousen.
Upozornéni pro vyrobky, které se neprodavaiji ve
Velké Britanii: POZOR: Pro Vasi bezpeénost je
nutné, aby zastr¢ka 9 umisténa na stroji byla
spojena s prodluzovacim kabelem . Spojka
prodluzovaciho kabelu musi byt chranéna pred
stfikajici vodou, byt gumova nebo potazena
gumou. Prodluzovaci kabel musi byt pouzit s
tahovym odlehéenim.

Je-li pfivodni vedeni poskozeno, smi byt opraveno
pouze autorizovanym servisem Bosch.

Montaz

Zasobovani vodou
Podle platnych predpist nesmi byt
vysokotlaky €isti¢ nikdy pfipojen na
vodovodni siSpitné vody bez
oddélovace systému.

Pouzijte oddélovac systémU podle EN 12729 typ
BA.

Pripojeni vody

N Piipojovaci dil 10 nasroubuijte na pfipojku
vody 14.

X/EE] Vodovodni hadici (neni v dodévce) spojte s
pfipojkou vody a strojem.

Pripojeni vysokotlaké hadice / stfikaci pistole

[ Vysokotlakou hadici 6 pevné nasroubujte na
pfipojovaci hrdlo 15.

2] Prodluzovaci trubku 4 / paprskovou trysku 12
pfipojte na stfikaci pistoli 3. Pfitom prodluzovaci
trubku 4/paprskovou trysku 12 zastréte, stlacte
proti sobé a pro zajiténi otocte o 90° ve sméru
hodinovych rucicek.

A Trysku s vé&jifovym paprskem 5 nastréte na
prodluzovaci trubku 4 a pro zajisténi otocte ve
sméru hodinovych rucicek az je slyset kliknuti.

Nastaveni / pouziti riznych trysek

Paprskova tryska (jen AQUATAK 10)

Paprskova tryska 12 ma pevné nastaveny véjifovy
paprsek a nelze ji pfestavit.
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Tryska s véjifovym paprskem (fialové barevné
rozliSeni—jen AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

@ Pro zménu paprsku z véjife do bodového
paprsku a zpét otacejte objimkou trysky.

Tryska pro Cistici prostifedek s nadobkou

[ Prodluzovaci trubku 4/ paprskovou trysku 12
otocte o0 90° proti sméru hodinovych ruci¢ek a
vytdhnéte.

IE] Trysku pro &istici prostfedek 7 nastréte do
stfikaci pistole 3 a pro zajisténi otocte ve sméru
hodinovych rucicek.

Rotacni tryska (€ervené barevné rozliSeni-jen
AQUATAK 100 PLUS)

I Trysku s véjifovym paprskem 5 otoéte proti
sméru hodinovych rucicek a vytahnéte.

F1 Rotaéni trysku 8 nastréte do prodluZovaci
trubky 4 a pro zajisténi otocte ve sméru hodinovych
ruCicek az je slySet kliknuti.

Uvedeni stroje do provozu

Zapnuti

Zaijistéte, aby sitovy spinac byl v poloze (@ )a
stroj pfipojte do zasuvky.

Oteviete vodovodni kohout.

4 Stisknéte blokovani zapnuti spousté 1, aby se
uvolnila spoust 2. Spoust 2 zcela stlacte az
rovnomérné vytéka voda a ve stroji ani ve
vysokotlaké hadici se uz nenachazi zadny vzduch.
Spoust 2 uvolnéte. Blokovani zapnuti spoustév
zatlacte.

Stisknéte tlagitko (@) ) sitového spinade 11.
Strikaci pistoli 3 nasmérujte doll. Stisknéte

blokovani zapnuti spousté, aby se uvolnila
spoust 2. Spoust 2 zcela stlacte.

Vypnuti

Spoust 2 uvolnéte. Blokovani zapnuti spousté
zatlacte. Strikaci pistole je nyni zajisténa a nemlze
byt nedopatfenim ovladana.

Stisknéte tlagitko (@) ) sitového spinade 11.

Uzavrete vodovodni kohout. Vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stisknéte blokovani zapnuti spousté 1, aby se
uvolnila spoust 2. Spoust 2 zcela stladte az uz ve
stroji neni zadny tlak vody. Spoust 2 uvolnéte.
Blokovani zapnuti spousté 1 zatlacte.

Odejméte vodovodni hadici ze stroje a od
vodovodni pfipojky.

—

Upozornéni pro pouziti
vysokotlakého éistice

Vseobecné
Zajistéte, aby stroj stal na rovném podkladu.

|73

Nechodte s vysokotlakou hadici pfili§ daleko
dopredu popfF. netahejte stroj za hadici. To mize
vést k tomu, Ze stroj uz nebude stat bezpecné a
prevrati se.

Vysokotlakou hadici nelamejte a nejezdite pfies ni
vozidlem. Vysokotlakou hadici chraAte pfied ostr'mi
hranami nebo rohy.

Rotaéni trysku nepouzivejte k myti aut.

Prace s Cisticimi prostredky

Pouzivejte pouze Cistici prostredky
doporucené firmou Bosch. Nevhodné Eistici
prostfedky mohou stroj a ¢istény predmét
poskodit.

Nastrcéte trysku pro Cistici prostfedek na stfikaci
pistoli.

Nadobku napliite vhodnym Cisticim prostfedkem a
opét ji nasroubuijte na trysku pro distici prostfedek.
Doporuéujeme pouzit gistici prostfedek Usporné ve
smyslu ochrany zivotniho prostfedi. Dbejte
doporuceni k fedéni umisténé na nadobce.

Firma Bosch zarucuje vybranou nabidkou Eisticich
a konzervaénich prostfedkd bezporuchovy provoz
stroje.

Doporucené metody cisténi

Krok 1: uvolnéni necistot

Cistici prostfedek etrné nastfikejte a nechte
kratky ¢as pUsobit.

Krok 2: odstranéni necistot

Uvolnénou nedistotu vysokym tlakem odstrarite.
Upozornéni: pfi Cisténi svislych ploch zadinejte s
nedistotou / Cisticim prostfedkem dole a dale

pokracujte nahoru. Pfi splachnuti pracujte shora
dold.
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Udrzba

sitovou zastréku a odpojte vodovodni
pfipojku.
Upozornéni: Nasledujici udrzbové prace
provadéjte pravidelné, aby bylo zaru¢eno dlouhé a
spolehlivé pouzivani.
Pravidelné kontrolujte stroj na zjevné vady, jako je
volné upevnéni a opotfebované nebo poskozené
dily konstrukce.

Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné vybaveni
neporusené a spravné namontované. Nutné
opravy a udrzbu provedte pfed nasazenim
vysokotlakého distice.

Pokud se u vysokotlakého CistiCe i pfes peclivou
vyrobu a zkousky jednou objevi porucha, nechte
opravu provést v autorizovaném servisu pro
zahradni naradi Bosch.

Pfi vSech dotazech a objednavkach nahradnich

dilt nutné prosim uvedte desetimistné objednaci
Cislo podle typového Stitku stroje.

/_\ Pred vSemi pracemi na stroji vytahnéte

Hledani zavad

—

Cisténi/kontrola filtru

[} Odstrarite adaptér 10 na vodovodni pfipojce a
sitko 16 vytahnéte ven.

M Sitko 16 Ize hrotovymi klestémi snadno
odstranit. Sitko oplachnéte a opét vsadte.
Poskozené sitko nahradte.

Vysokotlaky Cisti¢ se nikdy nesmi pouzivat, pokud
sitko chybi nebo je vadné.

Odstaveni po pouziti

Plast vysokotlakého CistiCe Cistéte pomoci

meékkého kartace a hadfiku. Nesmi se pouzit voda,

rozpoustédlo ani lestici prostfedky. Odstrarite

veskeré nedistoty, oCistéte zejména vétraci otvory

motoru.

Plast vysokotlakého CistiCe Cistéte pomoci

meékkého kartace a hadfiku. Nesmi se pouzit voda,

rozpoustédlo ani lestici prostfedky. Odstrarite

veskeré nedistoty, oCistéte zejména vétraci otvory

motoru.

Nepokladejte na néj zadné jiné predmety.

[ Zajistéte, aby kabel nebyl pfi skladani a
rozkladani skfipnuty. Vysokotlakou hadici
nelamejte.

Nasledujici tabulka ukazuje pfiznaky zavad a jak mGzete ucinit napravu, pokud Vas stroj jednou nepracuje
dobre. Pokud s ni nemuzete lokalizovat a odstranit problém, obratte se na Vas servis.

Pozor: Pred hledanim zavady stroj vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

PFiznaky Mozna pfic¢ina

Naprava

Motor se nerozebéhne | Zastréka neni zapojena
Vadna zasuvka

Vypnula pojistka

Zamrzly

Poskozeny prodluzovaci kabel

ZapUsobila ochrana motoru

Pfipojte zastréku

Pouzijte jinou zasuvku

Vymeérite pojistku

VyzkouS$ejte bez prodluzovaciho kabelu
Motor nechte 5 minut vychladnout

Cerpadlo, hadici nebo pfislusenstvi nechte
roztat.

Motor zUstava stat Vypnula pojistka

Nespravné sitové napéti

Zapusobila ochrana motoru

Vymeérite pojistku

Zkontrolujte sitové napéti, musi odpovidat
udaji na typovém stitku.

Motor nechte 5 minut vychladnout

Vypnula pojistka Pojistka pfili§ slaba

Pfipojte se na proudovy okruh, ktery je
vhodné jistén vzhledem k vykonu
vysokotlakého distice.

Pilis vysoky pracovni | Céastedné ucpana tryska

tlak

Trysku vycistéte
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—

Pulzujici tlak

Vzduch ve vodovodni hadici

Vysokotlaky ¢isti¢ vypnéte s otevienou

nebo v Cerpadle

Ucpany vodni filtr

vodovodni hadice

Nekorektni zasobovani vodou

Zmacknuta nebo zlomena

stfikaci pistoli a otevienym vodovodnim
kohoutem nechte téct az se dosahne
rovnomérného pracovniho tlaku.

Zkontrolujte, zda vodovodni pfipojka
odpovida udajim v technickych datech.
Nejmensi vodovodni hadice, jez se sméji
pouzit, jsou 1/2" nebo @ 13 mm
Vydcistéte filtr vody.

Vodovodni hadici poloZte rovné

PFili§ dlouha vysokotlaka hadice | Odejméte prodlouzeni vysokotlaké hadice,

max. délka hadice 7 m.

Tlak rovnomérny, ale
pfili§ nizky
Upozornéni: urcité
prislusenstvi
zpUsobuje nizky tlak

Opotfebovana tryska

Opotrebovany start / stop ventil

Trysku vymérite
Spoust 5x za sebou rychle stisknéte

Motor bézi, ale neni
pracovni tlak

Neni pfipojena voda
Ucpany filtr
Ucpana tryska

Pfipojte vodu.
Vycistéte filtr
Trysku vy istéte

Vysokotlaky Cisti¢

startuje sam od sebe | pistole

Netésnici ¢erpadlo nebo stfikaci

Obratte se na autorizovany servis Bosch

Stroj neni tésny Netésnici ¢erpadlo

6 kapek za minutu je pfipustné. Pfi
nenormalnich, vyraznych netésnostech
kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Ochrana zivotniho prostredi

Chemikalie zatézujici zivotni prostfedi nesmeji
vniknout do pudy, spodnich vod, rybnikd, vodnich
toka atd.

PFi pouziti ¢isticich prostfedkd pfesné dodrzujte
navody na obalu a pfedepsanou koncentraci.

P¥i ¢isténi motorovych vozidel dbejte mistnich
predpisl: musi se zabranit tomu, aby se smyty olej
dostal do spodnich vod.

Likvidace

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte elektronaradi do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/
ES o starych elektrickych a
elektronickych zafizenich a jejim
prosazeni v narodnich zédkonech
musi byt neupotrebitelné elektronafadi rozebrané
shromazdéno a dodano k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu zivotni prostredi.

Servis

Technické vykresy a informace k nahradnim
dilim naleznete na:
www.bosch-pt.com

Robert Bosch odbytova spol. s r.o.
142 01 Praha 4 - Kr¢
Pod vishovkou 19

+420 2 /61 30 05 65-6
+4202/44 401170
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Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle 2000/14/ES 3 600... H76 A.. Eco Plus H76 G.. ECO
(vyLka 1,60 m, vzdalenost 1 m). H76 B.. H76A.. H76 A..
Hodnocena hladina hluku A stroje &ini typicky:

hladina akustického tlaku dB(A) 77 77 79 79
hladina vykonu dB(A) 87 87 88 88
nepfesnost K dB =3 =3 =3 =

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi os)

zjistény podle EN 60335:

hodnota emise vibraci ay, m/s? =3,2 =3,2 =3,2 =3,2
nepfesnost K m/s2 =0,6 =0,6 =0,6 =0,6

Prohlaseni o shodé

3600.. H76A. Eco H76 G.. ECO
H76 B.. Plus H76 A..
H76 A..

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, ze v

odstavci ,, Technicka data“ popsany vyrobek je v

souladu s nasledujicimi normami nebo normativnimi

dokumenty: EN 60335 podle ustanoveni smérnic

2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES.

2000/14/ES: garantovana hladina akustického vykonu dB(A) 90 92 91 91
Metoda posouzeni shody podle dodatku V.

Kategorie vyrobkl: 27

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:
BoschLawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket,Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ/ﬁ%/ Nz ol —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.03.2012

Zmény vyhrazeny
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& Bezpeénostné pokyny

Pred pouzivanim vyrobku si bezpodmienecne
A precitajte tento Navod na pouzivanie a
dodrziavajte ho!
Pred pouzitim si precitajte Navod na
ILJI pouzivanie Vasho pristroja a dodrziavajte
predovsetkym tieto Bezpecnostné pokyny.
Navod na pouzivanie starostlivo uschovajte
na neskorsie pouzivanie.
Vystrazné a upozoriujlce stitky umiestnené na
Vasom pristroji poskytuju dolezité informaciu pre
bezpeéné pouzivanie tohto produktu.
Okrem pokynov v Navode na pouzivanie treba
dodrziavat aj VSeobecné bezpeénostné predpisy a
predpisy o ochrane pred urazmi.
Nikdy nesmerujte vodny IU¢€ na fudi, zvierata,
w | Na pristroj alebo na elektrické suciastky.
Upozornenie: Vysokotlakovy vodny 1U¢ méze
byt nebezpecny, ked sa pouzije
neprimeranym sposobom.
Elektricka pripojka
W Odport¢ame pripajat tento pristroj len na taku
elektricku zasuvku, ktord je vybavena ochrannym

spina¢om pri poruchovych prudoch s hodnotou 30 mA.

B V pripade pouzivania predlizovacej $nury musia byt
zastréka a spojka vo vodotesnom vyhotoveni.
Upozornenie: Nevhodné predizovacie Snury mézu byt
nebezpecné.

W Zastrcky sietovej Snury sa nikdy nedotykajte mokrymi
rukami.

W Neprechadzajte po privodnej $nure ani po predlZzovacej
$nure, nestlacajte ich nadmieru ani ich nemykajte a
nelamte, pretoze by sa mohli poskodit. Chrarite Sndru
pred horu¢avou, olejom a ostrymi hranami.

B PredlZzovacia $ndra musi mat vodice s priemerom
uvedenym v Navode na pouzivanie a musi byt v takom
vyhotoveni, aby bola chrdnena pred ostrekujicou
vodou. Zastrckové spojenie sa nesmie nachadzat vo
vode.

Vodovodna pripojka

B DodrzZiavajte predpisy prevadzkovatela Vasej
vodovodnej siete.

W Skrutkové spojenia véetkych hadicovych pripojok
musia byt tesné.

B Vysokotlakova hadica nesmie byt poskodena
(nebezpecenstvo roztrhnutia). PoSkodenu
vysokotlakovu hadicu treba neodkladne vymenit za
novu. Mozno pouzivat vyluéne hadice a spojovacie
prvky, ktoré odporuca vyrobca.

Pouzivanie

W Pred pouzitim treba vZdy prekontrolovat stav pristroja a
prisluSenstva z hladiska a preverit ich prevadzkovu
bezpecénost. Ak tento stav nie je bezchybny, pristroj sa
nesmie pouzivat.

B Nikdy nenasavajte kvapaliny obsahujuce rozpustadla
ani zriedené kyseliny alebo rozpustadla! K nim patria
napr. benzin, riedidla do farieb alebo vykurovaci olej.
Rozstrekovana hmla je vysoko zapalna, vybusna a
jedovatd, rovnako agresivne voci materidlom pouzitym
na vyrobu pristroja su aj acetén, nezriedené kyseliny a
rozpustadla.

W Pripouzivani pristroja v ohrozenom prostredi (napr. na
benzinovych ¢erpadlach) treba dodrziavat prislusné
bezpecénostné opatrenia. Pouzivanie pristroja v
priestoroch s nebezpeéenstvom vybuchu je zakazané.

Pristroj sa musi vzdy nachadzat na pevnej podlozke.
Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré odporuéa
vyrobca pristroja a dodrziavajte jeho pokyny o pouzivani
a likvidacii pristroja a vystrazné upozornenia vyrobcu.
VSetky suciastky v pracovnom priestore pristroja, ktoré su
pod napétim, musia byt chranené proti ostrekujlicej vode.
Spustacia packa striekacej pistole sa nesmie pri
prevadzke zablokovat v polohe ,ON*.

V pripade potreby si oble¢te ochranny odev na ochranu
pred striekajucou vodou, ktora sa odrazi od okolitych
predmetov.

Vysoky tlak méze vymrstit predmety smerom dozadu.
Pouzivajte v pripade potreby vhodné ochranné
pomacky, napriklad ochranné okuliare.

Aby ste vysokotlakovym lu€om vody neposkodili
pneumatiky vozidla/ventily, ¢istite ich z minimalnej
blizkosti 30 cm. Prvym priznakom poskodenia je
sfarbenie pneumatiky. PoSkodené pneumatiky vozidla/
ventily su Zivotunebezpecné.

Materidly, ktoré obsahuiju azbest alebo iné latky
ohrozujuce zdravie, sa nesmu ostrekovat.

Pouzivajte len také Cistiace prostriedky, ktoré schvalil
vyrobca.

Nepouzivajte vSak odporuc¢ané Cistiace prostriedky
nezriedené. Tieto produkty st bezpeéné z toho dévodu,
lebo neobsahuju ziadne kyseliny, luhy ani latky
ohrozujuce Zivotné prostredie. Odporiéame Vam, aby
ste Cistiace prostriedky skladovali tak, aby k nim nemali
pristup deti. Pri kontakte Cistiacich prostriedkov s o¢ami
si o¢i ihned dokladne vyplachnite vodou, v pripade
prehltnutia okamzite vyhladajte lekara.

Obsluha

Obsluhujuca osoba smie pouzivat pristroj len podia
uréenia. Treba brat do Uvahy aj miestne okolnosti a
predpisy. Pri praci davajte vedomy pozor na osoby vo
Vasom okoli, predovSetkym na deti.

Nepouzivajte pristroj v dosahu oséb okrem pripadu, Zze
tieto maju na sebe ochranny odev.

Nesmerujte vodny IU¢ na seba ani na iné osoby s
ciefom vycistenia odevu alebo obuvi.

Tento pristroj smu obsluhovat vyluéne iba osoby, ktoré
boli pouéené o manipulécii s nim alebo také osoby,
ktoré sa mdzu preukazat, Ze tento pristroj vedia
obsluhovat. Pristroj nesmu obsluhovat deti ani
nedospela mladez.

Kym je motor zapnuty, nenechavajte pristroj nikdy bez
dozoru.

Vystrekujuca voda spdsobuje spatny raz striekacej
pistole. Spofahlivo preto drzte rukovét pistole a
striekaci hrot.

Transport

Pred transportom pristroj vypnite a zabezpedte.

Udrzba

Vytiahnite zastrcku sietovej $nury zo zasuvky:
vzdy ked nechévate naradie bez dozoru

pred kontrolou, €istenim a pred pracou na pristroji
Opravy pristroja smie vykonavat len autorizovana
servisna opravovna vyrobkov BOSCH.

PrisluSenstvo a nahradné suciastky

Mozno pouzivat len také prisluSenstvo a také nahradné
suciastky, ktoré boli schvalené vyrobcom pristroja.
Originalne prisluSenstvo a originalne nahradné
suciastky zabezpecuju bezporuchovu prevadzku
pristroja.
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Technické parametre

—

Vysokotlakovy

cistic AQUATAK 10 AQUATAKECO AQUATAK 100 AQUATAK 100 PLUS
Objednavacie &islo 3600H76... 3600H76... 3600 H76 ... 3600 H76 ...
Menovity prikon [W] 1 300 1450 1400 1500
Teplota pritok max. [°C] 40 40 40 40
Mnozstvo vody

pritok min. [I/hod] 17 17 17 17

Tlak vody pritok

max. [bar] 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0
Menovity tlak [bar] 90 90 90 90
Maximalny tlak [bar] 100 100 100 100

Prietok [I/lhod] 300 340 330 350

Cistiaci prostriedok  [I] 0,5 0,5 0,5 0,5
Hmotnost [kg] 6,0 6,0 6,0 6,0
Ochranna trieda O /1 O] /11 O /1 O /1
Sériové ¢&islo Pozri sériové ¢islo 13 (typovy Stitok) na stroji.

Spravne pouzivanie naradia

Tento pristroj je ur€eny na Cistenie pléch a
predmetov vo vonkajSom prostredi, na Cistenie
naradia, vozidiel a €¢Inov. S primeranym
prislusenstvom sa mézu primieSavat Cistiace
prostriedky schvalené firmou Bosch, €istit rury
odpadovej vody a odstrafiovat vrstvy hrdze a
farebné natery. Tento produkt nie je vhodny na
profesionalne pouzivanie.

Pouzivanie podfa ur€enia sa vztahuje na teplotu
okolia medzi 0 °C a 40 °C.

Uvod

Tato prirucka obsahuje navody na spravnu montaz
a bezpecéné pouzivanie Vasho produktu. Je
délezité, aby ste si tieto pokyny starostlivo precitali.
Tento vyrobok vazi kompletne zlozeny

priblizne 6.0 kg. V pripade potreby si pri vybalovani
vyrobku zavolajte niekoho na pomoc.

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Vysokotlakovy Cisti¢ vyberajte z obalu pozorne a
nezabudnite skontrolovat, ¢i su kompletné
nasledujlce suciastky:
— Vysokotlakovy Cisti¢
— Striekacia pistol/vysokotlakova hadica
— Predlzovacia rurka (plati len
pre AQUATAK ECO/100/100 PLUS)
— Ostrekovacia dyza (plati len pre AQUATAK 10)
— Dyza s vejarovitym prddom vody (fialovy farebny
kéd —plati len pre AQUATAK ECO/100/
100 PLUS)

— Rotacna dyza (Cerveny farebny kod —plati len
pre AQUATAK 100 PLUS)

— Dyza na &istenie pomocou Cistiaceho
prostriedku a ffasa

— Spojka

— Umyvacia kefa (plati len
pre AQUATAK 100 PLUS)

— Navod na pouzivanie

Ak niektoré suciastky chybaju, obratte sa laskavo na

svojho predajcu.

Ovladacie prvky

Blokovanie zapnutia pre spust
Spust
Striekacia pistol
PredlZzovacia rurka (plati len
pre AQUATAK ECO/100/100 PLUS)
5 Dyza s vejarovitym prudom vody (plati len
pre AQUATAK ECO/100/100 PLUS)
6 Vysokotlakova hadica
7 Dyza na Cistenie pomocou Cistiaceho
prostriedku s ffaSou
8 Rotacna dyza (plati len
pre AQUATAK 100 PLUS)
9 Zastréka**
10 Spojka
11 Sietovy vypinac
12 Ostrekovacia dyza (plati len
pre AQUATAK 10)
13 Sériové Cislo
**$pecifické pre danu krajinu
Vyobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé
do rozsahu Standardnej dodavky.

A ON =

21+F 016 L70 904 + 12.06 Slovensky - 2

. 4 v|0



%I% 6%8 F016 L'70 904.book Seite 3 Dienstag, 8. Mai 2012 4:46 16

& Bezpeénostné pokyny

Pozor! Pre udrzbou a €istenim pristroj vzdy
vypnite a zastréku siefovej Snury vytiahnite
zo zasuvky. To isté plati v pripade, ak je
poskodena, narezana alebo zauzlena
privodna Snura.

Elektricka bezpe¢nost

Vas vyrobok je kvoli bezpe€nosti vybaveny
ochrannou izolaciou a nepotrebuje Ziadne
uzemnenie. Prevadzkové napétie naradia je

230 V AC (striedavy prud), 50 Hz (pre krajiny mimo
EU 220V, 240 V — podra konkrétneho
vyhotovenia). Pouzivajte len predizovacie $nury
zodpovedajuce predpisom. BlizSie informacie Vam
poskytne Vase autorizované servisné stredisko
Bosch.

Ak chcete pouzivat pri praci s vysokotlakovym
cisticom predlZovaciu $nuru, treba dodrzat
nasledovné priemery elektrickych vodic¢ov:

1,5 mm? az do dizky max. 20 m

2,5 mm? az do dizky max. 50 m
Upozornenie: Ak pouzivate pri praci predlZzovaciu
$nuru, musi byt tato vybavena — ako je to popisané
v Bezpec¢nostnych predpisoch — ochrannym
vodi¢om, ktory je prostrednictvom zastrcky
prepojeny s ochrannym vodi¢om Vasho
elektrického zariadenia.
V pripade pochybnosti prekonzultujte problém s
vyucenym elektrikarom alebo s najbliz§im
autorizovanym servisnym strediskom Bosch.

BUDTE OPATRNY: Nevhodné predizovacie
$nury, ktoré nezodpovedaju predpisom, mézu
byt nebezpecné. Predlzovacia Snura, zastrcka a
spojka musia byt na pouzivanie vo vonkajSom
prostredi vyrobené vo vodotesnom vyhotoveni,
ktoré je schvalené na vonkajsie pouzivanie.

Kablové spojky musia byt suché a nesmu lezat na
zemi.

Na zarucenie bezpecnosti odpori¢ame pouzivat
ochranny spinac¢ pri poruchovych priudoch (Fl) s
maximalnym chybovym 30 mA. Tento ochranny

spinac treba pred kazdym pouzitim prekontrolovat.

Pokyny k produktom, ktoré sa nepredavaju vo
Veflkej Britanii: UPOZORNENIE: Pre Vasu
bezpecnost je potrebné, aby bola zastrcka 9
namontovana na naradi spojena s predlZzovacou
Snurou . Spojenie predizovacieho kabla musi byt
chranené pred ostrekujucou vodou, musi byt
vyrobené z gumy alebo potiahnuté gumou.
PredlZzovaci kabel musi byt vybaveny
odfah&ovacimi pripravkami pri namahani na fah.

Ked je privodna Snura poskodena, smie sa zverit
do opravy len autorizovanému servisnému
stredisku Bosch.

—

Montaz

Zasobovanie vodou

V zmysle platnlch predpisov sa
vysokotlakovu ¢isti¢ nikdy nesmie
pripajaé na sieé pitnej vody bez pouéitia
systémového odpojovaca.

Pouéite systémovi odpojovac podfa normy

EN 12729 typ BA.

Vodovodna pripojka
I Spojku 10 naskrutkujte na vodovodn pripojku 14.

Y/E) Vodovodnu hadicu (nie je suéastou
zéakladnej vybavy produktu) spojte s vodovodnou
pripojkou a s pristrojom.

Pripojte vysokotlakovu hadicu/striekaciu pistofl

[ Vysokotlakovu hadicu 6 napevno naskrutkujte
na pripajacie hrdlo 15.

2] PrediZzovaciu rurku 4/ ostrekovaciu dyzu 12
pripojte na striekaciu pistol' 3. PredlZovaciu rdrku 4/
ostrekovaciu dyzu 12 pritom najprv zasurite, zatlacte
proti sebe a na zaaretovanie pootocte o 90° v smere
pohybu hodinovych ruciciek.

A Dyzu s vejarovitym pridom vody 5 nasurite na
predlZovaciu rarku 4 a na zaaretovanie ju pootocte
v smere pohybu hodinovych ruci€iek, az sa ozve
pocutelné kliknutie ,klik".

Nastavenie / pouzitie rozliénych dyz

Ostrekovacia dyza (plati len pre AQUATAK 10)

Ostrekovacia dyza 12 ma pevne nastaveny
vejarovity IUC a neda sa prestavovat.

Dyza s vejarovitym prudom vody

(fialovy farebny kod — plati len

pre AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

@ Ak chcete nastavovat 1U¢ vody od vejarovitého
na bodovy a naspét, musite objimku otacat.

Dyza na Cistenie pomocou éistiaceho
prostriedku s ffaSou

[ PrediZovaciu rurku 4/ ostrekovaciu dyzu 12
otocte 0 90° proti smeru pohybu hodinovych
ruciCiek a vytiahnite ju.

I[f Do striekacej pistole 3 nasurite dyzu na gistenie
pomocou Cistiaceho prostriedku 7 a na zaaretovanie
ju otocte v smere pohybu hodinovych ruciciek.

Rotac¢na dyza (Cerveny farebny kéd — plati len
pre AQUATAK 100 PLUS)

Il Dyzu s vejarovitym pridom vody 5 otoéte proti
smeru pohybu hodinovych rugiciek a vytiahnite ju.
Fl Rotaénu dyzu 8 nasurite do predizovacej

rurky 4 a na zaaretovanie ju pootoc¢te v smere
pohybu hodinovych ruciciek, az sa ozve pocutelné
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Spustenie

Zapnutie

Zabezpecte, aby sa sietovy vypina¢ nachadzal v
polohe (@ ) a pristroj pripojte do zasuvky
elektrickej siete.

Otvorte vodovodny kohutik.

IQ Potladte blokovanie zapnutia 1, aby ste uvomili
spust 2. Spust 2 stlacte celkom, aby voda tiekla
rovnomerne a v pristroji ani vo vysokotlakovej
hadici sa nenachadzal Ziaden vzduch. Uvolnite
spust 2. Stlacte blokovanie zapnutia pre spust 1.
Stlacte tlacidlo (@ ) siefového vypinaca 11.
Striekaciu pistol 3 nasmerujte smerom dole.
Stlacte blokovanie zapnutia, aby ste uvolnili
spust 2. Spust 2 stlacte celkom.

Vypnutie

Uvolnite spust 2. Stlacte blokovanie zapnutia pre
spust. Striekacia pistol je teraz zaaretovana a
nemozno ju nahodne alebo neumyselne spustit.
Stla¢te tlagidlo (@) ) sietového vypinaga 11.
Uzavrite vodovodny kohutik. Vytiahnite zastréku
sietovej $nury zo zasuvky.

Stlacte blokovanie zapnutia 1, aby ste uvohnili
spust 2. Stlacte spust 2 celkom, aby sa v pristroji
nenachadzal uz Ziaden tlak vody. Uvolnite spust 2.
Stlacte blokovanie zapnutia pre spust 1.
Demontujte z pristroja vodovodnu hadicu a
demontujte ju aj z vodovodnej pripojky.

Pokyny na pouzivanie
vysokotlakového Cistica

V§eobecné

Zabezpecte, aby bol pristroj vzdy postaveny na
rovnom podklade.

(A oA

Nechodte s vysokotlakovou hadicou prili§ dopredu,
resp. netahajte pristroj za hadicu. Mohlo by to mat
za nasledok to, ze pristroj nebude spofahlivo stat a
prevrati sa.

Vysokotlakovu hadicu neprelamuijte a
neprechadzajte cez Au motorov'm vozidlom.
ChraAte vysokotlakovu hadicu pred ostr'mi hranami
a rohmi.

Tlakovu rurku s rotujucim lu€om vody nepouzivajte
na umyvanie motorovych vozidiel.

Praca s Cistiacimi prostriedkami

Pouzivajte len také Cistiace prostriedky, ktoré
boli schvalené firmou Bosch. Nevhodné
Cistiace prostriedky by mohli poskodit pristroj
aj predmet, ktory cistite.

Nasurite na striekaciu pistof dyzu na Cistenie
pomocou cistiaceho prostriedku.

Frasu na istiaci prostriedok naplrite vhodnym
Cistiacim prostriedkom a potom flasu znova
naskrutkujte na dyzu na Cistenie pomocou Cistiaceho
prostriedku.

So zretefom na ochranu Zivotného prostredia Vam
odporucame, aby ste Cistiace prostriedky pouzivali
Setrne. Dodrziavajte pokyny o riedeni uvedené na
nadrzke.

Firma Bosch zarucuje bezporuchovu prevadzku
pristroja s vybranou ponukou Cistiacich a
konzervacnych prostriedkov.

Odporucana metoda Eistenia

Krok 1: Uvolnenie necistoty

Setrne nastriekajte Sistiaci prostriedok a nechajte
ho kratky ¢as posobit.

Krok 2: Odstranenie necistoty

Uvolnenu nedistotu odstrante pomocou vysokého
tlaku.

Upozornenie: Pri zvislych plochach zaginajte s
prostriedkom na odstranenie necistoty / s istiacim
prostriedkom pracovat dole a pokracujte smerom
hore. Pri oplachovani plochy postupujte zhora
smerom dole.

Udrzba

Pred kazdou pracou na pristroji
A vytiahnite zastrcku privodnej Snury zo
zasuvky a odpojte privod vody.
Upozornenie: Pravidelne vykonavajte nasledujice
prace na udrzbe vyrobku, aby bola zabezpecili jeho
dlhodobé a spofahlivé pouzivanie.

Naradie pravidelne kontrolujte, ¢i nema viditelné
poruchy, ako napr. uvolnené spoje, alebo
opotrebované pripadne poskodené suciastky.

Skontrolujte, €i su neposkodené kryty a ochranné
prvky a &i su spravne namontované. Pred pouzitim
vysokotlakového ¢istia vykonajte pripadne
potrebné opravy alebo udrzbu.

Ak by vysokotlakovy ¢isti¢ napriek starostlivej
vyrobe a kontrole predsa len prestal niekedy
fungovat, treba dat opravu vykonat niektorej
autorizovanej servisnej opravovni zahradného
naradia Bosch.

Ak poZadujete informacie, alebo objednavate
nahradné suciastky, uvedte prosim
bezpodmienec¢ne 10-miestne objednavacie ¢islo
podfa typového $titku naradia.

23+ F 016 L70 904 * 12.05

%

Slovensky - 4

%

+@



%I% 6%8 F016 L70 904.book Seite 5 Dienstag, 8. Mai 2012 4:46 16

Cistenie filtra/kontrola filtra

[} Demontujte adaptér 10 na vodovodnej pripojke
a vytiahnite sitko 16.

Sitko 16 sa da jednoducho demontovat
pomocou Spicatych kliesti. Sitko preplachnite a
zalozte ho na pbévodnémiesto. Poskodené sitko
nahradte novym.

Nikdy nepouzivajte vysokotlakovy Cisti¢ vtedy, ak
nema sitko, alebo ked je sitko poSkodené.

Hradanie poruch

—

Odstavenie po pouziti

VonkajSok vysokotlakového Cisti¢a dokladne
vycCistite makkou kefou a vyutierajte nejakou
handrou. Nesmiete pouzivat vodu ani Ziadne
rozpustadla a leStiace prostriedky. Odstrarite
vSetky necistoty, predovSetkym tie, ktoré sa usadili
na vzduchovych Strbinach motora.

Vysokotlakovy Cisti€, z ktorého nebola po pouziti
Uplne odstranena voda, sa nasledkom mrazu
poskodi. Pristroj skladujte v miestnosti s teplotou
nad bodom mrazu.

Nekladte nan Ziadne iné predmety.

[y Postarajte sa o to, aby ste pri skladani a
roztahovani nepricvikli privodnu elektricku
Snuru. Nelamte vysokotlakovu hadicu.

V nasledujucej tabulke su uvedené symptdmy poruch a spdsob ich odstranenia pre pripad, keby Vase
naradie niekedy nepracovalo spolahlivo. Ak pomocou nej nebudete vediet lokalizovat poruchu, obratte sa

na svoju autorizovanu servisnu opravoviiu Bosch.

Upozornenie: Pred vyhfadavanim poruchy naradie vypnite a jeho zastréku vytiahnite zo zasuvky.

Symptémy Mozné priciny

Odstranenie poruchy

Motor sa nerozbehol
zasuvky

Porucha v zasuvke
Poistka vypadla
PredlZzovacia $nura je
poskodena

Pristroj zamrzol

Zastréka nie je pripojena do

Inicioval sa motorovy isti¢

Zasurite zastréku do zasuvky

Pouzite inu zasuvku

Vymerite poistku

Pokuste sa zapnut pristroj bez predizovacej
Snary

Nechajte motor 5 minut vychladnut
Nechajte ¢erpadlo, vodovodnu hadicu alebo
prisluSenstvo rozmrazif

Motor zastavuje Poistka vypadla

vhodné

Napatie elektrickej siete nie je

Inicioval sa motorovy isti¢

Vymerite poistku

Prekontrolujte napétie elektrickej siete, musi
zodpovedat hodnote uvedenej na typovom
Stitku pristroja

Nechajte motor 5 minut vychladnut

Vypadla poistka Poistka je prilis slaba

Pripojte pristroj na iny pradovy okruh, ktory je
vhodne zaisteny poistkou zodpovedajucou
vykonu vysokotlakového Cisti¢a

Prili§ vysoky pracovny
tlak

Dyza je Ciasto€ne upchata

Vydistite dyzu
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—

Pulzujuci tlak

Vo vodovodnej hadici alebo v

Vypnite vysokotlakovy Cisti¢ a nechajte ho

Cerpadle je voda
Napajanie vodou nie je

korektné

alebo prelomena

diha

Vodovodny filter je upchaty
Vodovodna hadica je stlatena

Vysokotlakova hadica je prili§

bezat s otvorenou striekacou pistofou a s
otvorenym vodovodnym kohutikom dovtedy,
kym sa dosiahne rovnomerny pracovny tlak
Skontroluijte, ¢i vodovodna pripojka zodpoveda
udajom uvedenym v Technickych udajoch.
Najmensie hadice, aké sa smu pouzivat, musia
mat priemer 1/2" alebo @ 13 mm

Vycistite vodovodny filter

Vodovodnu hadicu polozte rovno

Odstrarite prediZenie vysokotlakovej hadice,
max. dizka vodovodnej hadice je 7 m

Tlak je rovhomerny, ale
prilis§ nizky
Upozornenie: Urcité
prislusenstvo
spbsobuje nizky tlak

Dyza je opotrebovana
Ventil Start/stop je
opotrebovany

Dyzu vymerite
Spust 5 stlacte rychlo niekolkokrat za sebou

Motor bezi, ale
pracovny tlak chyba

Voda nie je pripojena
Filter je upchaty
Dyza je upchata

Pripojte privod vody
Vydistite filter
Vycistite dyzu

Vysokotlakovy Cisti¢ sa

spusta sam od seba sU netesné

Cerpadlo alebo striekacia pistof

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Pristroj je netesny Cerpadlo je netesné

6 kvapiek za minutu je pripustna netesnost. V
pripade nenormalnych, vacsich netesnosti sa
skontaktujte s autorizovanym servisnym
strediskom Bosch

Ochrana zivotného prostredia

Chemikalie, ktoré zatazuju zivotné prostredie, sa
nesmu dostat do pody ani do spodnej vody, do
rybnikov, do riek a pod.

V pripade pouzitia Cistiacich prostriedkov presne
dodrziavajte Udaje uvedené na obale a predpisané
riedenie.

Pri Cisteni motorovych vozidiel dodrziavajte
miestne predpisy: Treba zabranit tomu, aby sa
vystriekany olej dostal do spodnej vody.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal

treba dat na recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzuijte ruéné elektrické
naradie do komunalneho odpadu!
Podfa Eurépskej smernice 2002/96/
EG o starych elektrickych a
elektronickych vyrobkoch a podfa jej
aplikécii v narodnom prave sa musia
uz nepouzitefné elektrické produkty zbieraf
separovane a dat na recyklaciu zodpovedajucu
ochrane Zivotného prostredia.

Sluzba zakaznikom

Rozlozené obrazky a informacie k nahradnym
suciastkam najdete na web-stranke:
www.bosch-pt.com

BSC SLOVAKIA
Elektrické ruéné naradie
Hlavna 5

038 52 Sucany

(5 R +421 (0)43 /429 33 24
FaX oo +421 (0)43 /429 33 25
E-Mail: bsc@bosch-servis.sk
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Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty pre hlu¢nosé ziséované podfa 3600 ...
2000/14/ES (vuska 1,60 m, vzdialenosé 1 m).
Vyhodnotena hladina hluku A tohto naradia je typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A)
Hladina akustického viikonu dB(A)
Nespofahlivosé merania K dB

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch

smerov) ziséované podia normy EN 60335:

Hodnota emisie vibracii ap, m/s?
Nespofahlivosé merania K m/s?

Vyhlasenie o konformite

3600 ...

Na vlastnu zodpovednosé vyhlasujeme, ée tento

vurobok, popisan(l niéSie v ¢asti "Technické udaje" sa

zhoduje s nasledujucimi normami alebo normativnymi
dokumentmi: EN 60335 podfa ustanoveni smernic

2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES.
2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vikonu dB(A)
Spbsob hodnotenia konformity podra prilohy V.

Kategoria produktu: 27

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa
nachadza u:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

sz./,%% iV Mo —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.03.2012

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmien

26+ F 016 L70 904 + 12.05 Slovensky - 7

- 4~

H76 A..

77
87
=3

=3,2
=0,6

Eco
Plus
H76 A..

92

—

H76 A.. Eco Plus H76 G.. ECO

H76 A..

79 79
88 88
=3 =3
=3,2 =3,2
=0,6 =0,6

H76 G.. ECO
H76 A..

91 91

4@



%I% 6%8 FO016 L70 904.book Seite 1 Dienstag, 8. Mai 2012 4:46 16
& Biztonsagi figyelmeztetések

A késziilék hasznalata el6tt okvetleniil olvassael
és tartsa be az utasitasokat!

Uzemeltetési Gtmutatéjat és kiiléndsen ligyeljen
ezen biztonsagi el6irasok betartasara. Orizze
meg biztos helyen a késébbi hasznalathoz a
Kezelési Utasitast.

A késziilékre felszerelt figyelmeztetd és tajékoztato tablak
a veszélymentes lizemhez sziikséges fontos
tajékoztatasokat tartalmaznak.

Az Uzemeltetési utmutatéban talalhaté elSirasokon kiviil
tartsa be az altalanos biztonsagi és balesetvédelmi
eldirasokat is.

Sohase irdnyitsa a vizsugarat emberekre,

Ll Olvassa el az lizembe vétel el6tt a késziiléke

részeire. Figyelem: A nagynyomasu sugar

veszélyes lehet, ha azt nem a rendeltetésének

megfeleléen hasznaljak.

Aramcsatlakozas

B Célszer(i a berendezést csak olyan dugaszoléaljzathoz
csatlakoztatni, amely fel van szerelve egy 30 mA hibaaram
védbkapcsoloval.

B Egy hosszabbité kabel hasznalata esetén a csatlakozé
dugonak és a csatlakozasnak vizhatlan kivitellinek kell
lennie.

Figyelem: Alkalmatlan hosszabbitok veszélyesek
lehetnek.

B Figyelem: Alkalmatlan hosszabbiték veszélyesek
lehetnek.

B Ne menjen keresztil a halézati csatlakoz6 vezetéken vagy
a hosszabbit6 kabelen, ne préselje dssze és ne hlizza meg
er6sen azt, mert megrongalédhat. Ovja meg a kabelt az
éles peremektdl, magas hémérséklettél és olajtol.

B A hosszabbité kabelnek legaldbb az Uzemeltetési
utmutatéban megadott vezeték-keresztmetszettel kell
rendelkeznie és froccsend viz ellen védett kivitellinek kell
lennie. A dugds csatlakozé nem fekldhet vizben.

Vizcsatlakozas

W Ugyelien a vizszolgaltaté vallalat elirdsainak betartésara.

B Ugyeljen arra, hogy valamennyi csatlakozé témlé
csavarkdétése témor legyen.

B A nagynyomasu témlének nem szabad megrongalédott
allapotban lennie (szétrobbanasi veszély). Egy
megrongalddott nagynyomasu tdmli6t azonnal ki kell
cserélni. Csak a gyarté altal javasolt tomi6ket és
Osszekottetéseket szabad hasznalni.

Alkalmazas

B A haszndlat el6tt ellendrizze a berendezés és valamennyi
tartozék elSirasszer( allapotat és lizembiztonsagat. Ha a
berendezés vagy valamelyik tartozék nincs kifogastalan
allapotban, nem szabad hasznalni.

B A hasznalat el6tt ellenérizze a berendezés és valamennyi
tartozék elSirdsszerii allapotat és lizembiztonsagat. Ha a
berendezés vagy valamelyik tartozék nincs kifogastalan
allapotban, nem szabad hasznalni.

B A berendezés veszélyes terlleteken (példaul tolté
allomasok) valé hasznalata esetén tartsa be a megfeleld
biztonsagi eléirasokat. A berendezést robbanasveszélyes
helységekben tizemeltetni tilos.

B A berendezést stabil alapra kell helyezni.

B Csak a berendezést gyartéd cég altal javasolt
tisztitészereket hasznaljon, és vegye figyelembe a
gyarténak a haszndlatra és a hulladékkezelésre
vonatkozo, valamint egyéb tajékoztatéjat.

B A munkaterlleten minden aram alatt allé résznek
fréccsend viz ellen védett kivitelben kell késziilnie.

W Aszérépisztoly ravaszat izem kdzben nem szabad a ,ON”
helyzetben régziteni.

W Szlkség esetén a targyakrol visszafréccsend viz elleni
védelemre viseljen véddruhat.

B A nagy nyomas a térgyakat visszaldkheti. Ha szikséges,
viseljen megfeleld védofelszerelést, példaul
védészemiveget.

B A nagynyomdsu vizsugar altal kivaltott megrongalédasok
megel&zésére a gépjarmiivek gumiabroncsait és szelepeit
csak legalabb 30 cm tavolsagbdl szabad tisztitani. A
megrongalédas elsé jele a gumiabroncsok elszinez6dése.
A megrongalédott gumiabroncsok / szelepek
életveszélyesek.

B Az azbesztet és egyéb, az egészségre karos hatasu
anyagokat tartalmazo targyakat nem szabad a
berendezéssel lefrécskélni.

B Csak a berendezés gyartdja altal engedélyezett
tisztitészereket hasznaljon.

B A javasolt tisztitdszereket ne haszndlja higitatlanul. A
termékek biztonsagosak, mivel nem tartalmaznak savakat,
lugokat vagy a kérnyezetrongald hatdsu anyagokat. A
tisztitészereket célszerli a gyerekek altal el nem érhetd
helyen tarolni. Ha a tisztitészer valakinek a szemébe jut,
azt azonnal, b6 vizzel ki kell bliteni. A tisztitdszer
lenyelése esetén azonnal hivjon orvost.

Kezelés

B A kezel6 személy a berendezést csak a rendeltetésének
megfeleléen haszndlja. Vegye figyelembe a helyi
adottsagokat. Munka kdzben tudatosan tigyeljen a
kdzelben [évé mas személyekre, mindenek el6tt
gyerekekre.

B Ne hasznalja a berendezést, ha annak hatétavolsagan
bellll védéruha nélkili mas személyek tartézkodnak.

B Ne iranyitsa a vizsugarat sajat magara, vagy mas
személyekre, hogy igy tisztitsa meg a ruhajat vagy cipgjét.

B Aberendezést csak olyan személyek hasznalhatjak, akik a
berendezés hasznalataban és kezelésében megfeleld
kiképzésben részesiltek, vagy akik igazolni tudjak, hogy
kezelni tudjak a berendezést. A berendezést gyerekek
vagy fiatalkordak nem tizemeltethetik.

B A berendezést sohasem szabad felligyelet nélkil hagyni,
amig a motor be van kapcsolva.

B Akilépé vizsugar a szérépisztolyra visszalokd erét fejt ki.
Ezért a pisztoly fogantyujat és a landzsat biztosan kell
fogni.

Szillitas

B A szdllitas el6tt kapesolja ki és biztositsa kikapcsolt
helyzetben a berendezést.

Karbantartas

B Huzza ki a halézati csatlakozét a dugaszol6 aljzatbol:

— minden esetben, amikor a berendezést felugyelet nélkil
hagyja

— aberendezésen végzett ellenérzés, tisztitds és munkak
elétt

B Aberendezést csak erre feljogositott Bosch vevdszolgalati
miihelyek javithatjak.

Tartozékok és pétalkatrészek

B A berendezéshez csak a gyarté altal engedélyezett
tartozékokat és pétalkatrészek szabad hasznalni. Az
eredeti tartozékok és eredeti pétalkatrészek garantéljak a
berendezés zavarmentes lizemét.
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A késziilék miiszaki adatai

—

Nagynyomasu

tisztité AQUATAK 10 AQUATAKECO AQUATAK 100 AQUATAK 100 PLUS
Rendelési szam 3600H76... 3600H76... 3600 H76 ... 3600 H76 ...
Névleges

teljesitményfelvétel [W] 1300 1 450 1400 1500
Hozzafolyasi

hémérséklet max. [°C] 40 40 40 40
Hozzafolyasi

vizmennyiség min. [I/h] 17 17 17 17
Hozzafolyasi

viznyomas max. [bar] 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0
Névleges nyomas [bar] 90 90 90 90
Maximalis nyomas [bar] 100 100 100 100

Atfolyas [I/h] 300 340 330 350
Tisztitészerek [1 0,5 0,5 0,5 0,5

Suly [kg]l 6,0 6,0 6,0 6,0

Védelmi osztaly O] /1 O] /1 O] /1 O] /1

Gyari szam Lasd a 13 gyari szamot (tipustabla) a berendezésen.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készulék fellletek és targyak, szerszamok,
gépjarmUivek és vizi jarmivek szabadban valé
tisztitasara szolgal. Megfelel§ tartozék hasznélata
esetén az anyaghoz a Bosch altal engedélyezett
tisztitészereket is hozza szabad keverni, és a
berendezést lefolydcsévek eldugulasanak
megszintetésére, rozsda- és festékrétegek
eltavolitasara is lehet hasznalni. Ez a termék ipari
méretekben valo alkalmazasra nem alkalmas.

A rendeltetésszer(i hasznalat egy 0 °C és 40 °C
kozotti kdrnyezeti hémérsékletre vonatkozik.

Bevezetés

Ez a kézikényv az On berendezésének helyes
Osszeszerelésére és biztonsagos hasznalatara
vonatkozé el6irasokat tartalmazza. Igen fontos,
hogy gondosan elolvassa ezeket az elGirasokat.

A berendezés teljesen 6sszeszerelt allapotban kb.
6.0 kg tdmeg(. A berendezésnek a csomagolasbdl
vald kivételéhez sziikség esetén hivjon segitséget.

A szallitmany tartalma

Ovatosan vegye ki a nagynyomas tisztitét a
csomagolasbdl és ellendrizze, hogy az alabbi
alkatrészek teljes mértékben megvannak-e:

Legyez6-sugarfuvoka (Lila szinkdd —csak
AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

Forgé fuvodka (Piros szinkdd —csak
AQUATAK 100 PLUS)
Tisztitészer-fuvoka és palack

Csatlakoz6

Mosokefe (csak AQUATAK 100 PLUS)
Kezelési Utasitas

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalédott,
forduljon ahhoz a kereskedéhdz, akinél a készuléket
vasarolta.

A ON =

(3]

A késziilék részei

Miikodtet6 billentyl bekapcsolas reteszelés
Mikodtet6 billentyd

Szoropisztoly

Hosszabbitdcsd

(csak AQUATAK ECO/100/100 PLUS)
Legyez6-sugarfuvoka

(csak AQUATAK ECO/100/100 PLUS)
Nagynyomasu tdmlé

6
7 Tisztitészer-fuvoka palackkal
8

Forgd fuvoka (csak AQUATAK 100 PLUS)

9 Halodzati csatlakozé dugo™

Csatlakozo
Halozati kapcsold
Sugarfuvoka (csak AQUATAK 10)

— Nagynyomasu tisztitd

— Szoéropisztoly/nagynyomasu tdmlé

— Sz6ropisztoly/nagynyomasu témlé (csak
AQUATAK ECO/100/100 PLUS)
Sugarfuvéka (csak AQUATAK 10)

13 Gyari szam
**az alkalmazasi orszagtol fligg

Az abrakon lathato, vagy a szévegben leirasra keriilo
tartozékok részben nem képezik a szallitas terjedelmét.
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& Az On biztonsagaért

Figyelem! A berendezés karbantartasa vagy
tisztitasa el6tt kapcsolja ki a berendezést és
huzza ki a halézati csatlakozo dugot. Ugyanez
érvényes azokra az esetekre is, amikor a
haldzati csatlakozé kabel megrongalodott,
belevagtak, vagy beakadt valamibe.

Elektromos biztonsagi eldirasok
Az On kéziszerszama biztonsagi
meggondolasokbdl véddszigeteléssel van ellatva és
féldelésre nincs szlksége. Az lizemi feszlltség
230 V AC, 50 Hz (az EU-n kivuli orszagokban a
kiviteltdl figgben 220 V, 240 V). Csak
engedélyezett hosszabbité kabelt hasznaljon.
Tovabbi informacidkat az erre feljogositott
vevdszolgalattdl kaphat.
Ha a nagynyomasu tisztité Uzemeltetéséhez egy
hosszabbité kabelt hasznal, akkor a kdvetkezé
vezeték keresztmetszetekre van sziikség:

1,5 mm? legfeljebb 20 m hosszusagig

2,5 mm? legfeljebb 50 m hosszUsagig
Megjegyzés: Ha egy hosszabbitd kabelt hasznal,
akkor annak fi amint az a biztonsagi el6irasokban
leirasra ker(lt A egy védévezetékkel kell
rendelkeznie, amely a csatlakozé dugon keresztul
0ssze van kotve az On elektromos berendezésének
védlvezetékével.
Kétséges esetekben kérdezzen meg errdl egy
megfelel6 képzés villanyszerel6t vagy a kévetkezd
Bosch szerviz képviseletet.
VIGYAZAT: A nem szabalyszerii hosszabbité
kabelek veszélyesek lehetnek. A hosszabbité
kabeleknek, csatlakozé dugoknak és
csatlakozasoknak vizhatlan, szabadtéri
hasznalatra engedélyezett kivitellieknek kell
lennilik.
A kabel-0sszekottetéseket szarazon kell tartani, és
nem szabad kdzvetlenil a foldre fektetni.
A nagyobb biztonség érdekében célszeril a
berendezést egy legfeljebb 30 mA leoldasi aramu
hibaaram-kapcsoldn (RCD) keresztll csatlakoztatni
a villamos halézathoz. Ezt a hibadram-kapcsolét

minden egyes hasznalatbavétel elétt ellendrizni kell.

Megjegyzés olyan termékekkel kapcsolatban,
amelyek Nagy-Britanniaban nem kerilnek
arusitasra: Figyelem: A 9 berendezésre szerelt
csatlakoz6 dugét az On biztonsaga érdekében
ossze kell kapcsolni a hosszabbitd kabellel. Csak
fréccsend viz ellen védett kivitell, gumibdl késziilt,
vagy gumival bevont hosszabbité csatlakozot
szabad hasznalni. A hosszabbité kabelhez egy
huzasmegszintetét kell hasznalni.

Az éles vagoeélek altal okozhato sérilések
megel&zésére viseljen mind a szerelés és
megfeszités, mind az utdna kdvetkezd ellenbrzés
soran védSkeszty(it.

—

Osszeszerelés

Vizellatas
A nagynyomasu tisztitét az érvényes
rendelkezések értelmében sohasem
szabad egy rendszerelvalaszt6 nélkul
rakapcsolni az ivévizhaldzatra.

Hasznaljon egy az EN 12729 szabvanyban BA
tipusunak jel6lt rendszerelvalasztot.

Vizcsatlakozas

I Csavarja ra a 10 csatlakozét a 14
vizcsatlakozasra.

N/ Csatlakoztassa a viztomlét (nem tartozik a
szallitmanyhoz) a vizcsatlakozassal és a
berendezéssel.

Csatlakoztassa a nagynyomasu témiot/
szérépisztolyt

I] Csavarja ra szorosan a 6 nagynyomasu témi6t
a 15 csatlakozdcsonkra.

2] Csatlakoztassa a 4 hosszabbitécsévet/ 12
sugarfuvokat a 3 szoropisztolyhoz. Ehhez dugja be
a 4 hosszabbitécsdvet/ 12 sugarfuvokat, nyomjon
ellene, és az 6ramutaté jarasaval megegyezé
iranyban térténd 90°-os elforgatassal reteszelje.
A Dugja fel a 5 legyez4-sugarfivokat a 4
hosszabbitécsére és a reteszeléshez forgassa el az
éramutatd jarasaval megegyez6 iranyban, amig egy
,Klikk” hallhaté.

A kulonbo6zo fuvokak beallitasa /
hasznalata

Sugarfuvoka (csak AQUATAK 10)

A 12 sugarfuvoka legyez8szeri sugara rogzitve van
és azt nem lehet szabalyozni.

Legyez6-sugarfuvoka (Lila szinkéd —

csak AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

A A sugarat egy legyez6szerii sugartél egy
pontszer( sugarig és visszafelé vald
atkapcsolasahoz forgassa el a fuvoka hivelyét.

Tisztitoszer-fuvoka palackkal

[ Forgassa el 90°-kal az 6ramutato jarasaval
ellenkezé irdnyban és huzza ki a 4
hosszabbitécsovet/ 12 sugarfuvokat.

A Dugja bele a 7 tisztitészer-fivokat a 3

szérdpisztolyba és a reteszeléshez az éramutato
jarasaval megegyez6 iranyban forgassa el.

Forgo fuvéka
(Piros szinkéd —csak AQUATAK 100 PLUS)

Il Forgassa el az éramutaté jarasaval ellenkezd
irdnyba és huzza ki az 5 legyez§-sugarfuvokat.
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F1 Dugja bele a 8 forgo fivokat a 4
hosszabbitécs6be és a reteszeléshez forgassa el az
6ramutato jarasaval megegyezd iranyban, amig egy
,Klikk” hallhat6.

Uzembehelyezés

Bekapcsolas

Gondoskodjon arrdl, hogy a halézati kapcsol6 a
(@ ) helyzetben legyen és csatlakoztassa a
berendezést a dugaszoldaljzathoz.

Nyissa ki a vizcsapot.

[ Hozza miikédésbe az 1 bekapcsolds reteszelést,
hogy ezzel feloldja a 2 miikddtetd billenty(it. Teljesen
nyomja be a 2 mikddtetd billenty(it, amig a viz
egyenletesen folyik, és nem marad semennyi levegé
a berendezésben és a nagynyomasu témliében.
Engedije el a 2 mikddtetd billenty(it. Nyomja meg
az 1 bekapcsolas reteszelést.

Nyomja meg a (@) halézati kapcsolé 11 gombjat.
Iranyitsa lefelé a 3 szérdpisztolyt. Hozza
miikodésbe a bekapcsolas reteszelését, hogy ezzel
kioldja a 2 mlikd&dtetd billentydit. Teljesen nyomja be
a 2 miikédtetd billentydit.

Kikapcsolas

Engedje el a 2 miikodtetd billentylit. Nyomja meg a
bekapcsolas reteszelését. A széropisztoly ezzel
elreteszel6dik és azt nem lehet tévedésbdl
mikédésbe hozni.

Nyomija meg a 11 halézati kapcsold ((©) ) gombjat.
Zarja el a vizcsapot. Huzza ki a halézati csatlakozé
dug6t a dugaszoldaljzatbdl.

Hozza m(ikddésbe az 1 bekapcsolas reteszelést,
hogy ezzel feloldja a 2miikodtet6 billentydit. Teljesen
nyomja be a 2 miikddtetd billenty(t, amig a
berendezésben telijesen megsziinik a viznyomas.
Engedje el a 2miikédtetd billenty(it. Nyomja meg
az 1 bekapcsolas reteszelést.

Vegye le a viztdmlét a berendezésrél és a
vizcsatlakozasrol.

Tajékoztaté a nagynyomasu tisztito
hasznalatahoz

Altalanos tudnivalék
Gondoskodjon arrdl, hogy a berendezés sik alapon

oA e

Sohase menjen tul messze elére a nagynyomasu
tdml6vel, illetve ne hizza maga utan a berendezést
a témlénél fogva. Ez ahhoz vezethet, hogy a
berendezés nem all stabilan és felddl.

—

Ne t6rje meg a nagynyomasu témicet és ne menjen
at rajta egy gépjarmaevel. Ovja meg a nagynyomasu
tdmlcet az éles sarkoktdl vagy élektoel.

A forgd sugard nyomdcsoévet ne hasznalja
autéomosashoz.

Tisztitoszerekkel végzett munka

Csak a Bosch altal engedélyezett
tisztitdszereket hasznaljon. A nem alkalmas
tisztitdszerek megrongalhatjak a berendezést és
a tisztitasra keriil6 targyakat.

Dugija fel a tisztitoszer-fuvokat a szérdpisztolyra.
Toltse fel a tisztitdszer-palackot megfeleld
tisztitdszerrel és csavarja ismét ra a palackot a
tisztitészer-fuvokara.

Célszer( a tisztitészereket kdrnyezetvédelmi
meggondolasokbdl takarékosan hasznélni. Vegye
figyelembe a tartdlyon megadott higitasi
javaslatokat.

Bosch egy jol kivalasztott tisztitd- és konzervaldszer
valasztékkal garantalja a berendezés zavarmentes
Uzemét.

A javasolt tisztitasi médszer
1. lépés: a szennyezddések fellazitasa

Vigyen fel kisebb mennyiségi tisztitészert és hagyja
révid ideig hatni a szennyezésekre.

2. lépés: a szennyezddés eltavolitasa

A meglazult szennyezédést magas nyomassal
tavolitsa el.

Megjegyzés: A fliggbleges felliletek tisztitasanal a
munkat a tisztitdszer alkalmazasaval alulrél kezdje
és felfelé haladjon tovabb. A ledblitésnél felllrdl
lefelé haladva dolgozzon.

Karbantartas

végzendo barmely munka megkezdése
el6tt huzza ki és szerelje le a viz
csatlakozast is.

Megjegyzés: A berendezés hosszu és megbizhatd
miikédésének biztositasara rendszeresen hajtsa
végre a kdvetkez6 karbantartasi munkakat.

Rendszeresen ellendrizze, nincs-e a berendezésen
nyilvanval6, azonnal szembetiing hiba, példaul egy
laza, kiakadt, elkopott, vagy megrongalédott
alkatrészek.

Ellendrizze, hogy a fedelek és a biztonsagi
berendezések kifogastalan allapotban vannak-e és
helyesen vannak-e felszerelve. A sziikséges
javitasokat vagy karbantartasi munkakat a
nagynyomasu tisztité hasznalata elétt hajtsa végre.

2 A halézati csatlakozo dugoét a késziiléken
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Ha a nagynyomasu tisztité a gondos gyartasi és
ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis
meghibasodna, akkor a javitdssal csak Bosch kerti
szerszam mihely Ggyfélszolgalatat szabad
megbizni.

Ha a készulékkel kapcsolatban kérdései vannak,
vagy potalkatrészeket akar megrendelni, akkor
okvetlendl adja meg a késziiléken elhelyezett gyari
tablan talalhato tizjegyl megrendelési szamot.

A szliro tisztitasa/ellenorzése

[} Tavolitsa el a vizcsatlakozé 10 adapterét és
huzza ki a 16 szitat.

A 16 szitat egy cs6ros fogoval kénnyen el lehet
tavolitani. Oblitse ki, majd ismét tegye vissza a
helyére a szitat. Ha a szita megrongalddott, cserélje
ki.

A nagynyomasu tisztitét sohasem szabad

hasznalni, ha a szita hianyzik vagy megrongalddott.

Hibakeresés

—

Hasznalat utani leallitas

Egy puha kefével és egy kenddvel alaposan tisztitsa
meg a nagynyomasu tisztit6 kilsé részeit. Viz,
olddszer és politur hasznalata tilos. Tavolitson el
minden szennyezddést, kiléndsen a motor
szell6zényilasanak szennyez8déseit.

Ha a nagynyomasu tisztitobdl nem tavolitja el
teljesen a vizet, azt a fagy megrongalja. A
berendezést egy fagymentes helyiségben kell
tarolni.

Ne tegyen mas targyakat a berendezésre.

> Gondoskodjon arrdl, hogy a kabeleket az
Osszehajtasnal, illetve szétnyitasnal ne csipje
be. Ne térje meg a nagynyomasu témiot.

A kovetkezé tablazatban kiildnb6z6 hibatlinetek és a hibak elharitasi médjai vannak leirva. Ha a tablazat
segitségével nem tudja behatarolni és elharitani a hibat, forduljon a szervizmiihelyéhez.

Figyelem: A hibakeresés megkezdése el6tt kapcsolja ki a késziiléket és hiizza ki a hal6zati csatlakozo

dugét a dugaszol6 aljzatbol.

Tinetek Lehetséges okok

Elharitas

A motor nem indul el
dugaszoléaljzatba

A dugaszoldaljzat hibas
A biztositék kioldott

Befagyott

A csatlakoz6 dugd nincs bedugva a

A hosszabbité kédbel megrongalédott
A motorvédelem bekapcsolt

Csatlakoztassa a csatlakoz6 dugoét

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot
Cserélje ki a biztositékot

Prébalja meg hosszabbité kabel nélkil
Hagyja a motort5 percig lehini

Olvassza fel a szivattyut, a viztémlét vagy
a tartozékokat

A motor allva marad A biztositék kioldott

Nem helyes a halézati feszliltség

A motorvédelem bekapcsolt

Cserélje ki a biztositékot

Ellen&rizze a halézati feszlltséget, a
halézati fesziltségnek meg kell egyeznie a
tipustablan megadott értéknek

Hagyja a motort5 percig lehtini

A biztositék kiold A biztositék tul gyenge

Csatlakoztassa a berendezést egy olyan
aramkorhdz, amely a nagynyomasu tisztitd
teljesitményének megfeleld biztositékkal
van ellatva

Tul magas Uzemi nyomas

A favoka részlegesen eldugult

Tisztitsa meg a fuvokat
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Pulzalé nyomas

Levegd van a viztdml6ben vagy a
szivattyuban

A vizellatas nem felel meg a
kovetelményeknek

A vizsz(ir§ eldugult

A viztdml6 meg van térve vagy 6ssze
van préselve

A nagynyomasu téml6 tul hosszu

Kapcsolja ki a nagynyomasu tisztitét és
hagyja nyitott széropisztoly és nyitott
vizcsap mellett tovabb miikédni, amig el
nem ér egy egyenletes (izemi nyomast
Ellenérizze, hogy a vizcsatlakozé
megfelel-e a miiszaki adatokban leirt
értékeknek. A legvékonyabb megengedett
viztdmlé mérete 1/2" vagy @ 13 mm
Tisztitsa meg a vizsz(irét

Egyenesen fektesse le a viztdmlét

Vegye le a nagynyomasu témlé
hosszabbitasat, a viztémlé legnagyobb
megengedett hossza 7 m

A nyomas egyenletes, de
tal alacsony

Megjegyzés: Egyes
tartozékok alacsonyabb
nyomashoz vezetnek

A favoka elhasznalédott
A start-/stopszelep elhasznalédott

Cserélje ki a fuvokat
5-sz0r gyorsan egymas utan hizza meg a
miikodtetd billenty(it

A motor jar, de nincs Uzemi
nyomas

A berendezés nincs csatlakoztatva a
vizvezetékhez

A sz(r6 eldugult
A favdka eldugult

Csatlakoztassa a vizellatast

Tisztitsa meg a sz(r6t
Tisztitsa meg a fuvékat

A nagynyomasu tisztitd
magatdl elindul

A szivattyu vagy a széropisztoly nincs
jol tomitve

Forduljon egy erre feljogositott Bosch
vevészolgdlathoz

A berendezés nincs jol
témitve

A szivattyu nincs jol témitve

Percenként 6 csepp meg van engedve. Ha
nem normalis, lényeges tdmitetlenségeket
észlel, 1épjen kapcsolatba egy erre
feljogositott Bosch vev@szolgalattal

Koérnyezetvédelem

A kérnyezetre karos vegyi anyagoknak nem szabad
a talajvizbe, tavakba, folydkba, stb. jutniuk.

A tisztitdszerek hasznalatakor pontosan tartsa be a
csomagolason megadott el6irasokat és az el6irt

koncentraciot.

Hulladékkezelés

leadni.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagoléanyagokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A motoros gépjarmivek tisztitdsa soran Ggyeljen a
helyi el6irasok betartasara: Meg kell akadalyozni,
hogy a lemosott olaj a talajvizbe jusson.

32+ F 016 L70 904 * 12.05

Ne dobja ki az elektromos
kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

Az elhasznalt villamos és
elektronikus berendezésekre
vonatkozé 2002/96/EG eurdpai

iranyelvnek és a megfelel6 orszagos tdrvényekbe
valo atlltetésének megfeleléen a mar nem
hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat kilén
Ossze kell gydjteni és a kdrnyezetvédelmi
szempontoknak megfelelen kell ujrafelhasznalasra

leadni.
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Vevoszolgalat

A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a kévetkezo cimen
talalhatok:
www.bosch-pt.com
Robert Bosch Kft
1103 Budapest
Gyoémréi ut. 120

© . +36 (0)1/431-3835
Fax .. +36 (0)1/431-3888

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények a 2000/14/EK szabvanynak 3600.. H76 A.. EcoPlus H76 G.. ECO
(1,60 m magassagban, 1 m tavolsagban) megfeleléen H76 B.. H76 A.. H76 A..
kerlltek meghatarozasra.

A készilék A-értékelésli zajszintjének tipikus értékei:

Hangnyomasszint dB(A) 77 77 79 79
Hangteljesitményszint dB(A) 87 87 88 88
Bizonytalansag, K dB =3 =3 =3 =3

Rezgési 6sszértékek (a harom irany vektorésszege) az

EN 60335 szabvany szerint:

Rezgés kibocsatasi érték ay, m/s? =32 =32 =32 =32
Bizonytalansag, K m/s? =0,6 =0,6 =0,6 =0,6

Megfeleléségi nyilatkozat

3600.. H76A.. EcoPlus H76 G.. ECO
H76 B.. H76 A.. H76 A..
Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a
MUszaki adatoki alatt leirt termék megfelel a kdvetkezé
szabvényoknak, illetve irdnyadé dokumentumoknak:
EN 60335 a 2011/65/EU, 2004/108/EK, 2006/42/EK,
2000/14/EK iranyelveknek megfelelen.
2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint dB(A) 90 92 91 91
A konformitas megallapitasi eljaras leirasa a V fuggelékben
talalhato.
Termék kategoria: 27 Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
A miiszaki dokumentacidja (2006/42/EK) a Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

kévetkezé helyen talalhato:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE, ;

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Wﬁ. /%%/ /. V )‘L u/{ —
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.03.2012

A valtoztatas joga fenntartva
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& YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHoOCTU

Mepen ucnonb3oBaHnem annaparta obAsarenbHO
npouuTaiTe U NPUMUTE BO BHUMaHue!

Mepen BBOAOM B aKcnnyaTauuio Bawero

ILJI annapara Npo4YuTaiTe U yuuTbiBaiTe 0co6eHHO

9T yKa3aHUA Mo TexHuke 6esonacHocTy.

HapexxHo coxpaHAnTe HacToALlee PyKOBOACTBO

no akcnnyarauuu anA 6yayuwero

NCnonb3oBaHuA.

3akpensieHHble Ha annapare npeaynpexxaatowme n

yKa3sbiBawuime Tabnuuku coaepXxaTt BaXKHble yKa3aHuA

AnA 6e3onacHoi paboTbl ¢ annapaTom.

Hapapy ¢ ykasaHMAMM B pyKOBOACTBE N0 9KCMyaTauum,

[OJDKHbI YYMTbIBaTbCA 0O6LME NpaBuia No TEXHUKE

6e30nacHOCTM 1 NPeAOTBPALLEHUIO HeCHACTHbIX Cly4aes.

HI/IKOF,Q& He Hal‘lpaBﬂHI?lTe CTPYIO BOAbl HA&

noAen, XNBOTHbIX, annapar unm

anekTpuyeckue 4yactn. BHumanue: Ctpya

BbICOKOro AaBfieHUA MOXeT 6bITb OnacHomn npun

3M10YMbILWIEHHOM UCMOJIb30BaHUN.

MpucoeanHeHne aNEKTPUYECKOro ToKa

B Annapat pekomeHayeTcA NoAKNoYaTh TOMbKO K
LITENCenbHOW PO3eTKe, OCHALLEHHOW aBTOMaTOM
3alLUMTHOrO OTKOYEHNA C TOKOM cpabatbiBaHna 30 MA.

W [pu ncnonb3oBaHun kabenaA-yAnMHUTENA BUNKa n MydTa
AO0JDKHbI MeTb BOAOHENPOoHULaemMoe NCMOJTHEHKe.
BHumaHue: Henpmro,uHme Ka6enw-y,qanwTenm MOryT cTaTb
WUCTOYHMKOM OMacHOCTW.

Hu B Koem cryyae He npukacaiTech MOKPbIMIA pyKamu K
BUNKe ceTu.

B Henb3na nepeesxarb, CAaBMBaTh, 3aLEeMNATL UK
pacTAarmeaThb LWWHYP NpucoeanHeHne K cetn unm Kabenb-
YAMHUTENb, TakK KaK OHW MOTyT 6bITb NpY 3TOM
noBpexaeHbl. 3almiante anekTpuyeckui kabesnb oT
BO3/E/CTBMA BbICOKMX TEMMepaTyp, Macna 1 ocTpbix
KPOMOK.

B Kabenb-yAnvMHuTeNb AOKEH MMETb NonepeyHoe ceyeHne
COornacHo AaHHbIM B PyKOBOACTBE MO 3KcnyaTaunm u
obnagaTh CTENeHbIo 3aLmMThl OT 6pbI3r BOAbI.
LLiTencenbHoe coenHeHe He AOMKHO NnexaTb B BOAe

Mopaua soAb!

B VYuuTbiBanTe npeanucaHua Bauwei opraHnsaumm no
BO/JIOCHa6XeHMIo.

B Pe3bboBble coeauHeHnA BCcex NpucoeanHUTeNbHbIX
LINAHrOB AOMKHbI 6bITb NNOTHLIMY.

B LUnaHr BbicOKOro naBneHnA AosKeH 6bITb Bcerga B
ncnpaBHOM COCTOAHMN, B MPOTUBHOM Clly4ae BO3HUKaeT
OnacHOCTb pas3pblBa. HOBpe)K,quHbIVI LnaHr BbICOKOro
[laBneHnA cneflyeT HeMeANleHHO 3aMeHnTb. PaspellaeTcA
NPUMEHATb TOJIbKO PEKOMeHAYyeMble N3rotosutTenemM
wnaHrn v apmartypa CoeiMHeHuA.

MpumeHeHue annaparta

B [epen “cnonb3oBaHWeM NpoBepbTe annapart ¢
npuHagne>xHoCTAMU Ha ucnpaBHoOe COCTOAHUE U
cobnioaexne npaeun 6esonacHocTn. HenbaA paboTathb ¢
annapaTtoM B HEUCNpaBHOM COCTOAHUU.

B Hy B KOeM cryyae Henb3A BcachbiBaTb XUAKOCTY,
copep>xalume pacTBOpUTenu, Unu HepasbasBneHHble
KUCNOTbI N paCTBOpVITeJ'II/I! K Taknum XKMOKOCTAM OTHOCATCA,
Hanpumep, 6eH31H, pacTBOPUTESb KPACOK U KOTeNbHoe
TonnmBo. TyMaH, CO3AaHHbIA pacrbieHneM, Nerko
BOCn/ameHAeTcA, B3pblBOOI‘IaCHbIl7I n FHJ,OBVITbIVI, a aueToH,
HepasbaBneHHble KUCOTbI M PaCTBOPUTENIN arpeccMBHbI MO
OTHOLLEeHUIO K MaTepuanam, UCNoJib30BaHHbIX B annapare

B [py ncnonb3oBaHuM annapaTa Ha onacHbIX y4acTkax
(Hanpumep, Ha 3anpaBoOYHbIX CTaHLMAX) cneayeT
cobnioaaTe COOTBETCTBYIOLIME NPEeANUCaHNA NO
6e3onacHocTu. PaboTatk ¢ annapaTom BO B3pbIBOOMACHbIX
MOMeLLIEHNAX 3anpeLlaeTca.

B Annapart [OSI)XeH CTOATb Ha MPO4YHOM OCHOBaHUMU.

B [InA annapaTa pa3peLiaeTcA UCNONb30BaTh TOMbKO
PEKOMEH/lyeMble N3roTOBUTENIeM YUCTALLME CPeCcTBa.
CobnioaanTe ykasaHWA N3roToBUTENA Mo NPUMEHEHUIo,
YTUAU3aLMM 1 NpeaynpexXAatoLLme yKasaHua.

B Bce TokoBeayLwMe YacTv B npeaenax paboyero avanasoHa
[OJKHBI BbITh 3aLUMLLIEHb OT 6pbI3r BOAbI.

CnyckoBylo ralleTka nuctoneTa Hesb3A 3aKNMHMBaTh BO
BpemsA paboTbl B NONOXeHNN «ON».

M [py HeO6XOAMMOCTM HOCUTE CneLoAeXay ANA 3alnTbl OT
6pbI3r BoAbl, OTpaXKaembix obpabaTbiBatowymm
NOBEPXHOCTAMM.

W [Mop feficTBMEM BbICOKOTO AaBMEeHWA MOryT oTépackiBaTbcA
npeameTbl. OfeBaiiTe Npy HEO6XOAMMOCTY NOAXOAALLEee
3alUMTHOE CHapAXEHWe, Hanp., 3alNTHbIE OYKM.

B [InA npeaoTBpaLleHua NoBpexaeHnin obpabaTtbiBanTe
aBTOMOGWIIbHbIE LWVHBI Y BEHTUMN CTPYEi BbICOKOTO
[laBneHunA TONbKO C paccToAHne He meHee 30 cm. MNepBbii
rokasaTesnb NOBPEXAEHNA — U3MEHEHNe OKPaCKW LUMHbI.
MoBpeXxAeHHble aBTOMOBUIbHbIE WNHBI U BEHTUN
npeacTaBnAT co60i ONaCHOCTb ANA XUSHW.

B Martepvansl ¢ cogep>aHuem acbecta n apyrue
maTepwuansl, coaepxalie BpefHble AnA 340pOBbA
BeLLeCTBa, Henb3A 06pabaTbiBaTh CTPyel Noj AaBleHneM.

B [puMMeHANTe TONbKO MOKOLLME CPEACTBa, AOMYyLWEHHbIe
n3roToBMUTENEM annapara.

B He npumeHnAinTe peKoMeHayeMble MotoLye cpeacTsa B
KOHLIEHTPUPOBAHHOM COCTOAHUU. DTN U3LeNNA HaAEXHbI,
TaK Kak OHU He CoAepXart KUCOT, LWenoYeit nu BpeaHbIX
[NA OKpY>KatoLLen cpeabl BelecTs. XpaHUTe MoloLme
cpeAcTBa HepocAraemo AnA aetei. Mpu nonagaHum
MOIOLLIEro Cpe/iCTBa B rNasa HemMeA/IeHHO NMPOMbITh rnasa ¢
60/bLUMM KONIMYECTBOM BO/AbI, MPY 3arnatbiBaHAN
obpaTuTech HEMeANeHHO K Bpauy.

Pa6ota

B Annapart paspelaeTcA NPUMeHATb TOMbKO COrMacHo ero
HasHayeHuto. Mpu paboTe yunTbIBaiTe MECTHbIE YCNOBUA.
Mpu paboTe co3HaTenbHO obpallanTe BHUMaHne Ha
NOCTOPOHHUX, OCOBEHHO Ha AeTel.

B He nonb3yiTecb annapaTtoM B61M3K OT NOAEN, ECNIY OHU HE
HOCAT cnevoexabl.

He HanpaBnanTe cTpyto BoAbI HAa ce6A UNn Ha ApYrux
noaen, 4Tobbl OUUCTUTL OAEXAY UK 06YBb.

B Annapart paspeliaeTcA UCnonb3oBaTh TOMbKO NnLam,
06y4eHHbIM 06paLLEeHWo C 3TUM annapaToMm, Unu nuuam,
KOTOpble B COCTOAHWW [JOKa3aTb, 4TO OHW MOTYT
obcnyxuBaTh 3TOT annapaT. He no3sonaiTe AeTAM unu
noapocTkam paboTaTb C 3TUM annapartoM.

B Hu B KOeM crnyyae He ocTaBnANTe annapat 6e3 Haa3opa,
noka pabotaeT AsuraTensb.

B BbixogAwan cTpyA BoAbl CO3AaET Ha nucToneTe
peaKTuBHYIO cusly. Mo3TOMY HaieXHO AepXMTe NUCTONET 1
YAMHATENbHYIO LITAHTY.

TpaHcnopTt

W [Nepea TPAHCMOPTOM BbIK/IOYUATL annapat v
npeoXpaHnTb.

06cnyxuBaHue

H OtkniovaiiTe BUNKYy kabena nuTaHuA oT WTencenbHoOn
po3eTKu:

- Bcerpa, ecnu Bl octaBnAeTe Tpummep 6e3 Haasopa,

— nepea NPOBEPKON, YUCTKOW 1 TexobcnyxveaHuAa annapara.

B PeMmOHTHble paboTbl pa3peLaeTca BbINOMHATHL TOMbKO
aBTOpM3MpoBaHHbIM chrpmoint BOSCH cepBuCHbIM
MacTepCKuMm.

MpuHaaneXHoCcTH 1 3an4acTu

B [InA annapaTa paspellaeTca UCrnonb30BaTh TONMbKO
[IOMNYLUEHHbIe U3roTOBUTENEM NPUHAANEXHOCTU N
3an4acT. OpurvHanbHble NPUHAANEXHOCTN U
opurHanbHble 3an4yacTv o6ecneymBatoT UCNPaBHYIO
paboTy annapara.

34+ F 016 L70 904 * 12.05
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TexHn4yeckue AaHHble

AnekTpuyeckan Mouka

BbICOKOro faBJieHuA AQUATAK 10 AQUATAK ECO AQUATAK 100 AQUATAK 100 PLUS

Homep ansa 3akasa 3600 H76... 3600H76... 3 600 H76 ... 3 600 H76 ...
HomuHanbHana

notpebnaemas

MOLLHOCTb [BT] 1300 1450 1400 1500
Temnepatypa BoAbl Ha

BX04e Makc. [°C] 40 40 40 40
MoTok Boapl Ha BXxoae

MWH. [nM] 17 17 17 17
[aBneHune Boabl HA

BXO/Zle MaKC. [6ap] 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0
HomuHanbHoe gasneHue [6ap] 90 90 90 90
MakcumansHoe

naBsnexHve [6ap] 100 100 100 100
Pacxopg Boapl [n/4] 300 340 330 350
O6beM eMKOCTH

MotoLLero cpeacTsea [ 05 0,5 0,5 0,5

Bec [kr] 6,0 6,0 6,0 6,0
CTeneHb 3awmTbl O/u O] /1 O] /1 O] /1

Homep cepumn CwmoTpu Homep cepuu 13 (TunoBas Tabnuyka) Ha annapare.

UcnonbsoBaHue No Ha3Ha4YeHUIo

Annapart npeaHasHayeH AnA OYUCTKM
NOBEPXHOCTEN U NPeAMETOB CHapyXu
MHCTPYMEHTOB, aBTOMO6Unen n nogok. C
COOTBETCTBYIOLMMU NPUHAANEXHOCTAMM MOTYT
6bITb NpUMeLLaHbl AoMyLEHHblE hmpmoi Bosch
MOIOLLUME CPEACTBa, MPOYULLEHbI CTOYHbIE TPYObI
UM yaaneHbl p)kaB4nHa U KpacovHoe NoKpbITUe.
HacToALlee nspenve He NpeaycMoTpPEHO ANnA
nNpogeccnoHanbHOro UCrosib30BaHNA.

Mcnonb3oBaHue no HasHa4eHuo
pacnpocTpaHAeTCcA Ha AnanasoH TemnepaTyp ot
0°C no 40 °C.

BBepeHune

HacTonAwee pykoBOACTBO MO 3KcnyaTaumm
COLEpXUT yKaszaHnA No NpaBuibHON cbopKe un
HaAEeXHOM aKcnnyaTauum Bawen mawmHbl. BaxkHo,
4YTO6bI Bbl BHMMaTENBHO NpoYNTany 3Tu
MHCTPYKLMN.

B nonHocTbio cobpaHHOM COCTOAHMM MalUnHa
BECUT OK. 7 Kr. lNpn Heo6x0aMMoCTy obpaTmTech 3a
MOMOLLbIO MPU n3BneveHnn annapara n3 ynakoBku.

KoMnneKTHOCTb NOCTaBKU

AKKypaTHO BblHbTE annapaTt 13 ynakoBku n
npoBepbTE Hann4vne cnenyrowmnx yacTew:

- SﬂeKTpI/I‘-IeCKaFl MOMKa BbICOKOI0 AaBJieHnA
— lucToneT u WwnaHr BbICOKOro AaBneHna

- YanuHnTenbHaaA wraHra
(Tonbko AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

— Conno (Tonbko AQUATAK 10)

— Conno ¢ wupokown ctpyen (J/lunosbin useT
koaupoBaHua —Tonbko AQUATAK ECO/100/
100 PLUS)

— Conno c Bpauwatowyerica ctpyen (KpacHbii uBet
koaupoBaHuAa —Tonbko AQUATAK 100 PLUS)

— Conno ana MotoLero cpeacTsa  eMKoCTb
- LWTyuep

- LUWeTka (Tonbko AQUATAK 100 PLUS)

— PykoBoacTBO no akcnnyartaumm

Mpy HepocTave MM NOBPEXAEHUN YacTen obpaTuTeCh,
noxanymicra, kK Bawewmy npoaasuy.
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AnemeHTbI annapara

MpenoxpaHutens raweTkn
laweTtka
Muctonet

A WON =

YanuHnTenbHaa wraHra
(Tonbko AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

5 Conno c wupokown cTpyen
(Tonbko AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

6 LLnaHr BbICOKOro aaBneHua
7 Conno MoILLEro CpeacTBa ¢ eMKOCTbIO

8 Conno ¢ BpawaroLenca cTpyemn
(Tonbko AQUATAK 100 PLUS)

9 Bwunka nogknoyeHuAa cetn™*
10 WTyuep
11 Bbiknouyatens cetu
12 Conno (Tonsko AQUATAK 10)
13 Howmep cepumn
**ANA OTAENbHbIX CTPaH
M306pa)KeHHbIe Wnu onucaHHble NPpUHaANe>XHoCTU He

B 06A3aTeNIbHOM NOpPAAKE AOJKHbI BXOAUTb B
KOMMJIEKT NOCTaBKW.

& [Ona Bawewn 6e3onacHoCTU

BHumaHue! [lo Hayana pa6ot no
Texo6Cny)XUBaHUIO UNTU O4UCTKE
BbIK/1l04aTe annapart U BbIHUMaWTe BUSIKY
CeTH U3 WTencenbHOW po3eTku. To ke camoe
cnepyet caenarb, ecnuv 6yaeT nepekpyyeH
WY NnoBpeXAeH Kabesnb NUTaHuA.

AnekTpobe3onacHOCTb

[na obecneyeHnA 6e3onacHocTn Baw annapat
MMEeT 3alUMTHYIO N30NALMIO U He HYXXAAeTCA B
3a3emneHun. Paboyee HanpaxeHue 230 B
nepemMeHHoro Toka, 50 U (AnA cTpaH He BXOAALLMX
B EC 220 B, 240 B B 3aBUCMMOCTW OT UCMOSTHEHUA).
MpumeHANTe TONbKO AOMYyLIEHHble AnA
aKcnnyaTauum kabenu-yanmHutenu. Vingpopmaumm
Bbl nonyunTte ot Baluen aBTopn3oBaHHOM
CEepBUCHOWN MaCTEPCKOW.

Kabenb-yanuHutesnb AnA NoAKYEHUA MONKN
BbICOKOrO AaBneHnA JOHKEH MMETb crneayiollee
nonepeyHoe cevyeHve NPOBOAHUKA:

1,5 MM2 AnA AAvHbI He Gonee 20 M,
2,5 MM2 4n1A AnvHBI He 6onee 50 M.

VkasaHue: Kabenb-yanMHnTenb AOMKEH, No
npeanncaHnAM TEXHNKM 6e30MacHOCTU, UMETb
3alUMTHBIN MPOBOAHUK, KOTOPbLIN COeANHEH Yepes
BUJIKY CETM C 3alUMTHBIM NPOBOAHVMKOM Balen
3NEeKTPUHECKOW YCTAHOBKMW.

Mpy BO3HNKHOBEHWNN COMHEHWI
NPOKOHCYNbTUPYWTE NPOHECCUOHANBHOrO
3NeKTpUKa unu 6amxaniuyo CepBUCHYIO
mMacTepckyto gmpmbl Bosch.

OCTOPOXXHO: OT kabenei-yanuHutenen, He
oTBevalLme npeanucaHUuAM, MOXEeT UCXOAUTb
onacHocTb. Kabenb-yanuHuTernb, BUNKa u
MyTa AO/MKHbI 6bITb BbINOJSIHEHDbI B
BOAOHENPOHNLAEMOM UCMOJTHEHUU U
AonylueHbl AJA UCMOJIb30BaHUA CHapPYXM.

KabenbHble coegnHeHnA JOMKHbI ObITb CyXUMKN He
nexarb Ha 3emne.

[nA nosbilweHnA ypoBHA 6€30MacHOCTM
peKOMeHyeTCA NCMONb30BaTb aBTOMaTUYECKU
BbIK/oYaTeNb 3aWmThl OT TOKOB MOBPEXAEHUA C
TOKOM cpabaTbiBaHuA He 6onee 30 MA. MNepen
Ka>kAbIM MCMONb30BaHNe peKoMeHAyeTCA
npoBepuUTb NCNPaBHOCTb aBTOMaTU4eCKOro
BbIK/toYaTeNA 3aluMTbl OT TOKOB MNOBPEXAEHNA.

YKasaHvie AnA npoayKToB, He NpoAaBaemMbiX B
Benuko6putanuu: BH/IMAHWE: [ina Bawen
6e3onacHocTy TpebyeTcA COeANHUTD LWTekep 9 Ha
Baluem nHcTpymeHTe ¢ kabenem-yanuHutenem 9.
Pasbem yanuHuTensHoro kabena gomxkeH 6biTb
3alwmileH OT nonagaHvA Ha Hero 6pbI3r BOAbI, OH
[OMKEH ObITb BbINOMHEH U3 PE3UHbI UKW OCHALLEH
PE3NHOBBLIM NOKPbITUEM. Y ANNHUTENbHBIN Kabenb
HeobXx04MMO MCNOJb30BaTb B COMETAHUN C
npucnocobneHnem AnA pasrpy3kn OT HATAXEHWA.

B cnyyae Hanu4mA nosBpexaeHuin
COeAVHUTENBbHOTO Kabena PEMOHT LOMXKeH
NPOV3BOANTLCA TOMBbKO YNOSIHOMOYEHHOM
dupmon bol cepBUCHOW MacTEpPCKOM.

C6opka

BoaocHab)xeHue

B cooTBeTcTBUM C AENCTBYIOWMMU
npeanucaHnAMN O4YUCTUTESb BbICOKOTO
AaBneHnA Henb3A NoAKK4YaTb K CeTun
X03ACTBEHHO-NMUTLEBOIO
BOAOCHabXeHnA 6e3 CUCTEMHOro
cenaparopa.

Mcnonb3ynTe CMCTEMHBbI cenapaTop B
cootBetcTBMM ¢ EN 12729, Tvin BA.

Mogaya BoabI

I} HasuHTuTb agantep 10 Ha wTyuep 14.

/B Coeanhuts WwnaHr (He BXOAMT B KOMMNEKT
nocTaeku) ¢ BOAONPOBOAOM W annapaTom.
MpucoeavHUTL WNaHT BbICOKOro AaBfieHUA 1
nucroner

[ Kpenko HaBUHTUTB WaHT BICOKOTO
nasnenHva 6 Ha wTyuep 15.
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] CoeaunuTb yanuHUTENbHYIO WTaHry 4 v
conno 12 ¢ nuctoneTtom 3. lNpn 3TOM BCTaBbTe
YANVMHUTENbHYIO TPyby 4 / conno 12, cxaTtb 1
3adhmKcrpoBaTbNnoBopoTOoM Ha 90° Mo YacoBon
cTpenke.

@ Hacaautb Ha yanuHuTensHyio Tpy6y 4 conno ¢
LUIMPOKOW CTpyew 5 n 3acpmkcmpyiiTe NOBOPOTOM MO
4acoBOW CTpenke A0 wWwenyka.

HacTtpoiika u ncnonb3oBaHue
pasnu4HbIX conen

Conno (tonbko AQUATAK 10)
Conno 12 umeeT HEN3MeHAEMYIO LUMPOKYIO CTPYHO.

Conno ¢ WUpoKown cTpyen
(lunoBbIf UBET KOAMPOBAHUA —
Tonbko AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

I 0na nameHeHmAa LWMPOKOM CTPyM B TOYEUHYIO
CTpY!O 1 06paTHO crefyeT NOBepHYTb MNb3y
conna.

Conno moloLyero cpeacTea C eMKOCTbIO

[ NosepHyTb yanuuuTensHyo Tpy6y 4/ conno 12
Ha 90° NpoTMB 4acOBOWN CTPESIKN U BbITAHYTb.

E] Bcrasutb conno ana motowero cpeacTsa 7 B
nucToneT 3 1 3adPMKCPOBaTh NOBOPOTOM MO
4acoBOW CTpenKe.

Conno c BpawatowieiicAa cTpyeit (KpacHbin uBet
kKoauposaHua —Tonbko AQUATAK 100 PLUS)

I MoeepHyTb conmo ¢ WUpoKom cTpyen 5 npoTus
4acoBOWl CTPENKU U BbITAHYTb.

1 Hacaputb Ha yanuHuTensHyo Tpy6y 4 conso ¢
BpaLlatoLlenca cTpyen 8 n ana mkcmpoBaHma
NOBEPHYTb MO YaCOBOW CTPeNKe A0 Lenyka.

Pa6ota

BkntoyeHue

Mepen NoAKMIOYEHUEM annapaTa K WTencesbHoV
PO3ETKE YCTAHOBUTE BLIKMIOHATENb CETU B
nonoxetun (©) ) -

OTKpbITb BOAONPOBOAHBIV KpaH

4 3apeiictoBath npegoxpaxuTens

BK/oYeHUA 1, 4TO6bI pa3bnokmMpoBaTh raweTky 2.
HaxxaTb Ha raweTky 2 o ynopa un BbDKaaTtb
BbIXOAa BO3/JyXa U3 annapara v LWiaHra BbICOKOro
OaBneHuA - BoJa Te4eT paBHOMEPHO 6e3
nynecauymn. OTNycTUTb raweTky 2. HaxaTb Ha
npenoxpaHnTernb BKIoYeHnA 1.

3apencTBoBaTb KHOMKY (@ ) BbIKNo4arTensa
cetn 11.

HanpaButb nuctonet 3 BHKU3. 3aaencTBoBaThb
npeaoxpaHnTenb, 4Tobbl pa3bnoknpoBaTtb
raweTky 2. Haxartb Ao ynopa raweTtky 2.

BbikntoyeHue

OTnycTuTb raweTky 2. Haxatb Ha
npeaoxpaHnTenb BKNOYeHUA. Tenepb
HEBO3MOXHO HenpeaHaMepeHHo 3a4encTBoBaTh
NUCTOSET — OH 3a6NIOKMPOBaH.

3apeicTBoBaTh KHOMKY (@) BblKNto4aTensa
cetn 11.

3aKpblTb BOAONPOBOAHLIN KpaH. BbIHyTb BUNKY 13
LUTEncesIbHoW PO3eTKMN.

3apenicTBoBaTb NPeAoOXpaHNTeNb BKAOYeHuA 1,
4yTO6bI pa3brnokmpoBaThb ralweTky 2. Haxatb Ha
raweTKy 2 1 NOfHOCTLIO CHATL AaBfieHne BoAabl C
annaparta. OTnycTuTb raweTky 2. HaxaTb Ha
npeaoxpaHnTens BkNoYeHua 1.

OTcoeanHUTb WaHr nogayv Boapl OT annaparau
BogonpoBoAaa.

YKasaHuA No NpUMeHeHUI0 MOWKM
BbICOKOrO AaBfieHunA

O6uwee
YcTaHoBWTE annapaT Ha MiI0CKOe OCHOBaHUeE.

|7

He oTxoauTe CO LWNaHroM BbICOKOro AaBneHuA
CNMLUKOM [aneKo Brepes U He TAHUTE annapar 3a
LwnaHr. 3To MOXET NPUBECTU K ONPOKUAbIBAHUIO
annapara.

He nepernbanTe WnaHr BbICOKOro AaBneHuA U He
Haes3XanTe Ha Hero MaluMHOW. 3awmanTe WwnaHr
BbICOKOrO AaBJfieHNA OT OCTPbIX KPOMOK WS YTIIOB.
He nonb3yintecb COMMOM Ha yAIMHUTENBHON
LUTaHre C KPYroBbIM BpaLLEHWEM CTPYM AJIA MONKM
aBToMObUNA.

Pa6oTa ¢ morowmm cpeacTBOM

MpumMeHAWTE TONbKO AoNyLUEHHble (hupmon
Bosch motowume cpepcrtea. HenpurogHbimu
MolowmmMm cpeactTeamm Bbl moxkeTe noBpeanTb
annapar ¥ ouyullaemMbii NpeamerT.

HacapawnTe conno motoLLero cpeacTsa Ha NMcToneT.
3anenTe B eMKOCTb COOTBETCTBYIOLLEE MOKOLLee
CPEeACTBO U NPUBMHTUTE EMKOCTb K COMny
MOIOLLEro cpeacTaa.

B nHTepecax oxpaHbl OKpy>KatoLen cpeipl, Mbl
PEKOMEHYEM S3KOHOMHO UCMOSIb30BaTh MooLLee
CpencTBo. YunTbiBanTe peKoMeHaaumm no
pasbaBneHnto, NpeayCMOTPEHHbIE HA EMKOCTH.
®dupma Bosch rapaHTvpyeT cBOUM NpeanoXXeHnem
MOHILUUX N KOHCEPBUPYHIOLNX CPEACTB
6ecnepeborHyto paboTy annapaTa.
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PekomeHayemblie MeToabl MOWMKMN
1-an onepauua: Pa3spbixneHue 3arpA3HeHUn

OKOHOMHO HaHeCHTE NUCTONETOM MotoLLee
CpeacTBO U AaTb eMy KOPOTKO BO3[e/CTBOBATb.

2-afA onepauuA: YaaneHue 3arpAsHeHUin
Ypanutb ¢ NOMOLLBIO BbICOKOTO AaBNEHNA
paspbIXneHHbIE 3arpA3HEHUA.

Yka3saHue: [Mpu 04ncTke BepTMKasbHbIX
noBepxHoOCTen paboTanTe C MOIOLMM CPeACTBOM
CHM3y HaBepx. CMbIB BeAnTe CBEPXY BHU3.

O6cnyxuBaHue

[o Hayana pa6oT no Texo6cnyXxusaHuio
WM Hanagke annaparta BbiHbTE BUJIKY
CEeTU U3 WITEeNnCceNIbHOW PO3ETKMU U
pasbeanHUTE NOABOA BOAbI.

YkaaaHue: [na obecneveHns NpoaoKUTeNIbHoN 1
Hafe>XKHOW aKcnyaTaumy annapara perynsapHo
BbINONHATL cneaytowme paboTbl Mo
o6Ccny>XnMBaHuto.

PerynAapHo nposepAiTe NHCTPYMEHT Ha
o4eBuHble fedeKTbl, Kak To, pasbonTasLieeca
KpenneHne 1 N3HOLLEHHbIe UK MOBPEXAEeHHbIe
YyacTw.

MpoBepAiTe UCNPaBHOCTb W NPaBUNbHOE
pAacMonoXeHWe KPbILWeK 1 3alUTHLIX YCTPOWUCTB.
HeobxoavmMble paboTbl MO PEMOHTY U
TEX0BCY>XMBaHMIO A0SIXKHbI BbITb BbIMNOSIHEHbI A0
MCMONb30BaHWA MOMKMN BbICOKOTO AaBNEHUA.

Mouckn HencnpaBHOCTEN

Ecnun moika BbICOKOro AaBneHnsa HeCMOTPA Ha
TWaTenbHble MeTOAbl U3rOTOBNEHWA U UCTbITAHWA
BbINAET U3 CTPOA, TO PEMOHT cnedyeT Nopy4nTb
aBTOPM30BaHHOMY CEPBUCHOMY LieHTpY Bosch-
CapoBble UHCTPYMEHTbI.

Bo Bcex 3anpocax 1 3akasax 3an4acTewu,
noxxanymncra, o6A3aTenbHO ykasbiBanTe
AeCATU3HAYHbIA HOMEp ANA 3aKasa, yKasaHHbIn Ha
durpmeHHon Tabnuyke annapara.

OuyucTka U KOHTpONb hunbTpa

Y CHumute apanTtep 10 Ha npUcoeanHEHUM
BOAONPOBOAA U BblHbTE CeTKy 16.

M CeTky 16 MOXHO Nerko BbIHYTb OCTPOryGLAMM.
CeTKy NpOMOWTE 1 yCTaHOBUTE Ha MECTO.
MoBpeXXAeHHYI0 CEeTKY 3ameHuTe.

Hu B koeMm cnyyae He paboTaiiTe C MOMKON
BbICOKOro AaeneHunsa 6e3 ounbTpoBasibHON CETKM
U C NOBPEXXAEHHOW CETKOW.

NMocTaHOBKa Ha XpaHeHue nocrne
paboThbl

C nomOLLbi0 MArKOW LWEeTKN 1 canteTkn oumctute
CHapy>1 MOINKY BbICOKOro Aasnenua. He
paspeluaeTcA NpUMEHATb BOAY, PaCTBOPUTENU 1
nonvipylowme cpeactea. Yaanute Bce
3arpAsHeHne, 0COBEHHO C BEHTUMALIMOHHBIX
npopesev aosureTens.

B cnepytowen Tabnuue npuBeaeHbl NPU3HAKU 1 BO3MOXKHOCTU YCTPaHEHWA HEUCNPaBHOCTEN Ha cny4van
HeuncnpasHom paboTbl Bawero annapata. Ecnv Bl He cMoXeTe ¢ 3ToW NOMOLLbIO JIOKann3MpoBaTh U
yCTpaHuTb Npobniemy, To obpaTuTech B Bally cepBriCHYO MacTEPCKY!O.

BHumaHue: [lo Hayana noucka HencnpaBHOCTU BbIKJTIO4YUTb annapaT U BblIHYTb BUJIKY CeTU.

MpusHaku Bo3mo)xHaA npuunHa YcTpaHeHue

[Buratens He Bunka He BcTaBneHa B po3eTKy | BcTaBuTb BUNKY B PO3eTKY

BKIIO4aeTeA HeucnpasHa wrencensHan Bocrnonb3oBaThCA APYroii LUTencenbHoM
poseTka po3eTKomn
CpaboTtan npenoxpaHuTenb CMeHuTb NpegoxpaHnTenb
MoBpexaeH kabenb-yanuHuTens | MNonpobyite 6e3 kabenAa-yanMHnTenaA
CpaboTtana 3awwTa asuratena | [lante gsuratento oCTbiTb B T€4EHNE 5 MUHYT
Annapat 3amep3 Pa3mopo3ntb Hacoc, WwnaHr nnm

NPUHALNEXHOCTH

NBeuratens CpaboTan npeaoxpaHuTenb 3amMeHuUTb NpefoxpaHnTenb

OCTaHaBMBaeTcA HenpasunbHoe HanpsxeHue MpoBEPUTbL HaNPSAXEHNE CeTU, OHO JOMKHO
cetn oTBeYaTb AAHHbLIM TUMNOBOW TabNUYKN
Cpa6oTtana 3awwTa gsuratena | [lante gsuratento oCTbiTb B Te4EHME 5 MUHYT
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CpabatbiBaeT
npeaoxpaHuTenb

Cnabbiii npenoxpaHuTenb

MoaKnt4YMTb K 3NEKTPOCETHU C
npeaoxpaHuTenemM, COOTBETCTBYHOLUUM
MOLLHOCTM MOWKM

MNpeBbiweHne
paboyero gaBneHuA

Conno YyacTu4Ho 3abuto

Mpo4mncTnTb conno

Mynbcupytowee
OaBneHve

Bosayx B wnaHre unu Hacoce

HekoppekTHoe BogoCHabxeHne

3abuT punbTp BOAbI

CpaBneH unu NeperHyT wnaHr
noga4un soabl

3aBbilleHa AnvHa wnaHr
BbICOKOro nasneHuAa

BbIKNIOYMTb MOWKY, OTKPbITb MUCTONET U
nogavy Boabl. [poTo4HOM BOAOW BbIBECTU
BO34yX U3 CUCTEMBI.

[MpoBepbTe COOTBETCTBME NOAAYM BOAbI C
TEXHUYECKUMU AaHHbIMU. MUHUManNbHbIN
[onyckaeMbll AMameTp WnaHra nogayv soapl
1/2" vinn @ 13 mm

OuncTUTb PUNLTP BOAbI

MpPONoXMTb LWNaHr noaayn Boabl 6e3
nepernéos

CHATb WnaHr BbICOKOro AaBfieHnaA-

YANVHWUTESb, ANVHA WNaHra He JoSKHa
npesbilWaTb 7 M

MocToAHHOE, HO
HU3KOe AaBneHne
YkasaHue: Kakaa-To
YacTb CHUXaeT
naBnexHve

M3HoweHHoe conno

M3HoweH KnanaH 3anycka u
ocTaHoBa

3ameHuTe conno
BbicTpo 5 pa3 noapan 3afencTBynTe raweTky

[OBuratenb
BpaLlaeTcA, HO
naBneHnA HeT

He nopknioyeH Bogonposos
3abut punbTp
3abuTo conno

MpucoeavHUTL Noady BoAbl
Ounctutb PUnLTP
MpouncTuTb conno

Moiika BknoyaeTca

HerepMeTVILIHOCTb Hacoca unun

ObpaTnTech K aBTOPU3NPOBAHHON CEPBUCHON

CaMOCTOATENbHO nucroneTa macTtepckomn Bosch
HerepmeTuyHocTb HerepmeTu4yHoCTb Hacoca HonyckaeTcA 6 kanenb B MUHYTY. Mpn
MaLlUWHbI MOBbILLEHHOW HErepMEeTUHHOCTN 0BpaTUTECh K

aBTOPV3NPOBAHHOW CEPBUCHON MacTepCKOn
Bosch

3awmTa okpy>xalowen cpeabl

YTunusauumna

XumMnyeckune peakTusbl, 3arpA3HAIOLLME
OKpY>KartoLLyto cpeay, He AOMKHbI nonagatb B
rPYHTOBbIE BOAbI, NMPYAbl, PEKN 1 T. M.

Mpy NpMMeHeHUn MoLWMX CpeacTB cobniopanTe
[aHHble Ha yNakoBKe ¥ TOYHO BblAepXusante
NpeAnucaHHble KOHLEHTpaumu.

Mpy ouncTke aBTOMOGUNEN YYNTbIBANTE MECTHbIE
npeanucanna. CMbIToe Macno He AOMMKHO
nonaaatb B rpPyHTOBbIE BOAbI.

OTCny>XXvBLUNIA CBOW CPOK 31EKTPOUHCTPYMEHT,
NPVHaANEXHOCTM 1 YNaKoBKY creayeT caaTh Ha
3KOMOMMYECKM YNCTYIO PELIMPKYNIALMIO OTXOL0B.

Tonbko anA cTpaH 4neHoB EC:

He BbibpackiBanTe

3/IEKTPOVHCTPYMEHTLI B 6bITOBbIE

oTxoab!!

CornacHo JupekTtuse 2002/96/EC o

CTapbIX 3NEKTPUHECKUX U

3/IEKTPOHHbIX UHCTPYMEHTax u
npubopax 1 o0 ee NPeTBOPEHUN B HALMOHANIbHOE
npaBo OTCNY>XMBLUWME CBOW CPOK
3MEKTPOVHCTPYMEHTbI AOSKHBI cOBUpaTheA
OTAENbHO 1 6bITb NEepeaaHbl Ha 3KONOTNYECKU
YUCTYIO YTUNNU3ALMIO.
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CepBucHoe obcnyxuBaHue
KJIMEeHTOB

C6opouHble YepTeXxu U nHdopmauum no
3anacHbIM YacTAm Bbl HalgeTe B UHTepHeTe:
www.bosch-pt.com

Poccua

—

00O «PobepT Bowu»
198188, CaHkT-lMeTepbypr, yn. 3anuesa, 41

+7 (0)812/184.13.07
+7 (0)812/184.13.61

Appeca permoHanbHbIX rapaHTUNHBLIX CEPBUCHBIX
LIEHTPOB YKa3aHbl B rapaHTUHOM KapTe,
BblAaBaEMOW Npu NMOKYMNKe MHCTPYMeHTa

B MarasuHe.

00O «PobepT Bow»
Benapycb

129515, Mocksa, yn. Akagemunka Koponesa, 13

© oo _+7095/935.88.06  Cflbenopycenons
220 064 MuHck, yn. KypyaTtosa, 7
DAKC ..ooooerrerveenneennnnns .. +7 095/ 935.88.07
© oo +375 (0)17 / 234 76 60
HaHHble no wymy n Bubpauum
M3mepeHHble 3Ha4YeHVA YPOBHA LyMa MosyyYeHbl B 3600.. H76 A.. EcoPlus H76 G.. ECO
cooTtBeTcTBUM ¢ 2000/14/EC (BbIcOTa 1,60 M, H76 B.. H76 A.. H76 A..
pacctoaHune 1 m).
A-B3BELLEHHbIN YPOBEHb LUyma OT
3NEKTPOVHCTPYMEHTa COCTaBNAET 06bI4HO:
YPOBEHb 3BYKOBOrO AaBlieHUA dB(A) 77 77 79 79
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM dB(A) 87 87 88 88
norpewHocTb K dB =3 =3 =3 =3
CymmapHaA BenvyuHa Bubpaumm (BeKTopHas cymma
Tpex HanpaBneHuiA) onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C
eBponeiickon Hopmon EN 60335:
BMGpaLVA ay, mis?2 =32 =32 =32 =32
norpeluHocTb K m/s? =0,6 =0,6 =0,6 =0,6
3aABneHue o COOTBETCTBUMU
3600.. H76A.. EcoPlus H76 G.. ECO
H76 B.. H76 A.. H76 A..
Mbl 3aABNAEM C NONHOW OTBETCTBEHHOCTLIO, YTO
ONMCaHHbIN B TEXHNYECKMX AaHHbIXI NPOAYKT OTBeYaeT
cnegyowmm ctaHaapTam n Hopmatusam: EN 60335 B
COOTBETCTBUM C NONoXeHnAMn ampexkTtus 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC.
2000/14/EC: rapaHTUpOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOWA
MOLLHOCTH dB(A) 90 92 91 91

lMpoueaypa oOLeHKN COOTBETCTBUA COrNacHoO
npunoxeHuAa V.

Helmut Heinzelmann
Head of Product
Certification

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Wﬁ.’/ﬁzﬂ/ iV Mol —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.03.2012

Karteropusa npogykTa: 27

TexHuuyeckanA fgokymeHTaumA (2006/42/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

C npaBomM Ha U3ameHeHUA

Pycckum - 7

%

40+ F 016 L70 904 * 12.05

%

4@



%I% 6%8 FO016 L70 904.book Seite 1 Dienstag, 8. Mai 2012 4:46 16

& BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku
060B’A3KOBO NpoyuTanTe nepeq
A BUKOPUCTaHHAM Npunaay Ta AoTpumMynTecs!

MpouuTaiiTe Nnepen 3anyckom B eKcnyaraLlito
ILJI iHCTpyKLito 3 ekcnnyarauii Ta AOTPUMYHTECHA,

30Kpema, LiMX BKa3iBOK 3 TeXHiKu 6e3nekm.
[o6pe 36epiranTe iHCTPYKLUil0 3 eKcnnyaTauii
ANA NOAANbLUIOro KOPUCTYBaHHA Helo.
MpukpinneHi oo npunaay nonepemkyBanbHi TaBNuyYkmn
MICTATb Ba)XkNUBi BKa3iBKU Woao 6e3neyHoi po6oTu.
MopAp 3 BkasiBkaMu B iHCTPYKLi 3 ekcnnyaTauii
Heob6XxiAHO BpaxoByBaTH 3aranbHi NpaBuna TEXHIKK
6e3nekun Ta NpaBuna nonepeXXeHHA HeLacHUX
BUNaaKiB.

Hikonu He HanpaBnAnTe CTPyMiHb BOAU Ha
= [ NtOAEN, TBApUH, Npunag abo enekTpuYHi
YacTWHW. YBara: CTPYMiHb Mif BUCOKMM
TUCKOM MOXe 6yTu HebesneyHnm npu
HenpasunbHOMY BUKOPUCTaHHI.
Migknio4eHHA A0 AXXepena cTpymy

B Paaumo nigknioyaTtu e npunag nuie 4o po3eTKu, Wo

3axuieHa aBToMaToM 3aXMCHOro BUMKHEHHA Ha 30 MA.

H [py BUKOPVCTaHHI MOA0BXYBanbHOro Kabesno Wrekep
Ta MydTa NOBUHHI MaTW BOAOHENPOHNKHE BUKOHAHHA.
YBara: HenpuaaTHi NoA0BXyBanbHi kabeni MOXyTb
6yTn HeGe3nevHNMN.

Hikonu He 6epiTbcA 3a WTencenb MOKPUMU pyKamm.

He nepeixaxarnTe, He 3aaBnioiiTe Ta HE CMUKaNTe 3a

MepEexXHWIN Ta 3a NOAOBXYBalbHNN Kabesb, OCKiNbKM

Lie MO>Ke NoLKoANTH iX. 3axuLanTte Kabenb Bif, BUCOKOI

TemnepaTtypu, macna i rocTpux Kpais.

B [MopoBxyBasnbHU kabenb NOBMHEH MaTW BKa3aHWi B
iHCTpyKLUii 3 ekcrinyaTauii nepepia Ta 6yTn 3axuLLEeHWi
Bi 6pu30ok BoAaw. LLITencenbHWin po3’em He NOBUHEH
nexartu B BOAI.

Migknio4yeHHA BOAU

B 3BaxaiTe Ha npunucy Baworo BogonocTavyansHoOro
nignpvemcTaa.

W Bci cnonyyHi LWnaHr noBuHHI 6y Ty LWiNbHO 3aKpyYeHi.
B PykaB BICOKOr0 TUCKY HE NMOBUHEH 6y TN NOLIKOAXKEHWIA
(He6e3neka po3puBy). Y pasi NOWKOAXKEHHSA pyKaB

BMCOKOrO TUCKY HEOOXiAHO HEranHo 3amiHnTL.
[lo3BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATY NnLLe
PEKOMEeH0BaHi BUPOOHMKOM LUMAHTU Ta KPinaeHHA.

BukopucrtaHHA

B [Mepep BUKOPUCTaHHA HEOOXiAHO NepeBipATY Npunag 3
npunannAM Ha NpeaMeT HaNeXHoro CTaHy Ta
6e3ne4HocTi B poboTi. AKLLO cTaH He 6e340raHHWN,
npunafoM KopucTyBaTUCA He AO3BONAETLCA.

B Hikonu He 36upaviTe NpunaaoM piavHu, WO MICTATb
PO3UMHHMKM, a TAKOX HEepPO3BeeHi KNCNoTu Ta
po34nHHMKM! [10 HUX BIAHOCATLCA, HaNp., 6EH3NH,
pospiaxysadi papb Ta masyT. TymaH Big
PO3MNPUCKYBaHOI PEHOBUHM [y>Ke Nerko3anmncTui,
BMOYXOHEOE3MEYHUIA Ta OTPYTHUI; aleToH,
Hepo3BeAeHi KNCNOTM Ta PO3UYMHHUKM MOXYTb
po3’iaati maTepianu, Wo BUKOPUCTaHI B npunaai.

B [py BUKOpUCTaHHI Npunaay y HebeaneyHnx 3oHax
(Hanp., Ha 6eH30KONOHKax) HeobxiAHO AOTPUMyBaTHCA
BiANOBIAHMX NpaBun TexHiku 6e3neku. MNpautoBaTtn 3
npunagom B NpUMILLIEHHAX, Ae iCHye Hebeaneka Bnbyxy,
3a60pOHEHO.

B [Mpunag noBUHEH 06NMPaTUCA Ha CTiiKY OCHOBY.

B BrKOpPMCTOBYITE NULLIE MUIOYi 3ac06U, PEKOMEHAOBaHI
BMPOOHMKOM Npunagy, Ta AOTPUMYNATEeCA IHCTPYKLInA 3
BMKOPUCTaHHA, BKa3iBOK LLOA0 BUAANEHHA Ta
nonepea>xeHb BUPOOGHUKA.

Bci cTpymMonpoBiaHi 4acTMHM B 30Hi po60TW MNOBUHHI
6yTu 3axuLLeHi Big 6pu3oK Boaw.

Mig yac poboTK Baxinb BUMMKaHHA nicToneTa-
po3nuoBaYa He MOBUHEH 3aKIIMHIOBATM Y NMONOXEHHi
«ON>.

Mpu HeobxigHOCTi BAArante pobounit oaar AnA 3axXucty
BiA, BOAM, LLO BiACKaKye.

B [peameTn MOXyTb BiACKaKyBaTu Mig Ai€to BEMKOro
TUCKy. 3a HeobxigHiCTIo BAAranTe npuaaTHe 3axucHe
CNOPAMXKEHHA, Hanp., 3aXMCHI OKYNApK.

B LLo6 cTpymeHeM nif BUCOKMM TUCKOM HE CIPUYUHUTI
MOLIKOAXKEHHA, O4MLLYWATE LWMHW aBTOMObGINIB / KnanaHu
nvwe 3 BiacTaHi MiHiMym 30 cMm. lMepLuoo 03HaKo
NOLUKOAXKEHHA € 3MiHa KONbOpPY WWHW. MNoLKoAKeHi
aBTOMOGINbHI WWHW / KnanaHu HebesneyHi AnA XUTTA.

H He moxHa 0bnpuckysaTtu martepianu, LWo MiCTATb
asbecT, Ta iHwWi MaTepianu, Wo MiCTATb WKianvBi AnA
30pOB’A PEHOBUHMW.

BrkopucToByiiTe nuwie muioyi 3acobm, WO A03BOSEHI
BMPOBOHMKOM npunaay.

He BMKOpUCTOBYTE HEPO3BEAEHI MUIOYI 3acO6U.
MpoaykTun € 6e3neYHMK, NuLe AKLO BOHW HEe MICTATb
KUCnoT, Nyris abo LWKIANMBMX 4117 OTOYYIOHOro
cepepoBsuLa pe4oBuH. Mu pagmmo 36epiratv Mutoui
3acobv y HeJOCTYNHOMY ANA AiTe Micui. AKLLOo MUoYnii
3aci6 noTpanve B O4i, HEranHO NPOMUNTE OYi PETENbHO
BO/IOIO; AKLLO B1 NPOKOBTHYNM PiavHY 3 MMIOYUM
3acob0M, HeraHo 3BepHITbLCA 4O nikapA.

Ekcnnyartauia

B O6cnyrosytoya ocoba NOBMHHA BUKOPUCTOBYBATU
npunaga nvie 3a npusHaveHHAM. BpaxoByinTe micLesi
ymoBW. Npu poboTi CBIAOMO CRiAKyWATE 3a iHWUMK
ocobamu, 30kpema, 3a AiTbMu.

B He KopucTyWTecA NpunaaoMm, AKLIO B NOro paaiyci
3HaxoAATLCA Noan 6e3 3ax1cHOro oaAry.

He cnpamoBynTe CTpyMiHb BOoAu Ha cebe abo Ha iHWwmxX
nogen, Wwob o4ncTUTH oaAar abo B3YTTA.

MpawtoBaTn 3 NpuNaaoM MoXxHa nuwe ocobam, AKi
NPONLLNN IHCTPYKTaX 3 BUKOPUCTAHHA Ta NOBOAXKEHHA
3 npunagom, abo ocobam, AKi MOXYTb HagaTn
niATBEpAXKEHHA TOro, Lo BOHW BMilOTb NpawioBaTy 3
npunapom. flitTam abo MonoAi He AO3BONAETLCA
npautoBaTt 3 NnpunaaoM.

B Hikonu He MoXHa 3anuwatu npunag 6e3 Harnaay,
AKLLO NpaLioe MOTop.

Mpwn BUxoAi CTpyMeHA BOAM MiCTONET-po3nuoBaY
MOXe BiAckounTW. Tomy aobpe TpumanTe pyuKy
nicronera ta Tpy6Ky.

TpaHcnopTyBaHHA

B [epen TpaHCNOPTYBaHHAM BUMKHITb Ta 3adikcynTe
npunaa.

TexHi4yHe o6cnyroByBaHHA

B ButAaryinte wrencenb 3 pO3eTKU:

— 3aBXAM nepej TUM, AK 3annwnTu npunag 6e3 Harnaay,

— nepej NepeBipKoto, O4ULLEHHAM Ta poboTammn Ha
npvnagi

B PeMOHT MOXHa NpPoBOAUTY NULLE cunamm
aBTOPMU30BaHWX cepsicHU MancTepeHb BOSCH.

Mpunapaa Ta 3an4acTuHU

B [103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATU NLLE NPUNaaana Ta
3an4acTuHK, A03BOIEH BUPO6HMKOM. OpuriHanbHe
npunaaaA Ta opuriHanbHi 3an4acTUHU rapaHTyloTb
6e3nepebiiHy poboTy npunaay.
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XapaKTepuUCTUKMN iIHCTPYMEHTY

OuuulyBa4y BUCOKOrO TUCKY
Homep AnA 3amMoBneHHA
HomiHanbHa noTy>HicTb [BT] 1300
Temnepatypa Ha Bxogi makc. [°C] 40

KinbkicTb BOAM Ha Bxofdj, MiH.  [n/rog] 17
Tuck Boau Ha BXO4i MaKc. [6ap] 1,5-6,0
Hom. Tuck [6ap] 90
Makc. Tuck [6ap] 100
MponyckHa 3aaTHICTb [n/rop] 300
Mutoui 3acobu [n] 0,5
Bara [kr] 6,0
Knac saxvcty O] /1

CepiltHuii Homep

MpusHayeHHA npunagy

Mpunag npusHayeHun ana o4nLLEeHHA HaaABOPi
NOBEPXOHb Ta NPEAMETIB, IHCTPYMEHTIB,
aBTOMOGINIB Ta YOBHIB. 32 YMOBW BUKOPUCTAHHA
BiANOBIAHOrO NpmnaaaA MoXKHa AoMiyBaTn
[03BONEHi komnawieto Bosch muiodi 3acobu,
npobusatu CTivHi Tpybu abo BUAANATM ipXy Ta
tapboBe NokpuTTA. Llen npoayKT He NpusHayYeHnin
ANA NPOMWUCNOBOrO BUKOPUCTaHHA.

MalumnHa npusHaveHa ana ekcnnyaTadii npu
30BHiLWHIN TemnepaTypi BiA 0 °C go 40 °C.

BeTtyn

LA iHCcTpyKuUiA MiCTUTb BKa3iBKM WOA0
npaBWbHOrO MOHTaXy | 6e3neyHoi ekcnnyaTauii
Bawoi mawwnHu. Baxxnueo, wob Bu yBaxkHO
npoynTanu Ui BKasiBku.

Y noBHicTIO 3i6paHOMy CTaHi Bara MallnHu
cTaHoBUTbL Npu6n. 6.0 kr. LLlo6 BUAHATM MaLLnHY 3
yMakoBKM, 3a HEOHXiAHICTIO Bi3bMiTb CObi B
[onomory apyry nioauHy.

O6cAar noctaBKMU

O6epe>kHO BUMMITb O4MLLYyBaY BUCOKOrO TUCKY 3
yNakoBKMW i nepeBipTe NOBHY HAABHICTb YCiX
HUKYe3a3HayYeHnx geTanen:

— OuuLlyBay BUCOKOTO TUCKY
- TMicToneT-po3nunioBay/pyKkas BUCOKOTO TUCKY

— [lNopoBxyBanbHa Tpybka (Tinbku B
AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

— CTtpymuHHe conno (Tinbkn B AQUATAK 10)

3 600 H76 ...

—

AQUATAK

AQUATAK 10 AQUATAK ECO AQUATAK 100 100 PLUS

3600 H76 ... 3600H76.. 3600H76 ...

1 450 1400 1500

40 40 40

17 17 17

1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0

90 90 90

100 100 100

340 330 350

0,5 0,5 0,5

6,0 6,0 6,0

O /1 O] /1 O] /1

[uB. cepinHuin Homep 13 (3aBoAcbka Tabnuyka) Ha MalluHi.

— Conno ana BiANONOAIGHOro CTPyMeHA (ninose
konipHe kKoayBaHHA —Tinbkn B AQUATAK ECO/
100/100 PLUS)

— Conno ana BMXpoOBOro CTPyMeHA (4epBOHe
KonipHe KoAyBaHHA — TifbKu Br
AQUATAK 100 PLUS)

— Conno ana muio4oro 3acoby Ta nnAwkKa

- LWTtyuep

— Mwuioya witka (Tinbku Br AQUATAK 100 PLUS)
— IHcTpyKuia 3 ekcnnyaTauii

AKLWwo Yorock He BMUCTa4ae abo LLOCh MOLKOAXKEHE, 6y.ﬂb
nacka, 3BepHiTbCA B MarasuH.

EnemMeHTU mMallnHMU

Ctonop
Kypok
MicToneTt-po3nunioBay

MNopgosxyBanbHa Tpybka
(tinbkn B AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

5 Conno anA BiAnonoAibHOro cTpymMeHA
(tinekn B AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

6 PykaB BUCOKOro TUCKY
7 Conno AnA Myio4oro 3acoby 3 NAALIKOIO

8 Conno AnA BUXPOBOro CTPyMeHA
(Tinekn Br AQUATAK 100 PLUS)

9 Llrencenb*™
10 WTyuep
11 MepexHuin BUMmKay
12 CtpymuHHe conno (Tinbkn B AQUATAK 10)
13 CepiitHuii Homep
**B 3aNeXHOCTI Bif KpaiHu

3o06paxkeHe 4u onucaHe npunapanA 4YacTKoOBO He
HaneXuTb A0 KOMMNJIEKTY NoCTaYyaHHA.

A ON =
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& AnAa Bawoi 6e3neku

YBara! lNepen TexHiYHUM 06CnyrosyBaHHAM
a60 ouMLLEeHHAM BUMKHITb Npunag i BUTArHiTb
wTencesb 3 po3eTKu. Lle came mae YMHHICTD i
AKLLO eNeKTpokKabenb NOWKOMKEHUN,
Happi3aHui abo 3annyTaBcA.

EnekTpuyHa 6e3neka

3 MipKyBaHb TexHikv 6e3neku Baw npunan mae
3axuCHy i3onAuijto i He noTpebye 3a3eMIIeHHA.
Pob6oya Hanpyra ctaHosuTb 230 B ~, 50 'y (AnA
KpaiH, Wo He Hanexatb A0 €C, B 3aneXHOCTi Bif
BMKOHaHHA 220 B abo 240 B). Bukopuctosynte
nvwe [03BOJIEHi MOAOBXYBadi. IHdhopmadio
MOXKHa OTPUMaTK B aBTOPU30BaHUIA CEPBICHIN
ManCTEpHi.

Akwo Bu xo4eTe KOpUCTyBaTUCA OYULLYyBaYEM
BMCOKOrO TUCKY Yepes NooBXyBanbHui kabernb,
Bam noTpibHWin noaoBXXyBanbHUii Kabenb 3 Taknum
nonepeYHUM nepepiaom:

1,5 MM? 0 MaKc. 20 M B LOBXUHY
2,5 MM2 0o Makc. 50 M B fOBXUHY

BkasiBka: AKLO BUKOPUCTOBYETLCA
noAoBXyBanbHUA kabenb, BiH NOBUHEH MaTu
3aXUCHW NPOBIA, AKWN Yepes LITeKep NOEAHaHUA 3
3axMCHUM NpPoBOAOM Baluoi enekTpuyHoi
YCTaHOBKM (AIK OMMCAHO B NpaBuiiax TEXHIKM
6e3neku).

Mpw cymHiBax 3anvTanTe KBanichikoBaHOro
eneKkTpuka abo Hanbnuxxye npeacTaBHULTBO
komnaHii Bosch, wo 3aificHioe cepsicHe
obcnyrosyBaHHA.

OBEPEXXHO: He nepeabayieHui
noAoB)XyBasibHUA Kabenb moxke 6yTu
He6e3neyHum. MogoB)kyBanbHUM Kabenb,
wrTekep Ta Mmycgta NOBMHHI MaTh
BOAOHENPOHUKHE, A03BOJIEHE AJA
BUKOPUCTaHHA HaABOPi BUKOHAHHA.

KabenbHi 3’eaHaHHA MatoTb 6yTH Cyxumu i He
MOBWUHHI NexaTn Ha 3emni.

3 MeToto 36inblueHHA 6e3neKkn peKoMeHayeTLCA
KOPUCTYBaTMCA 3aXMCHUM aBTOMaTOM Makc. Ha
30 MA. Llen 3axucHuii aBTomaT cnip nepesipATH
nepen KO>XXHNUM KOPUCTYBaHHAM.

BkasiBka woao npoayKTiB, AKi NpoAaloTbcA He Y
BenukobputaHii: YBAI'A: 3 MipkyBaHb TeXHIKN
6e3neku NoTpibHO, LWO6 WTencens 9 npunaay 6ys
3’€HaHW 3 MOA0BXYyBallbHUM Kabenem , AK ue
nokasaHo Ha MantoHky. 3’eaHyBanbHa mydTa
noJoBXyBaya NoBvHHa 6y TV 3axuLLeHa Bif, BOAAHWX
6pun30K, 3pobneHa 3 rymmn abo nokputa rymoto.
MopoB>xyBanbHU Kabenb Mae BUKOPUCTOBYBATUCA
3 eNeMEHTOM, L0 KOMMEHCYE HaTAr.

MowwkoaxkeHuii nia’enHyBanbHUA Kabenb
[O3BONAETLCA PEMOHTYBATH NnLie B
aBTOPW30BaHil mancTepHi Bosch.

MoHTax

BogonocTta4yaHHA

Y BiANOBIAHOCTI 4O YMHHUX NPUNKCIB
oumLLlyBay BUCOKOrO TUCKY He
[03BONAETLCA Mif’eaHyBaTH A0 MepeXxi
rocrnoAapcbKo-NUTHOro
BOAOMOCTa4YaHHA 6€3 CUCTEMHOro
cenaparopa.

BrkopucToByiiTE CUCTEMHUIA cenapaTop y
BignosigHocTi o EN 12729, Tun BA.

Migknio4yeHHA BOAU

Y MpukpyTits wTyuep 10 4o BOAONPOBIAHOMO
natpybka 14.

N/ 3’eanaiiTe wnaHr ona Boam (He BXOANTb B
obcAr nocTaBku) 3 BOAOMNPOBiIAHUM NaTpybKoM Ta
npunagom.

Miakno4iTh pykaB BUCOKOro TUCKY/nicToneT-
posnunioBay

Ia MiuHo npuKpyTiTh pyKas BUCOKOro TUCKY 6 40
crnonyyHoro wryuepa 15.

2] Niz’epHanTe nopoexysansHy Tpyoky 4/
CTpyMuHHe conno 12 go nictoneTa-
posnunioBaya 3. AnA uboro BCTPOMITb
noAoBXyBanbHy TPyoky 4/ CTpyMyHHE conno 12,
NPUTUCHITb Ta AnA 6M0KyBaHHA NOBEPHITb Ha 90°
3a CTPINKO roAvHHMKA.

A HaginbTe conno ansa sianonogiéHoro
CTPYMeHA 5 Ha nofoBXXyBanbHy TPyoky 4 Ta
NOBEPHITb A51A 6/TOKYBaHHA 3a CTPINKO
rOAMHHMKA, NOKWN BOHO HE «KrnauHe».

HacTtpotoBaHHA / BUKOPUCTaAHHA
pPi3HMX conen

CtpymuHHe conno (Tinbku B AQUATAK 10)

CTpymuHHe cono 12 mae nocTiMHO BCTAHOBIEHUIA
BiANONOAIGHUIA CTPYMiHb, IO Or0 HE MOXHa
nepeHacTpoiTh

Conno anA BiAnonoAibHoro cTpymeHA
(ninoBe KonipHe KoayBaHHA —
Tinbkn B AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

@ o6 aminuTh cTpymiHb 3 BiAnonoai6Horo Ha
CKOHLIEHTPOBaHWIN Ta Ha3apg, NOBEpPHITb BTYIKY
conna.

Conno AnA MUIO4Oro 3acoby 3 NAALWKO

[] MosepHiTb NogosxyBansHy Tpy6ky 4/
CTPYMUHHe consio 12 Ha 90° NpoTK CTPINKK
roAvHHMKA Ta BUTATHITD iX.

M BcrpowmiTb conno ans muiodoro 3acoby 7 B
nicroneT-po3nunioBay 3 Ta NOBEpHITb ANA
chikcauii 3a CTPINKOK roAnHHUKA.
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ConJio AnA BUXPOBOro CTPyMeHA
(4epBOHe KonipHe KoAyBaHHA —
Tinbku Br AQUATAK 100 PLUS)

I NosepHitb conno anA BiAnonogi6Horo
CTPYMEHA 5 NpOTKM CTPINKN rOANHHMKA Ta 3HIMITb.

IFl BcrpowmiTh conno anA BUXpPOBOro CTPYMeHsA 8y
noAoBXyBanbHy TPY6Ky 4 Ta NoBepHiTb AnA
chikcaduii 3a CTPINKo roguHHMKA, NOKU BOHO He
«KnauHe».

MNMouaTtok po6oTu

BmukaHHA

BneBHiTbCA, L0 MEPEXHWA BUMMKAY 3HAX0ANTbCA
Y MONOXEHHI (@ ) i migknoyiTe Npunag Ao
pO3eTKMW.

BiokpuiiTe BOAONPOBIAHWIA KpaH.

[ HatucHits Ha dhikcaTop Kypka 1, WwWob
BiANYCTUTU KypoK 2. [pUTUCHITL KypoK 2 [0 yropa,
MoKu BoAa He noTeye PiBHOMIPHO i 3 Nnpunagy Ta 3
pykaBa BMCOKOro TUCKY He Buie BCe MOBITPA.
BianycTiTb KypoK 2. HaTuCHIiTb Ha dikcaTop
Kypka 1.

HaTucHiTb Ha KHOMKy (@ ) MEPEXHOro
BMMMKaya 11.

HanpaBTe nicToneT-po3nunioBay 3 BHU3.
HaTucHiTb Ha hikcaTop Kypka, Wwob BianycTuTn
KYpOK 2. NpUTUCHITb KypOK 2 A0 yrnopa.

BumMmukaHHA

BignycTiTh Kypok 2. HaTUCHITb Ha dhikcaTop Kypka.
MicTroneT-po3nunioBay Tenep 3abyoKoBaHWM i He
Mo>Ke ByTu yBIMKHEHUA BUNAAKOBO.

HatucHitb Ha kHonky ((©) ) MepexHoro
BMMMKaya 11.

3akpuiiTe BOAONPOBIAHWIA KpaH. ButarHite
iTencesb 3 PO3eTKU.

HaTwucHiTb Ha dhikcaTop Kypka 1, wob signyctutn
KYpPOK 2. MpUTUCHITb KypOK 2 A0 ynopa, Nnoku 3
npvnagy He BunAe BCA BoJa. BianycTiTe Kypok 2.
HaTucHiTb Ha hikcaTop Kypka 1.

Bin'egHanTe wnaHr AnA Boau Big npunagy Ta
BOZOMpOBOAY.

BkasiBKM WOAO0 KOPUCTYBaHHA
ouMLLyBa4YemM BUCOKOrO TUCKY

3aranbHi BKasiBKu
CnipkynTe 3a TuM, WO6 MalumHa CTOANA Ha PiBHI

=R (oA

He 3axoabTe 3 ounlLyBaveM BUCOKOro TUCKY
[aneko Bnepep Ta He TArHITbL Npunag 3a wnaHr. Lie
MOXe Npu3BeCTW A0 TOro, WO npunag BTpaTuTb
CTINKICTb Ta NepeKnHeTLCA.

He 3ruHanTe pykaB BUCOKOrO TUCKY i He
nepeka)xanTe Yepes Hboro Ha aBTomobini.
3axvwante pykas BUCOKOrO TUCKY Bif rOCTPUX
KpaiB Ta KyTiB.

He BukopucToBynTE HanipHy Tpyby BUXPOBOroO
CTPYMEHA Af1A MUTTA aBTOMOGINIB.

Po6oTa 3 mutouMmmu 3acobammu

BukopucTtoByiiTe nuiue mutodi 3acobu, Lo
Ao3BosieHi komnaHieto Bosch. HenpupatHi
MUIOYi 3aC06M MOXXYTb NOLWKOAUTU Npunag Ta
npeamerT, WO O4YULLAETHCA.

HagiHbTe conno anAa mmoyoro 3acoby Ha nictoneT-
poanusosay.

3anoBHiTb NNALWKY ANA MUIOYOro 3acoby
NpVAATHUM MUIOYUM 3aCO60M i MPUKPYTITb NAALLKY
[0 conna AnA MUI0Yoro 3acoby.

Mwu paaumMo ans 3axucTy HaBKOJSIMLIHBOIO
cepefoBMLLa EKOHOMHO KOPUCTYBaTUCA MUKOYUM
3acobom. [oTpnMynTecA HaHECEHNX Ha EMHOCTI
peKkomeHauil o0 po3BeAeHHA.

PeTenbHuM AO060POM MUIOHMX Ta KOHCEPBYIOHMX
3acobiB Bosch rapaHTye 6e3nepebiliHy poboTy
npunaay.

PekomeHAOBaHUI METOA, O4ULLEHHA

Kpok 1: Po3unHeHHA 6pyay

EkoHOMHO po3npuckarnTe Mutoumin 3acib i 3anuwte
HEeHaAoBro, Wob BiH Mir noaiATu.

Kpok 2: 3HimaHHA 6pyay

IMia BUCOKMM TUCKOM 3MUIATE PO34MHEHMI 6pya.
BkasiBka: Npu o4nLLEHHI BEpPTUKaNbHUX
NOBEPXOHb MOYMHANTE HaHOCUTK 3acib anA
BuAaneHHA 6pyay/mMuounii 3acié 3HM3y Ta

npocysamnTeca yropy. [pu 3ammBaHHi npocyBaiiTecA
3BEpXY BHU3.
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TexHi4yHe o6cnyroByBaHHA
Mepen 6yab-AkumMu po6otamu Ha
npunaai BUTArymTe WTencesib 3 pO3eTKn
Ta Big’egHyinTe Nnpunapg Big

Bogonposoay.

BkasiBka: PerynAapHo BUKOHYTE HMXKYEe3a3HaYeHi
po60TK 3 TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHA, LWO6
3abe3neunTun QOBry i HaAiNHY ekcnnyaTauio
npvnagy.

PerynAapHo nepesipanTe npunag Ha npeamet
ABHWX HeAoNiKiB, AK HaMp., nocnabneHHsa
KpIiNMeHHaA i cnpauoBaHHA abo NOWKOAXKEHHA
netanen.

MepeBipAiTe, YU HE NOLIKOAXKEHI KPULLIKW | 3aXUCHI
NPWCTPOI | YY1 NPaBUSIBHO BOHN MOHTOBAHI.
HeobxigHi peMOHTHi po60oTK i pOo6OTH 3 TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHA Tpeba BUKOHyBaTU [0 NOYaTKy
po60TK 3 OYULLYyBa4EM BUCOKOTO TUCKY.

AKLWO He3BaXxaloun Ha peTesnbHy npoueaypy
BWIrOTOBNEHHA | BUNPO6yBaHHA O4MLLyBaY
BMCOKOrO TUCKY BCe-Taku BUALE 3 Nnaay, PEMOHT
Ma€e BUKOHYBaTU Nuile MaCTepHA, aBTOpM3oBaHa
OnA cagoBuX eNeKTPoiHCTPYMeHTiB Bosch.

Y BCix peknamauifix Ta 3aMOBJIEHHAX 3anacHNX
YacTuH BkasynTe, byab nacka, 10-3Ha4yHWUn Homep
OnA 3aMOBJEHHA, WO CTOITb Ha Npunagi.

Mowyk HecnpaBHOCTEW

MpounweHHA/nepeBipka ¢inbTpa

I Bin’ennaiite wryuep 10 Big Bogonposoay Ta
BUTArHITL cnTO 16.

M Cwvto 16 MoXHa ferko BUAHATY 3a AOMOMOro0
rocTpory6uis. NMpomuinTe Ta 3HOB BCTaBTe CUTO.
3aMiHiTb NOLWKOAXKEHE CUTO.

Hikonu He Mo>KHa npautoBaTh 3 ouuLLyBayYeM
BMCOKOrO TUCKY, AKLLO CUTO BiACYTHE abo
MOLLIKOAXKEHE.

BumukaHHA nicnAa KopuctTyBaHHA

MpounwanTe o4mLLyBaY4 BUCOKOrO TUCKY 30BHI
M’AKOIO LITOYKOIO | FaH4ipKoto. BukopuctosysaTn
BOJY, PO34YMHHMKM i nonipyBanbHi 3acobu He
[03BONAETLCA. BuTupanTte Bei 3abpyAHEHHA,
0COo6NMBO 3 BEHTUNALINHMX LWiNTMH MOTOpA.

OumilyBay BUCOKOro TUCKY, 3 AKOTO HE NMOBHICTIO
BMAaneHa soaa, 6yae NOWKOAXKEHWA Ha MOPO3i.
Mpunap noTpibHO 36epiraTn y NPUMILLEHHI,
3axuLeHomy Bif MOpO3y.

He cTaBTe Hi4oro 3sepxy.

> Cnigkyire 3a TUM, WO6 nif Yac cKnajaHHa i
po3kKnajaHHA He 3aTUCHYTH WHYp. He
3ruHauTe pykaB BUCOKOIO TUCKY.

B Hwx4enopaHin Tabnuui onucaHi CUMATOMU HECNPaBHOCTEN i Aal0TbCA Nopaau, Wo pobuTn, AKLWo Baw
npunag nepectaHe npauioBaTy HaNEXHUM YMHOM. AKLLO Lie He JonoMoXe Bam 3HamTu i ycyHyTr
npobnemy, 6yAb nacka, 3BepTavTecA B CEPBICHY MalCTEPHIO.

YBara: lMepea nowykom HecrnpaBHOCTEN BUMKHITb Npunap, i BUTATHITb WITencenb 3 PO3eTKMU.

CumnTomu Mo>knuBa npuynHa

Llo pobuTtu

LLTencenb He
BCTPOMIIEHUI B PO3ETKY

HecnpasHa poseTka
CnpautoBaB 3anobiray
MoLwKoaKeHnn

MoTop He 3anyckaeTbcA

CnpautoBaB 3axvCHUIA
aBTomMaTt MoTopa

MoTop 3amep3s

nonoBxysanbHui kabenb

BcTpomiTh wrencenb B po3eTky

KopucTyiiTeca iHLWOo po3eTKolo
MominAnTe 3anobiray
CnpobyiTe 63 NoaoB>XKyBasibHOro kabesnto

Hante MOTOPY OXONOHYTW NPOTAroM 5 XBUMUH

[aviTe Hacocy, wnaHry ana Boay abo npunagaio
BiATaHYTU

MoTop 3ynuHAETLCA CnpautoBaB 3anobiray
HenpaswnbHa Hanpyra B

Mepexi

CnpautoBaB 3axu1CHUN
aBTOMaT MOTOpa

MomiHANTe 3anobi>kKHUK

MepeBipTe Hanpyry B Mepexi, BOHa NOBUHHA
BiANoBiAaTN Hanpysi, 3a3Ha4eHil Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui

[aiiTe MOTOPY OXOJSIOHYTU NPOTArOM 5 XBUNUH

3aHaaTo cnabkun
3anobi>kKHUK

CnpauboBye 3anobi>kKHUK

MigknioYiTh 4O €NeKTPUYHOrO Kona, AKe 3axullieHe
BiAMNOBIAHO A0 MOTY>XXHOCTI OYMLLyBa4a BUCOKOro
TUCKY
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MepesuLLeHUIn poboUNIA TUCK

YacTtkoso 3abunocA conno

MpouncTiTb conno

Mynbcytounin Tuck

MoBiTpA y wnaHry ana
Boau abo B Hacoci

HenpasunbHe
BOAOMNOCTaYaHHA

3abueca BoaAHMN inbTp
3pasneHuit abo 3irHyTun
LUINaHr AnAa Boan

PykaB BMCOKOro TUCKY
3aHaATo AOBrUi

BuknioyiTh 0umLLyBay BUCOKOrO TUCKY, YBIMKHITb
1Oro 3 BiAKPUTMM NICTONETOM-PO3NuUNoBaYem Ta
BiAKPUTUM BOAOMPOBIAHUM KPaAHOM, MOKK He Byae
OOCArHYTUIA PIBHOMIPHWUIA pO604UIA TUCK

MepesBipTe, M BiANOBIAaE BOAONPOBIA AaHWM, IO
3a3HayeHi B TEXHIYHMX XapaKTepucTukax. Hamsyxui
LS1aHrM AnA BoAu, AKi MOXKHA BUKOPUCTOBYBATMH,
matoTb 1/2" abo @ 13 Mm

MpoyumncTiTe BOAAHWIA (DINbTP

Po3npAmiTb WwnaHr anA Boan

3HiMiTb MOJOBXYBaY pyKasa BUCOKOrO TUCKY, MaKc.
[OBXUHA WNAHry AN1A BOAM 7 M

Tuck piBHOMIpHWNIA, ane
3aHaATO HU3bKUI
BkasiBka: nesHe npunaaana
nNp13BOANTb [0 3HWKEHHA
TUCKY

Conno 3HocuocA

MyckoBuWi/cTONOPHNUIA
KnanaH 3HOCMBCA

[MyCKOBWIA/CTONOPHWIA KNanaH 3HOCUBCA
LLIBuAKO HaTUCHITL 5 pasiB nigpAa Ha KypoK

MoTop npautoe, ane
po6040ro TUCKY HeMae

Bopa He nigknioveHa
3abuscA inbTp
3abunoca conno

MipkntodiTe BOAY
MpoumncTiThb inbTp
MpouuncTiTb conno

OuuilyBay BUCOKOrO TUCKY
BMWKA€ETbCA CaMOCTINHO

Hacoc a6o nictonet-
poanunioBay NpoTikae

3BepHiTbCA B aBTOPM30BaHy CepBiCHY MaiCTEPHIO
Bosch

MawwwuHa npoTikae

Hacoc npoTikae

6 Kpanenb 3a XBUNMUHY gonyckaeTbea. MNpu
HeHopMasibHOMY 3Ha4HOMY MPOTIKaHHI 3B’AXITbCA 3
aBTOPU30BaHOIO CEPBICHOIO ManicTepHeto Bosch

3axucT HaBKONMULLHLOIO

cepegoBuila

He nosBonAeTbeA, Wo6 eKooriyHo LWKiAIUBI
XiMmikaTu noTpannAnm B 3eMnio, FPYHTOBY BOAY,

CTaBKMu, piL{KVI Touwlo.

Mpy BUKOpPUCTaHHI MUIOYKX 3ac06iB TOYHO
OOTPUMYATECA AaHWX HA yNakoBLUi Ta
3anponoHOBaHOI KOHLEeHTpauii.

Mpy o4nLLEHHI TPaHCMOPTHUX 3aco6iB 3 ABUIYHOM,
3BaXkanTte Ha micuesi npunucu: MoTpannaHHA
po36pn3KaHOro Macna y rpyHToBi BOAW He

OOnyCKaeTbCA.

BupaneHHAa

EnekTtponpunaau, npunagan i ynakosky tpeba
3/aBaTtuh Ha eKOMOri4YHO YUCTY MOBTOPHY

nepepooky.
Jlnwe pnAa kpaiH €C:

46 F 016 L70 904 * 12.05

He BuknpanTe enektponpunag B
nobyTtose cMiTTA!

BignosigHo no eBponencbkoi
anpekTnsu 2002/96/EG npo

BiAnpauboBaHi enexkTpo- i
eNeKTPOHHI Nnpunaau i ii
nepeTBOPEHHA B HALOHANbHOMY 3aKOHOAABCTBI
eneKkTponpunaau, Wo BUNLLIN 3 BXUBAHHA,
MOBUWHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTUni3ysaTucA
€KOMOrivyHO 4YMCTUM CMOCOOOM.

Cepsic

HeTtanbHi ManioHKu i iHbopmauiio woao
3an4yacTuH AMB.:
www.bosch-pt.com

YkpaiHa

ABTOpU30BaHWIN cepBicHUIA LEHTP «Enoc»

254071 m.Kwis, Byn. Bepxnin Ban, 32

+380 (0)44 / 463 67 46
+380 (0)44 / 463 67 46
E-Mail: ASCEPOS@viaduk.net

YKkpaiHcbKa - 6

4@



%I% 6%8 F016 L70 904.book Seite 7 Dienstag, 8. Mai 2012 4:46 16

IHdbopmauia wopo wymy i Bibpauii

PesynbTaTtin BUMIptoBaHHA PiBHA LLyMY OTpUMaHI 3600.. H76 A.. EcoPlus H76 G.. ECO
BignosigHo 2000 / 14 / EC (Bucota 1,60 M, BiacTaHb 1 m). H76 B.. H76 A.. H76 A..
A-3Ba>keHui piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY BiA npunaay, AK

npasuno, CTaHOBUTb:

3BYKOBE HaBaHTa>XeHHA dB(A) 77 77 79 79
3BYKOBa NOTYXHICTb dB(A) 87 87 88 88
noxmbka K dB = =3 = =

3aranbHa Bibpauif (BEKTOpHa Cyma TPbOX HanpAMKIB)
BM3HaYeHa BiAmnoBiAHO 4O €BPOMENCHKOI HOPMU

EN 60335:
BiGpaLin ay, m/s® =3,2 =32 =3,2 =3,2
noxubka K m/s? =0,6 =0,6 =0,6 =0,6

3anABa npo BignoBiAHICTb

3600.. H76A.. EcoPlus H76 G.. ECO
H76 B.. H76 A.. H76 A..

Mwu 3aABRAEMO Nif Haly BUKMIOYHY BiAMNOBIAANBHICTb,

Lo onucaHui B "TexHiYHUX aaHux" npoayKT

BiANOBifA€E TaKnuM HopMaMm abo HOPMaTUBHUM

nokymeHTam: EN 60335 y BignoBigHOCTI 4O NONOXEHb

avpekTnen 2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC,

2000/14/EC.

2000/14/EC: rapaHTOBaHa 3BYyKOBa NOTYXHICTb dB(A) 90 92 91 91
Mpoueaypa ouiHKM BiANOBIAHOCTI 3rigHO 3 goaaTkom V.

KaTteropiA npoaykry: 27

TexHiyHa gokymeHTauifa (2006/42/€C):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ/ﬁ%/ Nz ol —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.03.2012

Mo>knusi 3miHun
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& Instructiuni privind siguranta

Cititi si respectati neaparat inainte a de folosi B Masina trebuie prevazuta cu un postament stabil.

A magina! M Folositi numai detergenti recomandati de producatorul

masinii si respectati indicatiile sale de utilizare, eliminare
inaintea punerii in functiune cititi instructiunile si avertizare.

ill de folosire ale masinii dumneavoastra si B Toate componentele purtatoare de curent electric din
respectati in special indicatiile privind sectorul de lucru trebuie sa fie protejate impotriva
siguranta si protectia muncii. Pastrati la loc stropilor de apa.
sigur instructiunile de folosire in vederea B Maneta de declansare a pistolului de stropit nu trebuie
utilizarii lor ulterioare. blocati in pozitia ,ON* in timpul functionérii.

Placutele de avertizare si cele indicatoare de pe masina B Daci este necesar, purtati imbracaminte de protectie

furnizeaza indicatii importante pentru utilizarea sigura a pentru a va proteja de stropii de apa ricosati de pe

acesteia. obiectele curéatate.

Pe langa indicatiile din instructiunile de folosire trebuie B Presiunea mare poate face obiectele sa ricoseze inapoi.

luate in considerare si reglementarile generale privind Daca este necesar, purtati un echipament personal de

siguranta si prevenire accidentelor. protectie adecvat, de exemplu ochelari de protectie.
Nu indreptati jetul de apa asupra oamenilor, B Pentru a evita deteriorarea pneurilor / ventilelor de
= [animalelor, asupra masinii sau autovehicule din cauza jetul de inalta presiune, curataiti-le
componelntelor electrice. Atentie: Jetul de numai de la o distantd minima de 30 cm. Primul indiciu de
nalta presiune poate fi periculos, daca se deteriorare este decolorarea pneului. Pneurile / ventilele de
foloseste gresit. autovehicule deteriorate reprezintd un pericol mortal.
Racordare la reteaua de curent B Nu este permisa pulverizarea de materiale care contin
W Se recomanda racordarea acestei masini numai la o azbest i alte substante nocive.
prizé prevézuté cu un intrerupétor de protectie de 30 mA M Folositi numai detergenti admisi de catre producétorul
impotriva curentilor vagabonzi. masinii

B in cazul utilizarii unui cablu prelungitor stecherul simufa B Nu folositi detergentii recomandati féra a-i dilua in

de cuplare trebuie s fie impermeabile la apa. prealabil. Produsele sunt sigure numai in masura in care
Atentie: Cablurile prelungitoare necorespunzétoare pot i nu contin acizi, lesie sau substante déun&toare mediului
periculoase. inconjurator. Recomandam depozitarea detergentilor la

W Nu apucati niciodata stecherul de la retea cu mainile ude. loc inaccesibil copiilor. In cazul contactului detergentului

S . . . L . cu ochii, clatitifi imediat cu apa din abundent3, iar in caz

B Nu calcati cu roylg unui vehicul, nu striviti sau nu trageti de ingerare, consultati neintarziat un medic.

de cablul prelungitor deoarece acesta s-ar putea

deteriora. Protejati cablul de c&ldura, de contactul cu ulei Manevrare ) ) _

si muchii ascutite. | (LjJt|I|t;at¢§rL{I q_oalt)e ‘follosun'lagma qgmal com‘o(;p!'lI ocal

. R . . estinatiei. Trebuie luate in considerare conditiile locale.

u pa_blul pre_lun_g|tor trebU[e sa alvbe} secpuqeaAspecﬁ_lcata in timpul lucrului fiti constienti de necesitatea protejarii

in instructiunile de folosire si sa fie protejat impotriva ltor persoane. in ial 2 copillor

stropilor de apa. Racordul de conectare nu trebuie sa sa altor persoane, In special a copiiior.

se afle in apa. H Nu ff)lOSlgl masina fn raza de actiune a altor persoane,

. . daca acestea nu poarta imbracaminte de protectie.

Racordare la sursa de alimentare cu apa W Nu indreptati jetul de apa spre dumneavoastri sau spre

| Bespectap prescriptiile intreprinderii furnizoare de apa. altii, in scopul de a va curata hainele sau incaltamintea.

B Imbinarea prin ingurubare a furtunurilor de racordare B Nu este permisa utilizarea masginii decat de cétre aceia

trebuie sa fie etansa. care au fost instruiti cu privire la folosirea si manevrarea
B Furtunul de inalta presiune nu trebuie sa fie deteriorat acesteia sau care pot prezenta un atestat din care sa
(pericol de spargere). Un furtun de inalta presiune rezulte ca pot manevra masina. Nu este permisa
deteriorat trebuie schimbat neintarziat. Este permisa utilizarea masinii de catre copii sau adolescenti.
numai folosirea acelor furtunuri si imbinari recomandate B Nu lasati niciodata nesupravegheata masina atat timp
de producator. cat motorul functioneaza.
Utilizare W Jetul de apa exercita o forta de recul la pistolul de stropit.
B inainte de utilizare, masina cu accesoriile trebuie De aceea fineti bine ménerul pistolului si lancea.
controlate cu privire la starea lor corespunzatoare si la Transport
siguranta de functionare. in cazul in care starea acestora W Opriti si asigurati masina inainte de transport.
nu este impecabild, nu este permisa utilizarea lor. intretinere

B Nuaspirati niciodata lichide care contin solventi sau acizi W Scoateti stecherul afara din priza de curent:
$i solventi nedilluay!. Pnntre acestea se numara de — intotdeauna atunci cand lasati masina nesupravegheata
exemplu benzina, diluantii de vopsele sau pacura. Ceata . L N s - o
pulverizats este extrem de inflamabil3, explozibila si inainte de revizii, curatare si interventii asupra masinii
toxica, deasemeni, acetona, acizii nediluati si solventii B Reparatiile vor fi executate numai la ateliere de asistenta

ataca materialele din care este confectionata masina.
W in cazul utilizarii masini in sectoare periculoase (de

tehnica post-vanzari autorizate de BOSCH.

Accesorii si piese de schimb

exemplu statii de benzina) trebuie respectate W Se vor folosi numai acele accesorii si piese de schimb
instructiunile corespunzatoare privind siguranta si autorizate de producator. Accesoriile si piesele de
protectia muncii. Este interzisa exploatarea in spatii cu schimb originale asigura functionarea fara deranjamente
pericol de explozie. a masinii.
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Specificatii tehnice

Masina de curatat cu

inalta presiune AQUATAK 10 AQUATAK ECO AQUATAK 100 AQUATAK 100 PLUS
Numar de comanda 3600 H76 ... 3600H76 ... 3 600 H76 ... 3 600 H76 ...
Putere nominala [W] 1300 1450 1400 1 500
Temperatura de

alimentare max. [°C] 40 40 40 40

Debit de alimentare min. [I/h] 17 17 17 17

Presiune de alimentare

Cu apa max. [bar] 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0
Presiune nominala [bar] 90 90 90 90

Presiue maxima [bar] 100 100 100 100

Debit [I/h] 300 340 330 350
Detergent [ 0,5 0,5 0,5 0,5

Greutate [kg] 6,0 6,0 6,0 6,0

Clasa de protectie O] /11 O] /11 EWAI [EWA
Numar de serie Vezi numarul de serie 13 (placuta indicatoare a tipului) de pe masina.

— duza de stropit cu jet in evantai (cod de
identificare de culoare mov —numai
AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata curatarii de suprafete si < . . -
obiecte din mediul exterior, unelte, autovehicule si - dulza rotativa (cu rOtor)Aéﬁ’AqreAﬁirgg'gTﬁge
barci. Cu ajutorul unor accesorii adecvate, se pot culoare rogie —numal )

adauga si amesteca detergenti autorizati de Bosch, — duza pentru detergent si rezervor
desfunda tevi de scurgere sau indeparta rugina si — racord

straturile de vopsea. Acest produs nu este adecvat — perie de spalat (numai AQUATAK 100 PLUS)

utilizarii profesionale.
Utilizarea conform destinatiei se raporteaza la o — Instructiuni de folosire

temperaturd ambianta intre 0 °C si 40 °C. Adresati-va distribuitorului dv. in caz ca lipsesc piese sau
daca exista componente deteriorate.

Introducere A
Elementele masinii

Prezentul manual cuprinde instructiuni privind
montajul si utilizarea in conditii de siguranta a
masinii dumneavoastra. Este important sa cititi cu
atentie aceste instructiuni. pistol de stropit

Complet asamblata, masina cantareste aproximativ Tub prelungitor

6.0 kg. in caz de nevoie, solicitati ajutorul altei (numai AQUATAK ECO/100/100 PLUS)
persoane pentru a scoate masina din ambalajul ei. Duza de stropit cu jet in evantai

(numai AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

6 Furtun de Tnalta presiune
7 Duza de detergenti cu recipient
8 Duza rotativa (numai AQUATAK 100 PLUS)
Stecher de alimentare**

10 Piesa de legatura

11 Intrerupator de retea

12 Duza de stropit (numai AQUATAK 10)

13 Numar serie

**specific fiecarei tari

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse
integral in setul de livrare.

Blocaj de siguranta pentru piedica
Piedica

A ODN =

o

Set de livrare

Scoateti cu atentie masina din ambalaj si verificati
daca urmatoarele piese sunt in totalitate cuprinse in 9
set:

— Masina de curatat cu inalta presiune
pistol de stropit/furtun de inaltad presiune

— tub prelungitor (numai AQUATAK ECO/100/
100 PLUS)

duza de (numai AQUATAK 10)
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Pentru siguranta
dumneavoastra

Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau
curatare, opriti masina si scoateti din priza
stecherul de la retea. Acelasi lucru este valabil
in cazul in care cablul electric este deteriorat,
taiat sau incurcat.

Siguranta electrica

Pentru siguranta, masina dumneavoastra este
izolata de protectie si nu necesita
impamantare.Tensiunea de exploatare este de
230V AC, 50 Hz (pentru tarile din afara UE 220 V,
240 V, in functie de model). Folositi numai cabluri
prelungitoare admise. Gasiti informatii la centrul
dumneavoastra autorizat de asistenta si service
post-vanzari.

Daca vreti sa folositi un cablu prelungitor pentru
exploatarea masinii de curatat cu inalta presiune,
sunt necesari conductori cu urmatoarele sectiuni:

1,5 mm? pani la o lungime de maximum 20 m
2,5 mm2 pana la o lungime de maximum 50 m

Indicatie: in cazul folosirii unui cablu prelungitor,
acesta trebuie sa fie prevazut cu conductor de
protectie — intcmai celor descrise in normele privind
siguranta si protectia muncii — legat prin stecher cu
conductorul de protectie al instalatiei
dumneavoastra electrice.

in caz de nesiguranta intrebati un electrician calificat
sau cea mai apropiata reprezentanta service Bosch.

FIfii PRECAUTfil: Cablurile prelungitoare
neconforme normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele si mufele de
cuplare trebuie sa fie executii impermeabile la
apa, certificate pentru utilizare in mediu exterior.

Cablurile de legatura trebuie sa fie uscate si sa nu
fie agsezate pe sol.

Pentru marirea sigurantei se recomanda folosirea
unui intrerupator de siguranta (RCD) cu un curent
de declangare de maximum 30 mA. Acest
intrerupator de siguranta ar trebui controlat inainte
de fiecare utilizare.

Indicatie pentru produse care nu se comercializeaza
in Marea Britanie: ATENTIE: Pentru siguranta
dumneavoastra ese necesar, ca stecherul 9 al
masinii sa fie racordat la cablul prelungitor 9. Mufa
cablului prelungitor trebuie sa fie protejata impotriva
stropilor de apa, sa fie confectionata din cauciuc sau
acoperita cu cauciuc. Cablul prelungitor trebuie
folosit cu o tractiune cu arc.

Daca cablul de racordare este deteriorat, repararea
acestuia se va executa numai de catre un atelier
autorizat Bosch.

—

Montare

Alimentare cu apa

Conform normelor in vigoare, o masind
de curatat cu inalta presiune nu trebuie
racordata in niciun caz la retaua de
alimentare cu apa potabila fara un
separator de sisteme.

Utilizati un separator de sisteme tip BA, conform
EN 12729.

Racordare la sursa de alimentare cu apa

(A ] insurubati piesa de legatura 10 pe racordul de
apa 14.

Y /E) Conectati furtunul de ap& (nu este cuprins in
setul de livrare) la racordul de apa si la masina.

Racordarea furtunului de inalta presiune/
pistolului de stropit

[q insurubati strans furtunul de Tnalta presiune 6 pe
stutul de racordare 15.

2] Racordati tubul prelungitor 4/duza de stropit 12
la pistolul de stropit 3. In acest scop introduceti prin
presare tubul prelungitor 4/duza de stropit 12 in
pistol si, pentru a se bloca, rotiti-o la 90° in sensul
migcarii acelor de ceasornic.

@ Montati duza cu jet in evantai 5 pe tubul
prelungitor 4 si, pentru a se bloca, rotiti-o in sensul
migcarii acelor de ceasornic pana se ,inclicheteaza“.

Reglarea/utilizarea diferitelor duze

Duza de (numai AQUATAK 10)

Duza de stropit 12 are un jet in forma de evantai
reglat fix si nu poate fi modificata.

Duza de stropit cu jet in evantai
(cod de identificare de culoare mov —
numai AQUATAK ECO0/100/100 PLUS)

@ Pentru a transforma jetul in evantai in jet
punctiform, trebuie rotit mansonul duzei.

Duza pentru detergent cu recipient

[ Rotiti la 90°, in sens contrar migcérii acelor de
ceasornic, tubul prelungitor 4/duza de stropit 12 si
scoateti-o afara.

A Introduceti duza pentru detergent 7 in pistolul de
stropit 3 si, pentru a se bloca, rotiti-o in sensul
miscarii acelor de ceasornic.

Duza rotativa (cu rotor) (cod de identificare de
culoare rosie —numai AQUATAK 100 PLUS)

I Rotiti in sens contrar migcarii acelor de ceasornic
duza de stropit cu jet in evantai 5 si scoateti-o afara.

1 Introduceti duza rotativa 8 in tubul prelungitor 4
si, pentru a se bloca, rotiti-o in sensul miscarii acelor
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Punere in functiune

Pornire

Asigurati-va ca intrerupatorul de retea se afla in
pozitia ( ) si racordati masina la priza de curent.

Deschideti robinetul de apa.

I Actionati blocajul de siguranta 1 pentru a elibera
piedica 2. Apasati la maximum piedica 2, pana cand
apa curge uniform, iar in masina si in furtunul de
inalta presiune nu mai exista aer. Declansati
piedica 2. Apasati blocajul de siguranta 1.

Actionati tasta (@ ) a intrerupatorului de retea 11.

indreptati in jos pistolul de stropit 3. Actionati
blocajul de siguranta, pentru a elibera piedica 2.
Apasati la maximum piedica 2.

Oprire

Declansati piedica 2. Apasati blocajul de siguranta.
Acum pistolul de stropit este blocat si nu mai poate
fi actionat accidental.

Actionai tasta ((@) ) a intrerupétorului de retea 11.

inchideti robinetul de apa. Scoateti fisa de
alimentare de la retea din priza de curent.

Actionati blocajul de siguranta 1 pentru a elibera
piedica 2. Apasati la maximum piedica 2 pana cand
in masina nu mai exista apa sub presiune.
Declansati piedica 2 . Apasati blocajul de
siguranta 1.

Desprindeti furtunul de apa de la masina si de la
racordul de apa.

Indicatii privind folosirea masinii de
curatat cu inalta presiune

Generalitati
Asigurati-va ca masina este asezata pe un

postament plan.
(A oA

Nu duceti furtunul de inalta presiune prea mult
nainte respectiv nu trageti de furtun pentru a
deplasa masina. Aceasta ar putea provoca
dezechilibrarea masinii si rasturnarea sa.

Nu Tndoiti furtunul de inalta presiune si nu-I calcati
cu rotile unui vehicul. Protejati furtunul de Tnalta
presiune de muchii sau colfuri ascutite.

Nu folositi tubul de presiune cu jet rotativ pentru
spalarea de autovehicule.

Utilizarea detergentilor

Folositi numai detergenti autorizati de Bosch.
Detergentii necorespunzatori pot deteriora
masina si obiectul care trebuie curatat.

Montati duza pentru detergent pe pistolul de stropit.

Umpleti recipientul de detergent cu un detergentul
corespunzator si insurubati din nou recipientul pe
duza pentru detergent.

in scopul protectiei mediului inconjurator v
recomandam sa intrebuintati in mod economic
detergentul. Respectati recomandarile de diluare
de pe recipient.

Bosch garanteaza functionarea fara deranjamente a
masinii printr-o gama selectionata de detergenti si
agenti de conservare.

Metoda de curatare recomandata
Pasul 1: Dizolvarea murdariei

Pulverizati cu economie detergentul si lasati-l sa
actioneze o scurta perioada de timp.

Pasul 2: indepartara murdariei

Indepartati murdaria dizolvata, prin stropire sub jet
de Tnalta presiune.

Indicatie: La curatarea suprafetelor verticale
incepeti din partea de jos aplicarea agentului de
indepartare a murdariei/detergentului si continuati
apoi lucrul de jos in sus. Pentru clatire, lucrati de sus
in jos.

intretinere

masinii scoateti stecherul din priza de
curent si decuplati racordul de apa.

Indicatie: Pentru a beneficia de o folosinta
indelungata si fiabila, executati regulat urmatoarele
lucrari de intretinere.

Controlati regulat masina cu privire la defectiunile
vizibile, cum ar fi elemente de fixare slabite si
componente uzate sau deteriorate.

Verificati daca acoperirile si echipamentele de
protectie sunt intacte si montate corect. Reeparatiile
necesare sau lucrarile de intretinere trebuie
executate inaintea de utilizarea masinii de curatat cu
inalta presiune.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase, masina de curatat cu Tnalta presiune are
totusi o pana, repararea acesteia se ve executa de
catre un centru autorizat de asistenta tehnica post-
vanzari pentru scule electrice de gradina Bosch.

in cazul intrebarilor si comenzilor de piese de
schimb va rugdm sa indicati neaparat numarul de
comanda din 10 cifre de pe placuta indicatoare a
masinii.

2 inaintea oricaror interventii asupra
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Curatarea/verificarea filtrului

I indepartati adaptorul 10 de la racordul de apa si
extrageti sita 16.

Sita 16 poate fi indepartata cu usurinta folosind
un cleste cu cioc. Clatii sita si montati-o la loc. Daca

—

Depozitarea dupa utilzare

Curatati in exterior masina de curatat cu inalta
presiune cu ajutorul unei perii moi si cu o laveta. Nu
este permisa folosirea apei, solventilor sau a
pastelor de lustruit. Indepartati toata murdaria,
curatand in special fantele de aerisire ale motorului.

sita este deteriorata, inlocuiti-o.

Nu este permisa sub nici o forma folosirea masinii
de curatat cu inalta presiune daca sita lipseste sau
este defecta.

O magina de curéatat cu Tnalta presiune din care nu

a fost golita apa in intregime se va deteriora in caz

de inghet. Masina trebuie depozitata intr-o incapere

ferita de inghet.

Nu asezati alte obiecte deasupra masinii.

[ Lapliere sidepliere, asigurati-va ca, cablul nu
este strangulat. Nu indoiti furtunul de inalta
presiune.

Detectarea defectiunilor

Urmatorul tabel prezinta simptomele defectiunilor i cum le puteti remedia, daca vre-o data magina dv. nu
functioneaza corespunzator. In cazul in care totusi nu puteti localiza si inlatura problema, adresati-va
atelierului dv. de service.

Atentie: inainte de a trece la detectarea defectiunilor opriti masina si scoateti stecherul afara din priza.

Simptome Cauze posibile Remediere

Motorul nu porneste Stecherul nu este introdus in priza | Introduceti stecherul in priza

Priza de curent defecta Folositi alta priza

Siguranta a intrerupt circuitul Schimbati siguranta

Cablu prelungitor defect incercati fira cablu prelungitor

S-a declansat protectia motorului | Lasati motorul sa se raceasca 5 minute

A inghetat Lasati pompa, motorul sau accesoriile sa se
dezghete

inlocuiti siguranta

Verificafi tensiunea retelei de curent, aceasta
trebuie s& coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului masinii

Lasati motorul sa se raceasca 5 minute

Motorul se opreste Siguranta a intrerupt circuitul

Tensiunea retelei de curent nu
este cea corecta

S-a declangat protectia motorului

Siguranta intrerupe
circuitul

Siguranta este prea slaba A se racorda la un circuit de curent, asigurat
corespunzator pentru puterea maginii de

curatat cu inalta presiune

Presiune de lucru
exagerat de mare

Duza partial infundata Curatati duza

Presiunea pulseaza Aer in furtunul de apa sau in

pompa

Deconectati masina de curatat cu inalta
presiune lasand deschis pistolul de stropit si
robinetul de apa pana se ajunge la o presiune
de lucru uniforma

Verificati daca racordul de apa corespunde
specificatiilor din datele tehnice. Cele mai mici
furtunuri de apa care pot fi folosite sunt cele
cu diametrul de 1/2" sau @ 13 mm

Curatati filtrul de apa

Alimentarea cu apa nu se face
corect

Filtru de apa infundat
Furtunul de apa strivit sau indoit | Asezati drept furtunul de apa

Furtunul de inalta presiune prea | Scoateti prelungitorul de furtun, lungimea

lung maxima admisa a furtunului de apé estede 7 m

4@
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Presiunea este uniforma | Duza este uzata
dar prea scazuta
Indicatie: Anumite
accesorii duc la

scaderea presiunii

Supapa de pornire/oprire uzata

Schimbati duza

Actionati rapid piedica de 5 ori consecutiv

Motorul functioneaza,
dar nu exista presiune
de lucru

Nu este racordata apa
Filtru infundat
Duza infundata

Racordati apa
Curatati filtrul
Curatati duza

Masina de curatat cu
fnalta presiune
porneste singura

neetan

Pompa sau pistolul de stropit

Adresati-va unui centru autorizat de asistenta
tehnica post-vanzari Bosch

Masina este neetansa | Pompa este neetansa

Se considera normala o pierdere de 6 picaturi
pe minut. In caz de neetanseitati anormale
contactati centrul autorizat de asistenta
tehnica post-vanzari Bosch

Protectia mediului

Nu este permisa patrunderea chimicalelor poluante
in sol, apa freatica, elestee, rauri, etc.

in cazul utilizarii de detergenti, respectati exact
datele de pe ambalaj si concentratia prescrisa.

La curatarea autovehiculelor respectati reglementarile
locale: Trebuie impiedicaté ajungerea uleiului
indepartat prin curatare, in apa freatica.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Numai pentru tarile membre UE:

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!
Conform Directivei Europene 2002/96/

Asistenta service

Desene de ansambilu si informatii privind piesele
de schimb gasiti la:

www.bosch-pt.com

Robert Bosch SRL

Roménia

Str. Horia Macelariu 30— 34, sector 1, Bucuresti
+40 (0)21 /405 75 00

+40 (0)21 / 405 75 38

Bosch Service Center

Roménia

Str. Horia Macelariu 30— 34, sector 1, Bucuresti
+40 (0)21 /405 75 40
... +40 (0)21 /405 75 41

+40 (0)21 / 405 75 81

e AN Fax +40 (0)21 /405 75 66
CE privind aparatura electrica si
electronica uzata si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele
electrice casate trebuie colectate separat si
directionate catre o stafie de revalorificare ecologica.
Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valorile masurate ale zgomotului au fost determinate 3600.. H76A.. EcoPlus H76 G.. ECO
conform 2000/14/CE (inaltime 1,60 m, distanta 1 m). H76 B.. H76 A.. H76 A..
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de:
nivel presiune dB(A) 77 77 79 79
sonora nivel putere dB(A) 87 87 88 88
sonora incertitudine K dB =3 =3 =3 =3
Valorile totale ale vibratiilor emise (suma vectioriala a
trei directii) au fost determinate conform EN 60335:
valoarea vibratiilor emise ay, m/s? =3,2 =3,2 =3,2 =3,2
incertitudine K ms2 =06 =06 =06  =0,6
53+ F 016 L70 904 + 12.05 Romana - 6

%

%

4@



%I% 6%8 F016 L70 904.book Seite 7 Dienstag, 8. Mai 2012 4:46 16

Declaratie de conformitate

3600.. H76A.. EcoPlus H76G.. ECO
H76 B.. H76 A.. H76 A..

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la

paragraful Date tehnicei este in conformitate cu

urmatoarele standarde sau documrnte normative:

EN 60335 potrivit dispozitiilor Directivelor 2011/65/EU,

2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore dB(A) 90 92 91 91
Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V.

Categorie produs: 27

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

sz./////{fz%/ LV }Lw{:_.__

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.03.2012

Sub rezerva modificarilor

54+ F 016 L70 904 * 12.05 Romana -7

. 4 v|0




%I% 6%8 FO016 L70 904.book Seite 1 Dienstag, 8. Mai 2012 4:46 16

& YkasaHuA 3a 6e3onacHa pabota

HenpemeHHo npoueTeTe npeau Aa usnonssare H V3non3saiiTe camo NperopbyBaHnTe OT NPOU3BOAUTENA
eNeKTPOUHCTPYMEHTa 1 cnassaiiTe no Bpeme Ha noynCTBaLLM NpenapaTu v ce CbobpasABanTe C yKazaHnATa
pa6ora! 3a NpunaraHeTo 1 U3XBBPIAHETO UM, KaKTO U C BCUYKM

M3UCKBaHWA Ha NPOU3BOANTENA.
B 30HaTa Ha paboTa BCUYKM feTannm, No KOUTO Teye TOK,
TpAGBa Aa ca OCUrypeHu cpeLly HanpbCKBaHe C BoAa.
CnycbKbT Ha nucToneTa He TpAGBa Aa 6bae 3acTonopABaH
B nosuumAaTa ,ON“.

Mpw HeobxoamMocT paboTeTe ChC 3almMTHO 06eKno, 3a Aa ce

npeanaseare OT OTpasfABaHaTa oT NoYMCTBaHUA AeTaln Boaa.

BucokoTo HanAraHe MoXe Aa NpeausBuKa OTXBbpYaHe Ha

pasnunyHu YacTuyku. MNpu HeobxoaumocT paboTeTte ¢

MOAXOAALLM NUYHK NPEANa3HN CPeCcTBa, Hanp. NpeanasHu

oumna.

B 3a pa ce nsberHe noBpexaaHeTo Ha aBTOMOGWIHN rymu /
BEHTUNU, T NOYUCTBAWTE OT Pa3CcToAHME, HE NO-Manko oT
30 cm. MbpBOTO YKa3aHue 3a noBpeaa Ha rymata e
npomAHaTa Ha useTa i. NoBpeaeHn aBTOMOGUHM rymu /
BEHTWNW MoraT Aa 3acTpallaTt HYOBELUKMW XMBOT.

B He ce ponycka noYMCTBaHETO CbC CTPYA NoJ HanAraHe Ha
asbecTocbabpXKalum MaTepuany v maTepuany,
CbAbpKallM ONacHW 3a 34paBeTo BeLLecTsa.

B i3non3BaiiTe camo AOMycHaTH OT NPOU3BOANTENA

Mpeaun nbpBOTO BKlOYBaHe Ha Bawmna
ILJI €/1eKTPOUHCTPYMEHT npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO
3a ekcnsoaTauvA 1 cnassanTe CTPUKTHO

yKasaHuATa B Hero. CbxpaHABanTe
PbKOBOACTBOTO 3a €KCMioaTaLuA Ha CUTYPHO
MACTO, 3a 1a MOXeTe fa ro nosa3sare U No-KbCHO.
MNpeaynpeantenHuTe 1 ykasaTenHu Tabenku Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa AaBaT Ba)XKHN yKa3aHuA 3a
6e3onacHa pabota ¢ Hero.
Hapen c ykasaHuATa B pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnsoaTauva
TpAGBa Aa ce cnasBaT ¥ o6WKUTe NpeAnMcaHuA 3a
6e30nacHOCT Ha TPyAa U NpeaoTBpaTABaHe Ha 3/10MONyKM.
Hwukora He Haco4yBaiTe BogHaTa CTPyA KbM
X0pa, XMBOTHYU, KbM camna
€MNEeKTPOUHCTPYMEHT UK KbM eNeKTPUHecKu
moaynu. BHumaHwve: cTpyATa noa HanAraHe
MoXe Aa 6bae onacHa, ako 6bae usnonasaxa
He Mo npejHasHayeHue.
BknouBaHe KbM eNneKTpo3axpaHBaHETO
B [penopbysa ce BKMIOYBAHETO Ha TO3U

€NeKTPOMHCTPYMEHT KbM KOHTaKT, OCUTypeH C npeanaseH nouncTsalm npenaparu.

M3KNIOYBATEN 3a yTaeuHN TOKOBE C Npar Ha 3a/ieiicTeaHe He usnonssaite npenopn4saHuTe OT NPOUSBOAMTENA
30 mA noyncTBalLM npenapaTtn HepaspeneHu. Te ca 6e3onacHn

[IOTONIKOBA, AOKONKOTO HEe CbABbPXAT KUCESIMHN, OCHOBM
VNV BpeHM 3a OKoNHaTa cpeaa sellectsa. lNpenopbysa ce
CbXpaHABAHETO Ha No4MCTBALLMTE NpenapaTtu Ha MecTa,
He[oCTbNHM 3a Aeua. AKo B o4nTe By nonagHe nouncreaty
npenapar, Heza6aBHO OBMMHO 1 U3NNakHeTe ¢ BoAa, Npu
HeBOJHO rbiiTaHe BeaHara noTbpceTe nekapcka nomoLL.

0O6cnyxsaHe

B PaboTewmAT ¢ eNleKTPOMHCTPyMeHTa TpAbea aa ro
n3non3ea camo Cbob6pas3Ho npeaHasHayYeHneTo my. Mpu
ToBa TpA6Ba fa ce B3emart Mnoj BHAMaHNe N KOHKpeTHWUTe
paboTHu ycnosuA. [lokaTo paboTuTe, BHUMaBawnTe 3a
Hamupallm ce Habnmso nuua, 0cobeHo aeua.

B He usnonseaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, aKo Habnn3o nma
ApYrn nnua, OCBEH ako Te He ca C NpeanasHo 06nekso.

B He Haco4BaiTe BogHaTa CTPYA KbM cebe cv unu apyru
nvua, 3a Aa NOYNCTUTE APEXV UMK YKpaLeHuA.

W [lonycka ce U3non3saHeTo Ha TO3W eNeKTPOUHCTPYMEHT
caMmo OT fiua, KouTto ca 6unu obyyeHn aa paboTAT C Hero
WK KOUTO MoraT Aa NpeAcTaBAT CBUAETENCTBO, Ye MoraT
na ro obcnyxsart. He ce fonycka ¢ eNeKTpOMHCTPYMEHTa
fa paboTAT Aeua Unu Mnaaexu.

B He ce ponycka ocTaBAHETO Ha ENEeKTPOMHCTPyMeHTa 6e3
Hapasop ¢ paboTewy asuraten.

B Vznusawata noa HanAraHe BoAHa CTPyA Cb3aasa cuna,
oT6nbCKBaLa nucToneTa HasaA. 3aToBa ApbXTe 34paBo
ApbXKarta Ha nucToneTa u cTpenara.

TpaHcnopTupaHe

B [peav na npeHacATe eNeKTPONHCTPYMEHTA, ro U3KoyeTe
1 TO ocurypeTe cpelly BKOYBaHe N0 HEBHUMAaHMe.

MopabpxaHe

H WsknioysaiiTe Wwencena oT 3axpaHsallara Mpexa:

— BMHaru, Korato OCTaBATE eNTIEeKTPOMHCTPYMeHTa 6e3 npAk
Haasop

— npeau aa ro nposepaAsare, NoYMCTBaTe U KOraTto
M3BbPLIBATE KAKBUTO 1 Aa 610 AEHOCTM NO Hero.

B [lonycka ce U3BbpLUBAHETO HA PEMOHTHM AEAHOCTH caMo
OT OTOPU3VPaHN CEepPBU3V 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTU Ha Bolw.

[AonbnHuTenHu npucnocobneHna n pesepBHU 4acTn

B [lonycka ce u3non3saHeTo camo Ha 0ao6peHn oT
Npou3BOAVNTENA AOMbHUTENIHN NPUCNOCOBNEHNA 1
pe3epBHU YacTU. OpUrMHaNHUTE AOMbIHUTENHN
npycnoco6NeHNA N OPUrMHANHUTE Pe3ePBHN YacTn
rapaHTupar 6esnpobnemHara pabota Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

W [pw n3nonssaHe Ha yabMKUTENEH Kaben LWencensT n

KOHTaKTbT TpAbBa Aa 6baaT BOAOYCTONYMBY.

BH1MaHme: 13non3BaHeTo Ha HeNnoaXoAALLM kabenu e onacHo.

Hwukora He gonupanTe Wwencena ¢ MOKpK pbLe.

BHumaBaiTe aa He nperassare, nperbearte WM onbearte

3axpaHBaLLMA kKaben unu yabixuTen, Tbil KaTo MoXe Aa

6bae noBpeaeH. MNpeanassariTe kabena oT HaropeLlABaHe,
omacrnfABaHe U Aonup Ao ocTpu pbboBse.

B YabmkuTenHuAaT kaben TpA6Ba Aa 1ma NocoYeHOTO B
PBKOBOACTBOTO 3@ EKCNIoaTaUmA HanpeyYHo ceyeHre n aa
€ OCUTypeH cpelly HanpbckBaHe ¢ Boaa. He ce gonycka
KOHTaKTBT U LWEencenbT Aa ca BbB BoAa.

BkniouBaHe KbM BOAONpPOBOAHATa cucTemMa

B CnasBaiiTe ykasaHuATa Ha BaweTto BogocHabanTenHo
[PY>KEeCTBO.

B Bcuuku cbeanHeHUA Ha Mapky4uTe He TpAbea aa
npornyckart Boja.

B He ce ponycka Mapky4bT 3a CTPyATa N0 HanAraHe aa uma
nospeay (onacHocT oT pa3kbcBaHe). MoBpeaeH Mapkyy 3a
BWCOKO HansAraHe TpAbsa Aa 6bae 3amMeHAH He3abaBHO.
[lonycka ce n3non3saHeTo camo Ha NpenopbyaHnTe oT
NPOV3BOANTENA HA MAPKYyn N CbEAVHUTENHN 3BEHA.

WsnonssaHe

B [peav pa pabotuTe C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA U
npucnocobneHnATa nposepeTe Aanm Te ca B U3pAAHO
CbCTOAHME 1 6e30MacHM 3a n3nonssaHe. AKO CbCTOAHMETO Ha
[lafeH Moy He € U3PAAHO, He Ce A0MYCKa U3MON3BaHEeTO My.

B Hukora He 3acMyKBaWTe TEHHOCTU, ChAbPXKaLLW
PasTBOPUTENM, UM KOHLEHTPUPAHW KUCENVHN 1
pastBoputenu! B T.4. Hanp. 6eH3VH, pa3peanTenu 3a 6oA nnm
MasyT. PasnpbcHaTara CTpyA e NecHo 3ananuva,
B3pMBOOMNAacHa 1 OTPOBHA, @ OCBEH TOBA aLEeTOHbT,
KOHLIEHTPUPaHUTE KUCENVHN 1 Pa3TBOPUTESNIN Ca arpecuBHA
KbM U3MON3BaHNTE B ENIEKTPOMHCTPYMEHTa MaTepuaiu.

H [pyv n3non3saHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha MecTa ¢
MOBULLEHO HMBO Ha PUCK (Hanp. 6eH3nHOCTaHUMK) TpAabaa
[a ce cnaseaT CbOTBETHUTE NpeanucaHua 3a 6e30nacHocT.
He ce ponycka n3non3saHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BBHB B3pMBOOMNacHa cpeaa.

B EneKTpoMHCTPYMeHTHLT TpAbBa Aa 6bae NnocTaBeH Ha
TBbpAA OCHOBA.
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TexHU4ecKn xapaKTepucTUKu

BopocTpyiiHa mawmHa

—

AQUATAK 10 AQUATAK ECO AQUATAK 100 AQUATAK 100 PLUS

Katano>eH Homep 3600H76... 3600H76 ... 3 600 H76 ... 3 600 H76 ...
HomuHanHa

KOHCyMuMpaHa mowHoct  [W] 1300 1450 1400 1500
Temnepatypa Ha

usxogAwara soga makc. [°C] 40 40 40 40
[ebut Ha Bogatamin.  [I/h] 17 17 17 17
HanAraHe Ha

usxogAwarta BogHa

CTpyA Makc. [bar] 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0
HomuHanHo HanAraHe  [bar] 90 90 90 90
MakcumanHo HanAraHe [bar] 100 100 100 100
Oebut [I/h] 300 340 330 350
MounctBawm npenapatn [l] 0,5 0,5 0,5 0,5
Maca [kg] 6,0 6,0 6,0 6,0
Knac Ha 3awuTa O /a O /1 O /1 O /1

CepuieH Homep

MpeaHa3Ha4yeHue Ha
€JIeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpoMHCTPYMEHTBT € NpeaHasHayeH 3a
NoYnCTBaHe Ha NNoLWM 1 NpeaMeTy Ha OTKPUTO, Ha
WNHCTPYMEHTM, NPeBO3HN cpeAcTBa un noaku. C
noAxoAALM AOMbAHWUTENHN NpUcnocobneHua
Moxe aa 6baaT nobaBAHN NOYUCTBALLM
npenapatu, Aa 6baaT oTnyLwBaHn
KaHanM3aumoHHU TpbOM 1 fa 6bAaT OTCTPaHABaHW
pbXAaa n 60A. To3n eNEKTPOMHCTPYMEHT He €
npenHasHa4yeH 3a NpodeCcMoHanHo M3non3BsaxHe.

ENeKTpovHCTPYMEHTBLT € NpegHa3HayeH 3a
paboTa npu okonHa Temnepartypa mexxay 0 °C n
40 °C.

BbBeneHue

ToBa pbkOBOACTBO CbAbPXa yKasaHusa 3a
npaBUHOTO MOHTUPaHe 1 6e30MacHOTO Non3BaHe
Ha Bawwma enekTponHCTpyMeHT. BaxHo e ga
npoyeTeTe BHAMATENHO TE3M yKasaHus.

B HanbnHO crnobeHo CbCTOoAHME MallMHaTa TexXwu
6.0 kg. Ako e Heob6x0AMMO, NOTBLPCETE MOMOLL, 3a
[a A n3BaauTe OT onakoBKara.

BwxTe cepuitina Homep 13 (Tabenka Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa) Ha MaluMHaTa.

Cbabp)kaHue Ha onakoBKaTta

V3BapeTe BHMMaTESIHO BOAOCTPYHATA MallvHa OT
onakoBKaTa 1 NpoBepeTe Jasiv ca HannyHu
cnegHuTe getannu:

- BopocTpyiHa mawmHa

— PasnpbcKBall NMCTONeT/MapKyy 3a BUCOKO
Hanarave

- YabmkutenHa Tpbba
(camo 3a AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

— [o3a 3a uunuHapuyHa cTpya
(camo 3a AQUATAK 10)

— [io3a 3a BeTpunoobpasHa cTpys
(KopoBo oueTABaHe NunaBo —
camo 3a AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

— PoTaumoHHa aro3a (Kogoso ouBeTABaHe
yepBeHo —camo 3a AQUATAK 100 PLUS)

— [io3a 3a no4ncTBaly npenapar u 6yTunka
- Lyuep

— YeTtka 3a MuneHe
(camo 3a AQUATAK 100 PLUS)

— PbKoBOACTBO 3a eKkcnnoaTauma

AKO HeLLo nuncea unu e NoBpeaeHo, MonA, 06bpHeTe ce
KbM BawwuA Tbproseu.
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EnemeHTH Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

Mpeanasnten Ha cnycbka
Cnycbk
Muctonet

A WON =

YabmxkutenHa Tpbba (camo 3a
AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

5 [io3a 3a BeTpunoobpasHa cTpysa (camo 3a
AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

6 Mapkyy 3a BUCOKO HanAraHe
7 [w3a 3a nouncTeauy npenapat un 6yTunka

8 PotaunoHHa arosa
(camo 3a AQUATAK 100 PLUS)

9 Llencen**
10 Hunen
11 lMyckoBs npekbcBay

12 [lio3a 3a uMnuHApUYHa cTpyA
(camo 3a AQUATAK 10)

13 CepvieH Homep
**3aBucK oT CTpaHaTta, B KOATO ce A0CTaBA

YacTt oT nsobpaseHute Ha purypute u onmcaHu B
PBbKOBOACTBOTO 3a eKCnoaTauva AOMbIHUTENHU
npucnoco6neHnn He ca BKIOYEHU B
OKOMMJIeKToBKaTa.

& 3a Bawara curypHocT

BHumaHue! lNMpeau TexHuyecko obeny)xksaHe
WK NOYMUCTBaHe cnpeTe MawuHaTa u
n3KJlo4eTe LWencena oT 3axpaHBaliaTta
Mpexxa. ToBa TpAGBa Aa ce HanpaBu CbLLO U
aKo 3axpaHBawWuMAT kaben 6bAe noBpeaeH,
yCyKaH unu usonaumata my 6bae HapyLweHa.

MpeanassaHe OT TOKOB yaap

3a 6e30MacHOCT eNEKTPOMHCTPYMEHTBT € ChC
3almMTHa M30NaumMA 1 He ce Hyxaae oT
3a3emnaBaHe. PaboTHoTO HanpexxeHue e 230 V
nNpomMeHNMB TokK, 50 Hz (3a ctpaHn nssvH EC 220 V
mnn 240 V B 3aBUCUMOCT OT U3MbSIHEHNETO).
M3nonssante camo cepTudmLmMpanHu yabmkuTenu
Ha 3axpaHBaHeTo. ViHdopmauma moxeTe aa
nonyyuTe npv Bawwma Tuproeey 3a
€NeKTPONHCTPYMEHTH Ha bolw.

AKo no Bpeme Ha paboTa ¢ BOAOCTpyHATa
MalwvHa TpAGBa Aa M3nonasaTe yabiKUTeNeH
kaben, Toii TpAGBA Aa MMa CNefHOTO CeveHue:

1,5 mm? makc. 00 20 m gbmxuHa
2,5 mm? makc. 0o 50 m gbmxuHa

YnbTBaHe: AKO 6bae U3non3BaH yab/KUTENEH
kaben, KakTo e OnMncaHo B yKasaHuATa 3a
6esonacHa paboTa, Ton TpAbBa Aa Ma 3aHynABaLy
(TpeTn) NPOBOAHMK, NPE3 KOWTO LencensT ce
CBbp3Ba C Hynarta Ha BalwaTa enekTpuyecka
cuctema.

AKko nmate BBbNpocu, ce O6'preTe KbM
KBaJ'II/Id)I/ILlI/IpaH €NNIeKTPOTEXHUK UM KbM
npeacTaBuUTeNnCcTBOTO Ha Bouwu.

BHUMAHUE: yabrxutenHu kabenum, Kouto He
OTroBapAT Ha U3UCKBaHUATa, MoraT Aa 6baart
onacHu. YAbJOKUTENTHUAT Kaben, wencenbT n
KOHTaKTbT TPpAGBa Aa MMaT 3awyMTa cpelly Boaa
1 Aa ca npepHa3sHa4YeHu 3a paboTa Ha OTKpUTO.

LLlencen®bT 1 rHe3foTo Ha yAbIOKUTENA TpHﬁBa aa
Cca Cyxn n ga He 6baaTt ocTaBAHM Ha noaa.

3a nosuiaBaHe Ha CUrypHOCTTa ce npenopbyBa
M3Mon3BaHeTo Ha npeanaseH NpekbceaYy 3a
yTaeyHu Tokose (FI, RCD) ¢ npar Ha 3agencTBaHe
Han-mHoro 30 mA. BuHaru npeau 3anoysaHe Ha
paboTa npekbcBaybT TpAGBa Aa 6bae
npoBepABaH.

YKasaHue 3a NpodyKTu, KoMTO ce NpojaBaT BbB
Benuko6bputanua: BHUIMAHWE: 3a Bawara
6e3onacHoCT € HeobXx0AMMO MOHTUPAHUAT Ha
mMawmHaTa wencen 9 aa ce cBbpXe ¢
yOBIDKMTENHNA Kaben . [He3[0To Ha yabmkuTena
TpA6Ba fa e 3aWwmMTeHOo cpelly HanpbCcKBaHe ¢
BOJA, Aa € HarnpaBeHO OT ryma Uiy noKpuTo C ryma.
YabmxutenHuat kaben TpAbGBa Aa ce u3nonsea
npeanasuTen cpelly obTAraHe.

AKO NpoBOAHVKBT Ha Kabena e noBpeageH, ce
[onycka peMoHTBLT Aa 6bae M3BbpLUEH Camo OT
0TOpU3NpaH CEPBU3 3a EIEKTPONHCTPYMEHTH
Ha bouw.

MoHTupaHe

MopasaHe Ha Boaa

CbrnacHo BanuaHuTe pasnopenbu He ce
[onycka CBbP3BaHeTo Ha
BOAOCTPYyMHATa MalIMHA KbM MpexaTa
3a nuTenHa Boga 6e3 cuctemeH
pasgenuTen.

N3nonsBante cuctemeH pasaenuten CbrnacHo
EN 12729 mopnen BA.

BknouyBaHe KbM BogonpoBoaHaTa cucrema
[} Hasuitte Hunena 10 kbM wyuepa 14.

A /E] BkrtoueTe mapky4a 3a Boaa (He e BKIoYeH
B OKOMIN/IEKTOBKATa) KbM BOAONPOBOAHATA
cMCTeMa 1 KbM MalumHaTa.

Bknoyete MapKy4a 3a BUCOKO HanfAraHe /
nucToneTa 3a NPpbCKaHe

[ HasuitTe 3apaso Mapkyya 3a BUCOKO
HanAraHe 6 Ha Hunena 15.
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] MoHTupaiite yabnxutenHarta tpsba 4/
ar3ata 12 kbm nuctoneta 3. 3a uenTa Bkapante
yobmkuTenHaTa Tpbba 4/ atosata 12, 3agpbxre
OT cpeLlynonoxXHaTta cTpaHa n 3asbpTeTe Ha 90°,
3a fa A 3acTonopure.

A Bkapaiite grozara 3a BeTpunoobpasHa cTpya 5
Ha yabmkutenHarta Tpuba 4 v 3a 3acTornopAsBaHe A
3aBbpTeTe No NOCOKa Ha YaCOBHWKOBATa CTPeska,
[0KaTo yceTuTe npelupakBaHe (KnuK).

PerynupaHe / nusanonssaHe Ha
pasnuyHun O3un

Ao3a 3a uMNMHAPUYHa CTPYA (camo 3a
AQUATAK 10)

[ios3ata 12 uma ukcrpaHa BeTpunoobpasHa
CTpyA, KOATO He MoXe Aa 6bae perynupaxa.

[io3a 3a BeTpunoobpasHa ctpya (Kogoso
ouBeTABaHe nunaso—camo 3a AQUATAK ECO/
100/100 PLUS)

Id 3a na npomenunTte dhopmata Ha cTpysATa OT
BETPWIO HA KOHLEHTPUpaH cHon 1 o6paTHo,
3aBbpTeTe BTYNKarta Ha fr3sara.

[io3a 3a nouncTBaLy Npenapar ¢ 6yTunka

[ 3asbprete yavmkutentaTa Tpbéa 4/

Ato3ata 12 Ha 90° cpelly nocokaTa Ha BbpTeHe Ha
YaCOBHMKOBATA CTPenka u A u3sageTe.

] Bkapaiite arosaTa 3a nouncTeawy npenapar 7 B
nucToneTa 3 1 A 3aBbpPTETE MO NOCoKa Ha
YaCOBHMKOBATA CTPenKa, 3a Aa A 3acTonopuTe.

PoTtauuoHHa aro3a (KogoBo ouBeTtABaHe
yepBeHo —camo 3a AQUATAK 100 PLUS)

Il 3asvprete grozara 3a BeTpUnooGpasHa
cTpyAa 5 B nocoka, obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa
cTpenka, u A ussagerte.

Fl Bkapaiite poTaunoHHaTa ato3a 8 B
yaobmkuTenHarta Tpbba 4 1 3a 3actonopABaHe A
3aBbpTETE MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKa,
[OKaTO YCeTUTE MpeLupakBaHe.

I'IyCKaHe B eKcnjioaTauumA

BkniouBaHe

YBepeTe ce, 4e NyCKOBUAT NPEKbCBaY € B NO3nNLMA
(@ ), M BKJIIOYETE LUencena B KOHTaKTa.
OTBOpeTe KpaHa 3a Bojara

[d HatucHete npeanasutena 1, 3a aa oceo6oante
cnycbka 2. HatucHeTe cnycbka 2 gokpau, JoKaTo
LieNIMAT Bb3A4yX U3rese OT MallmnHaTa v mapky4a 3a
BMCOKO HanAraHe u Bojarta 3arnoyHe Aa Teye
paBHomepHo. OTnycHeTe cnycbka 2. HaTucHete
npeanasutena 1.

HaTucHeTe 6yToHa (@ ) Ha nyckoBwWA

npexkbcsad 11.

Haco4eTe nuctoneta 3 Hagony. HatucHeTte
npeanasuTensa, 3a Aa ocBoboanuTe cnycbka 2.
HaTucHeTe cnycbka 2 aokpan.

U3skniouBaHe

OTnycHeTe cnycbka 2. HatucHeTe npeanasuTens.
Taka nucToneTsT e 6nokMpaH 1 He MoXKe Aa 6bae
BKJIIO4EH MO HEBHUMAHWe.

HatucHeTe 6yToHa (@ ) Ha NnyckoBuA

npexkbcBad 11.

3aTBOpETe KpaHa 3a Boja. VisaBageTe wencena ot
3axpaHBallaTa mpexa.

HatuncHeTte npegnasuTtensa 1, 3a aa oceoboante
crnycbka 2. HaTucHeTe cnycbka 2, 4OKaTo B
MalmHaTa He ocTaHe noseye Boga. OTnycHeTe
crnycbka 2. HatucHete npegnasutena 1.
N3BapeTe mapky4a 3a BoAa OT MallmHaTa un
BOJoOMpoBoAHaTa cuctema.

Yka3saHuA 3a ynotpeba Ha
BOAOCTpyiMHaTa MaluMHa

O6wwm yka3aHuA
YBepeTe ce, 4e MalwmHaTa e nocTaBeHa Ha paBHa

|7

He ce npemecTBanTe TBBbPAE Hanpes c MapKyya 3a
BMCOKO HanAraxe, pecrn. He Abpnante mawmHaTa ¢
Mapky4a. ToBa MoXxe Aa aoseae Ao
npeobpblyaHeTo Ha MawmHaTa.

He nperbBanTe Mapkyya 3a BUCOKO HanAraHe u He
ro nperassavite c aBTomobun. NpegnassanTe
Mapky4a oT [onup A0 ocTpu pbboBe 1 braw.

He n3nonsearTe TpbbaTa 3a poTaumoHHa CTpyA 3a
MVeHe Ha Kona.

Pa6oTa ¢ nouncTBawm npenapatm
W3nons3BaiTe camo npenapartuTe, yKasaHu oT
Bouw. HenoaxoaAwmM noyncTBaLm npenapaTu
MoraT Aa noBpeaAAT MawuHata n/unm
no4yucTBaHuA npeamer.

MocTaBeTe Ha NUCcTOsETA Al03aTa 3a NOYNCTBaHE C
npenapar.

HanbnHeTe ByTunkara c noaxoAaAaLy npenapat u
HaBuTe OTHOBO ByTunKaTa Ha Ar3ara.

C ornepn onasBaHe Ha OKonHaTa cpeaa
npenopbYyBaMe MKOHOMWYHOTO M3MoNn3BaHe Ha
nouncTeawm cpeactea. CnassanTte npenopbkarta
Ha eTuKeTa Ha byTunkara 3a paspexxgaHe Ha
npenapara.

C BHMMaTeNHUA noabop Ha NoYnCTBaLLM U
KOHcepBMpalm npenapatu compma boww rapaHTupa
6e3npo6neMHOTO OYHKLUMOHMPaHe Ha MalumMHaTa.
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MpenopbunTeneH meTos 3a NOYUCTBaHE
CTbnka 1: pa3TBOpeTe 3aMbpCcABaHUATA

HanprKaﬁTe WKOHOMMYHO C noYnucTBaLl npenapat
N ro octTaBeTe U3BECTHO BpemMe aa nogencTea.
Crtbnka 2: npemaxHeTte 3aMbpCABaHUATA

OTCTpaHeTe 3aMbpcABaHUATA C BUCOKO HanAraHe.

YnbTBaHe: Npu NoYMCTBaHE Ha BEPTUKANHU
NOBBPXHOCTY 3aMNOYHETE HaHACAHETO Ha
npenapara oTAony u npoabnxeTe Harope. MNpu
oTMUMBaHe paboTeTe OTrope Hagony.

MoaabpXxaHe

OEeNHOCTU No MalMHaTa, U3KsveTe
wencena oT 3axpaHBaljaTa MpexXxa 1
mapKy4a OT BogonpoBogHaTa cuctema.

YnbTBaHe: n3pbpLIBanTe NOCOYEHNUTE NO-A0Ny
onepauum no noAapbXKKa Ha eNIeKTPOUHCTPYMeHTa
penoBHO, 3a Aa OCUTypUTE NPOABIIKUTENHOTO MY 1
6e30MacHo nsnonasaHe.

2 Mpeau na u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa €

PenoBHO npoBepABanTe eneKkTPoOMHCTPYMeHTa 3a
BMAMMM feddeKTH, KaTo pa3xnabeHo cbeAnHEHNE 1
WN3HOCEHW NN NOBpeAeHN AeTannm.

MpoBepABaiTe fanu Kanauute v NpeanasHUTe
CBhOPBXEHNA Ca B U3MPaBHOCT W NPaBUITHO
MOHTUPaHU. HeobXo0AMMUAT PEMOHT U TEXHUYECKO
obcny>xBaHe TpAbGBa Aa ce nssbpLiaT npean
nonsBaHe Ha BOAOCTPyMHATA MaLUMHa.

AKO BbMpeKU NpeunsHoTO NPOM3BOACTBO U
BHMMATENHO 3NUTBaHe BOAOCTPyNHaTa MalumHa
Ce noBpeau, PEMOHTBT TpA6Ba Aa 6bae N3BBbPLUEH
OT OTOPM3MPaH CepBU3 3a eNTEKTPOUHCTPYMEHTUN HA
Bouww.

OTKpuBaHe Ha Nnpu4KHaTa 3a nospeaa

MonA, npu nopbYBaHe Ha pe3epBHK HacTn Unn
KoraTto ce obpbLUaTe C BbMNPOCU KbM
npeactasutenuTe Ha bow HenpemeHHO
nocoysarTe AeceTundpeHna KaTanoxeH Homep
Ha mMawmHara.

lNMpoBepka / nouncrTBaHe Ha hunTbpa

I} JemonTupaiite apantepa 10 Ha wyuepa 3a
BoAa n nssagete cutoto 16.

M CwroTo 16 Moxe necHo fa 6bae M3BaaeHo ¢
OCTpy Knewu. MannakHeTe CUTOTO 1 ro nocTasete
OTHOBO. AKO CUTOTO € MOBPEAEHOD, rO 3aMeHeTe.

B HMKakbB cnyyan BoAOCTpyMHATa MalwnHa He
TpAbBa fa 6bAe n3non3BaHa, ako CUTOTO He €
MOHTMPAHO U1 € NOBPEAEHO.

MpubupaHe Ha mawimMHaTa cnen
ynotpeba

MoyncTeTe OTBBH BOAOCTPYMHATA MaLLMHA C
romMoLLTa Ha MeKa YeTka 1 Kbpna. He ce gonycka
M3MoM3BaHEeTO Ha BOAA, Pa3TBOPUTENU U
nonupalum npenapatn. OTcTpaHeTe BCUYKM
3aMbpcABaHNA, 0COBEHO BHUMATENIHO NoYncTeTe
BEHTUMAUMOHHUTE OTBOPU Ha BEHTUNAaTOpA.

AKO BbB BOJOCTPYMHaTa MaluMHa ocTaHe BOAa,
npu 3aMpb3BaHe MalumHaTa Le ce nospean.
MawwvHaTa TpAbBa Ja ce cbxpaHAsa npu
TemnepaTypa Hag 0 °C.

He nocTtaeAiiTe BbpXy HEA Apyr1 NpeameTu

I YBeperte ce, Ye npu npubvpare n
usBaxaaHe KabenuT He ce 3aknuHBa. He
nperbBaTe MapKy4a 3a BUCOKO

Tabnuuara no-gosy nokassa CUMNTOMUTE Ha AePEKTUTE U KakK MOXETE Aa N OTCTPaHUTe, KOraTo
€NeKTPOUHCTPYMEHTLT By He (hyHKLMOHMPa HopMasiHO. AKO He MOXeTe Aa nokanuavpare um
oTCTpaHUTe NpobeMa, ce 06bPHETE KbM OTOPM3MPaH CEPBIU3 3a eJIEKTPOMHCTPYMEHTU Ha Boww.

BHumaHue: Npeau Aa 3anovHeTe Aja TbpcuTe NoBpeaara, CnpeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U ro

U3KK4yeTe OT 3aXpaHBalwlaTa MpeXxa.

CumnTommn Bb3moxkHa npuYnHa

OTcTpaHABaHe

LLlencenbT He € BKOYEH B
3axpaHBalyaTa mpexa
KOHTaKkTBbT e noBpeaeH

EnekTtpoasuratenaT
He ce BKNIo4Ba

MpeXa e usropan

Vma 3ampb3BaHe

MpeanasuTenaT Ha 3axpaHBaliaTa

YAbMKUTENHNAT Kaben e nospeaeH
3apeiicTBana ce e TemnepaTypHaTa
3awuTa Ha enekTpoasuraTens

BknioyeTe wencena

M3nonasainTe Apyr KOHTaKT
CwmeHeTe npeanasvTtensa

OnuTanTe 6e3 yabmkuteneH kaben
OcTaBeTe enekTpoaBuratensa fa ce oxnaau
5 MUHYTU

PasTtoneTte nomnara, mapky4a 3a BoJa unm
CBHOTBETHOTO NpucnocobneHne
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EnekTpoasuratenaT
cnupa

MpeanasuTenaT Ha 3axpaHsaliara
Mpexa e U3ropAas

3axpaHBalLoTo HanpexeHue He e
NOAXOLALIO

3apevicTBana ce e TemnepaTypHarta
3alumMTa Ha eneKkTpoaBuraTena

CwmeHeTe npeanasunTtensa

MpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO HaMpexXeHue; To
TpA6Ba Aa CbOTBETCTBA Ha U3MNMUCAHOTO Ha
Tabenkara

OcTaBeTe enekTpoasuraTesnia Aa ce oxnaam
5 MUHYTK

Mpepnasutenar ce e
3apencTean

MpeanasuTenaT Ha 3axpaHBalyaTa
Mpexa e cnab

BknioueTe MallMHaTa BbB BEpUra, KOATO e C
[IOCTaTb4HO CUMEH 3a MOLLHOCTTA Ha
BOJAOCTpYyMHAaTa MalmHa npeanasuten

TebpAe BUCOKO
paboTHO HanAraHe

[o3aTa e 4acTU4HO 3anylieHa

MouncTteTte gro3ata

Myncupawo HanAaraHe

Mma BBb3ayx B Mapkyya unv nomnara
MopaBaHeTo Ha BOAA HE € A0CTaTbyHO

BoanunAT ountbp e 3anylueH
Mapky4ybT 3a BoAa e npelumnaH unm
nperbHaT

MapKy4bT 3a BUCOKO HanAraHe e
TBBPAE Ab/Tbr

M3knioyeTe BogocTpynHaTa MaluvMHa n oTBopeTe
nvicToneTa u KpaHa 3a Boja 1 n3JakamnTte, JoKaTo
3anoyHe [a usnv3a paBHOMepHa CTpys Boda
MpoBepeTe fanu BogonposBoaHaTa cuctema
CbOTBETCTBA Ha TeXHWYecKuTe AaHHn. Han-
TbHKMTE MapKy4u, KOUTO MoraT aa 6baaT
nanonasaxu, ca 1/2" nnm @ 13 mm

MNoyncTBaHe Ha BOAHMA UNTBLP

M3nbHeTe MapKyya no npasa nuHuA

MaxHeTe yAb/IKEHNETO Ha MapKyya 3a BUCOKO
HanAraHe, Makc. Ab/HKWHA Ha MapKyyuTe 7 m

HanaraHeTo e
NMOCTOAHHO, HO HUCKO
YnbTBaHe: HAKOM OT
[OMbMAHUTENHUTE
npucnocobnexHvA
npeav3BuMKBaT HUCKO
HanAraHe

[io3ata e usHoceHa
CnupaTenHuAT BEeHTUN € N3HOCEH

3ameHeTe ato3aTa
HaTtucHeTe cnycbka 5 nbTy nocneposaTenHo

MalinHa ce BK4Bsa
cama

EnekTtpogsuratenAat | HAma nopaaBaHe Ha Boja BknioyeTe 1 nycHeTe BoAa

paboTu, HO HAMA OuNTBPBLT € 3anyLueH Mounctete countbpa

HanAraHe [o3arta e 3anyweHa MouncteTte alo3aTa

BopocTtpyiiHaTta MomnaTa unu nuctoneTsT Nponyckat | O6bpHETe ce KbM 0TOPU3NpaH CepBn3 3a

€NEeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bow

MawwuHaTta nponycka

Momnara nponycka

HonycTtnmu ca 6 kKanku Ha muHyTa. MNpun
HEHOPMarHuW, 3Ha4YMTenHN TevoBe ce ob6bpHETE
KbM OTOPU3UPaH cepeun3 3a
€eNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bow

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa

3aM'prF|BaLL|,VI npvpogara xuMmKanu He Tpabsa aa
nonajgar B no4yesaTa, noano4ysBeHUTe BOAU, B e3epa,

PEKU U T.H.

Mpu n3nonssaHe Ha NoYUCTBALLM NpenapaTu
crnasBaWTe CTPMKTHO AaHHUTE Ha ornakoBKarta u
yKazaHaTta KOoHUeHTpauuA.

[Mpu noyncTBaHe Ha MOTOPHM NPEBO3HU CPeacTBa

crnasBaviTe MecTHMUTE pasnopenbu: He TpAbGBa aa
ce ponycka NpoTeKo MalMHHO Macso Aa nonaga

B nNogno4eeHnTe BoAu.
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BpakyBaHe u u3xBbprnfHe

EneKTponHCTpyMEeHTUTE, AOMbIIHUTENHUTE
npucrnocobneHns u onakoBkuTe TpAbGBa Aa 6vaat
NoAJIOXXEHN Ha Noaxoaswa npepaboTka 3a
OMon30TBOPABaHE Ha CbAbPXALNTE Ce B TAX
BTOPUYHU CYPOBUHMW.

Camo 3a cTtpaHu oT EC:

He na3xsbpnaTte
€NEKTPOUHCTPYMEHTUTE Npu
6uToBuTE oTNagbLUK!

CwobrnacHo vpekTnea Ha EC 2002/
96/EG oTHOCHO 6paKyBaHu
€NEKTPUYECKN N ENIEKTPOHHU
YCTPOWCTBA 1 YTBBbPXXAABaHETO 1 KaTo
HauWoHaneH 3aKoH ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE,
KOWTO He Morart aa ce u3nons3sart noseye, TpA6Ba
[a ce cbbupaT oTAeNHO 1 Aa 6baaT nognaraHu Ha
noaxogAwa npepaboTka 3a Onon30TBopABaHe Ha
CbAbpXKawyWTe Ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHW.

—

CepBU3HO 06CNy)XBaHe U
KOHCcynTauum

MOHTa)XHN YepTeXxn n uHpopmauuma 3a
pesepBHM HacTU MOXKeTe Aa HamepuTe B
WUHTepHeT Ha aapec:

www.bosch-pt.com

Po6epTt Bow EOO/ - Bbnrapua

Bow Cepsus LieHTBbp

apaHUMOHHN 1 U3BBHrapaHUMOHHN PEMOHTU
yn. CpebbpHa Ne 3-9

1907 CodcouA

+359 (0)2 / 962 5302
. +359 (0)2/ 962 5427
+359 (0)2 / 962 5295
+359 (0)2 / 62 46 49

UHdopmauma 3a usnbyBaH Wym U BUGpauumm

CTONHOCTUTE 3a reHepUpaHnA LLyM ca OrnpeaeneHn

cbrnacHo 2000/14/EQO (BucouuHa 1,60 m, pasctosaHue 1 m).

PaBHuLIETO A Ha M3NMbYBaHUA OT ENEKTPOUHCTPYMEHTA

LyM OBMKHOBEHO €:

paBHWLLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe
paBHULLE HA MOLLHOCTTA

Ha 3ByKa HeonpeaeneHocT K

[MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUbpaumuTe (BEKTOpHaTa cyma

Mo TpUTEe HanpaBfieHWA) e onpeaeneHa CbrlacHo
EN 60335:

reHepupaxu Bubpauuv a,

HeonpegeneHocT K

HeknapauuAa 3a cboTBETCTBUE

C nbnHa OTroBOPHOCT HUEe AeKnapupame, 4ye

NPOAYKTHT, ONUCaH B padaena «TeXHUYEeCKN AaHHUI»,

CbOTBETCTBA HA USUCKBaHUATA Ha CrieaHUTe

cTaHAapTv unu HopMaTueHM AokymeHTu: EN 60335
CbrnacHo n3nckeaHuaTa Ha upekTtusm 2011/65/EU,

2004/108/E0O, 2006/42/EO, 2000/14/EO.
2000/14/EQ: rapaHTMpaHO HMBO Ha MOLLHOCTTA Ha
3ByKa

MeTopa 3a oueHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbINacHo
Mpunoxerwne V.

3600.. H76A.. EcoPlus H76 G.. ECO
H76 B.. H76A.. H76 A..

dB(A) 77 77 79 79
dB(A) 87 87 88 88
dB = = = =3

m/s? =3,2 =3,2 =3,2 =3,2
m/s? =0,6 =0,6 =0,6 =0,6
3600.. H76A.. EcoPlus H76G.. ECO
H76 B.. H76A.. H76 A..

dB(A) 90 92 91 91
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Kateropua Ha npoaykTa: 27

TexHnyecka gokymeHTauma (2006/42/EO) npu:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/&.%%/ LV ;ﬁ;wfr_.__

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.03.2012

MpaBaTa 3a M13MeHeHUA 3anas3eHn
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& Uputstva o sigurnosti

Pre koriSéenja uredjaja neizostavno
A procitati i obratiti paznju!

rad Vaseg uredjaja i posebno obratite
paznju na ova sigurnosna uputstva.
Cuvajte na sigurnom uputstvo za rad za
kasniju upotrebu.

Tablice za opomenom i uputama namestene na

ILJI Procitajte pre pustanja u rad uputstvo za

uredjaju daju vazna uputstva za rad bez opasnosti.

Pored uputstava u uputstvu za rad morate uzeti u
obzir i opsSte propise o sigurnosti i sprecavanju
nesreca.

Ne upravljajte mlaz vode nikada na ljude,

R | Zivotinje, uredjaj ili elektriéne delove.

—= | PaZnja: Mlaz visokog pritiska mozZe biti

opasan, ako se zloupotrebljava.

Prikljuéak za struju.

B Preporucuje se da se ovaj aparat priklju¢i samo na
uti€nicu, koja je osigurana sa zastitnim prekidaéem
od 30 mA.

B Pri upotrebi produznog kabla moraju utikac i
spojnica biti u konstrukciji zati¢enoj od vode.
Paznja: Nepodobni produzni kablovi mogu bitri
opasni.

B Ne hvatajte mrezni utika¢ nikada sa vlaznim
rukama.

B Prikljuéni vod za struju ili produzni kabel nikada ne
gazite, gnjecite ili vucete za njega, posto se moze
ostetiti. Cuvajte kabel od toplote, ulja i ostrih ivica.

B Produzni kabel mora imati presek koji je naveden u
uputstvu za rad i biti zastiéen od prskajuce vode.
Uti¢na veza nesme biti u vodi.

Prikljuéak za vodu

B Obratite paznju na propise Vaseg preduzeca za
snabdevanje vodom.

B Zavrtnji svih crevnih prikljuéaka moraju biti
zaptiveni.

B Crevo visokog pritiska nesme biti oStec¢eno(
opasnost od pucanja). Oste¢eno crevo visokog
pritiska mora se promeniti bez odlaganja. Smeju se
upotrebljavati samo creva i spojevi koje je
preporucio proizvodjag.

Upotreba

B Uredjaj sa priborom prokontrolisati pre koriséenja
da li je stanje ispravno i siguran rad. Ako stanje nije
besprekorno, nesme se Koristiti.

B Ne usisavajte nikada te¢nosti koje sadrze rastvarace
ili nerazblaZene kiseline i rastvarace. U njih se
ubrajaju naprimer benzin, razredjivaéi za boje ili nafta
za grejanje. Magla od rasprsivanja je jako zapaljiva,
eksplozivna i otrovna, isto tako aceton, nerazblazene
kiseline i rastvaraci su agresivni prema materijalima
upotrebljenim sa aparatom.

B Pri upotrebi uredjaja u podrudjima sa opasnoscéu(
naprimer benzinske pumpe) mora se obratiti paznja
na sigurnosne propise. Rad u prostorijama sa
opasnos$céu od eksplozija je zabranjen.

B Uredjaj mora imati stabilnu podlogu.

—

B Upotrebljavajte samo sredstva za ¢iSc¢enje koja je
preporucio proizvodja¢ aparata i obratite paznju na
uputstva proizvodja¢a o primeni, odvozu djubreta i
upozoreju.

W Svi delovi u radnom podrucju koji provode struju
moraju biti zasti¢eni od prskajuce vode.

B Poluga za aktiviranje piStolja nesme pri radu biti
uévrééena u poziciji ,ON“.

B Nosite pri potrebi zastitno odelo radi zastite od vode
koju mogu prskati predmeti.

W Veliki pritisak moze objekte da odbije i vraéa nazad.
Nosite ako je potrebno pogodnu liénu zastitnu
opremu, na primer zastitne naocare.

B Da bi izbegli oSteéenja usled mlaza visokog pritiska
Cistite gume vozila/ventile samo sa najmanjim
rastojanjem od 30 cm. Prvi znak sa oStecenje je
promena boje gume. Osteéene gume vozila / ventili
su opasni po Zivot.

B Materijali koji sadrze azbest kao i drugi materijali
koji sadrze materije Stetne po zdravlje, ne smeju se
prskati.

B Upotrebljavajte samo sredstva za ¢iS¢enje, koja je
odobrio proizvodja¢ uredjaja.

B Ne koristite preporucena sredstva za CiS¢enje
nerazblazena. Proizvodi su u tolikoj meri sigurni, ako ne
sadrze kiseline, luzine ili materije koje ne osteéuju
okolinu. Preporusujemo da ¢uvate sredstva za ¢is¢enje
da budu nedostupna deci. Pri kontaktu sredstva za
¢GiScenje sa oima odmah temeljno isperite vodom, a pri
gutanju konsultujte odmah doktora.

Rad

B Radnik sme koristiti aparat samo prema propisima.
Mesne karakteristike se moraju uzeti u obzir. Pri radu
pazite svesno na druge osobe, posebno na decu.

B Ne koristite uredjaj u delokrugu osoblja, osim ako
nose zastitno odelo.

B Ne upravljajte mlaz vode na sebe ili druge, da bi
ocistili odelo ili cipele.

B Aparat smeju da koriste samo osobe koje su
poducene u koriéenju i rukovaniju ili osobe koje
mogu doneti dokaz da mogu da rade sa aparatom.
Deca i mladi¢i ne smeju da rade sa aparatom.

B Aparat se nesme nikada ostati bez nadzora, dokle
god je motor u radu.

B |zlaze¢i mlaz vode daje snagu povratnog udarca na
pistolju. Stoga sigurno drzite drsku pistolja i Stap.

Transport

B Iskljuicite i obezbedite aparat pre transporta.

Odrzavanje

B Izvucite mrezni utikaé iz utinice:

— uvek kada ostavite uredjaj bez nadzora

— pre kontrole, ¢is¢enja i radova na aparatu

B Popravke smeju izvoditi samo struéni Bosch-
servisi.

Pribor i rezervni delovi

B Smeju se upotrebljavati samo pribor i rezervni
delovi koje je dozvolio proizvodja¢.

Originalan pribor i originalni rezervni delovi
obezbedjuju rad aparata bez kvarova.
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Karakteristike aparata

Cistaé sa visokim

pritiskom. AQUATAK 10 AQUATAKECO AQUATAK 100 AQUATAK 100 PLUS
Broj narudzbine 3600H76... 3600H76... 3 600 H76 ... 3600 H76 ...
Nominalna snaga [W] 1300 1450 1400 1 500
Dotok temperature
maks. [°C] 40 40 40 40
Dotok koli¢ine vode
min. [I/h] 17 17 17 17
Dotok vodenog
pritiska maks. [bara] 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0
Nominalni pritisak [bara] 90 90 90 90
Maksimalni pritisak [bara] 100 100 100 100

Protok [I7h] 300 340 330 350
Sredstvo za
¢iscéenje [n 0,5 0,5 0,5 0,5
TezZina [ka] 6,0 6,0 6,0 6,0

Klasa zastite O] /1 O /1 O] /1 O] /11
Serijski broj Pogledajte serijski broj 13 (tipska tablica) na masini.

Upotreba prema svrsi Obim isporuke

Aparat je odredjen za ¢iS¢enje povrsina i predmeta Izvadite Cistac visokog pritiska oprezno iz
napolju, alata, vozila i €amaca. Sa odgovaraju¢im pakovanija i prokontroliSite, da li su kompletni
priborom mogu se mesati sredstva za ¢iS¢enje koja slededi delovi.

je Bosch odobrio, ¢is¢enje cevi za oticanje ili — Cistag sa visokim pritiskom.

uklanjanje rdje i premaza boje. Ovaj proizvod nije . ) . »
pogodan za profesionalnu upotrebu. — Pistolj za prskanje / crevo visokog pritiska

Odredjena upotreba odnosi se na temperatur — Produzna cev
okolinG izmediu 0 °C 1 40 C. peratur (samo AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

— Milaznica (samo AQUATAK 10)

Uvod — Lepezasta mlaznica (Lila kodiranje boje —
vo samo AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

— Rotaciona mlaznica (Crveno kodiranje boje —

Ovaj priru¢nik sadrzi uputstva o ispravnoj montazi i samo AQUATAK 100 PLUS)

sigurnoj upotrebi Vase masine. Vazno je da ovo

uputstvo brizljivo procitate. — Milaznica za sredstrva za ¢iSéenje i boca
Masina je te$ka u potpuno skloplienom stanju oko ~ — PrikljuCak
6.0 kg. Pri potrebi pozovite pomoc da bi izvadili — Cetka za pranje (samo AQUATAK 100 PLUS)

masinu iz pakovanja. — Uputstvo za upotrebu

Ako delovi nedostaju ili su osteceni, obratite se Vasem
trgovecu.
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Elementi aparata

Blokada uklju€ivanja za ventilaciju
Prekida¢

Pistolj

Produzna cev

(samo AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

5 Lepezasta mlaznica
(samo AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

6 Crevo visokog pritiska
7 Mlaznica za sredstvo za ¢iSéenje sa bocom

8 Rotaciona mlaznica
(samo AQUATAK 100 PLUS)

9 Mrezni utikac™*
10 Prikljucak
11 Mrezni prekidaé
12 Mlaznica (samo AQUATAK 10)
13 Serijski broj
**specifiéno za zemlje

Pribor na slici ili opisan ne spada delimi¢no u obim
isporuke.

& Radi vase sigurnosti

Paznja! Iskljucite aparat pre radova
odrzavanija ili ¢iS¢éenja i izvucite mrezni
utikac. Isto vazi kada je oStecen strujni kabel,
zasecen ili umotan.

A WON =

Elektricna sigurnost

Va$a masina ima radi sigurnosti zastitnu izolaciju i
nema potrebu za uzemljenjem Radni napon iznosi
230 V AC, 50 Hz (za zemlje Vam EU 220 V, 240 V
zavisno od konstrukcije). Koristite samo dozvoljeni

produzni kabl. Informacije ¢ete dobiti kod Vaseg
ovlaséenog servisa.

Ako pri radu Cistaca visokog pritiska hocete da

koristite produzni kabel, potrebni su sledeci preseci

vodova:

1,5 mm? do maks. 20 m duzine

2,5 mm? do maks. 50 m duzine
Paznja: Ako se koristi produzni kabel, mora on
imati zastitni provodnik - kao $to je opisano u
sigurnosnim propisima, koji je povezan preko
utikaca sa zastitnim provodnikom Vaseg
elektri¢nog uredjaja.
U sluéaju dvoumljenja pitajte nekog iskusnog
elektricara ili najblize zastupnistvo Bopsch-a.

—

OPREZ: Produzni kablovi koji nisu pro propisu
mogu biti opasni. Produzni kablovi, utikaci i
spojnica moraju biti konstrukcije odobrene za
spoljnu upotrebu i zaptiveni za vodu.

Kablovske veze bi trebale da budu suve i da ne
budu na zemlji.

Za povecavanije sigurnosti se preporucuje, da se
koristi jedan Fl-prekida¢ (RCD) sa strujom kvara
maksimalnih 30 mA. Ovaj Fl-prekidag bi pre svake
upotrebe trebalo prokontrolisati.

Uputstvo za proizvode koji se ne prodaju u GB:
PAZNJA: Radi VaSe sigurnosti potrebno je, da se
utika¢ 9 namesten na masini poveZe sa produznim
kablom . Spojnica produznog kabla mora biti
zasti¢ena od prskajuce vode, da se sastoji od
gume ili prevu€ena gumom. Produzni kabl mora se
koristiti sa rastere¢enjem istezanja.

Ako je prikljuéni vod ostecen, sme ga popraviti
samo autorizirana Bosch-radionica.

Montaza

Snabdevanje vodom

Prema vazesim propisima nesme se
nikada precista¢ visokog pritiska
prikljuciti na mrezu pijase vode bez
nekog sistemskog separatora.
Upotrebite neki sistemski separator prema
EN 12729 Typ BA.

Prikljuéak za vodu

N Priklju¢ni komadv 10 zavrnuti na priklju¢ak za
voduv 14.

A /E] Povezati crevo za vodu( nije isporu¢eno) sa
prikljuékom za vodu i uredjajem.

Prikljuciti crevo visokog pritiska/pistolj

IQ Cvrsto navrnuti crevo visokog pritiska 6 na
prikljuénicuv 15.

) Prikljuciti produznu cev 4/mlaznicu 12 na
pistolj 3. Utaknite pritom produznu cev 4/
mlaznicu 12, pritisnite jedno prema drugom i
okrenite radi blokade 90° u pravcu kazaljke na
satu.

3 Nataknite lepezastu mlaznicu 5 na produznu
cev 4 i okrecite radi blokade u pravcu kazaljke na
satu sve dok ne klikne.
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Podesavanje / upotreba raznih
mlaznica

Mlaznica (samo AQUATAK 10)

Mlaznica 12 ima ¢vrsto podeSeni lepezasti mlaz i
ne moze se podeSavati.

Lepezasta mlaznica (Lila kodiranje boje —
samo AQUATAK EC0/100/100 PLUS)

Id Da bi mlaz od lepeze menijali u tacku i nazad,
okrenite ¢auru mlaznice.

Mlaznica za sredstvo za ¢iSéenje sa bocom

[ Okrenite produznu cev 4/ mlaznicu 12 za 90°
nasuprot kazaljke na satu i izvucite.

] Utaknite mlaznicu sredstva za ¢iséenje 7 u
pistolj 3 i okrenite radi blokade u pravcu kazaljke na
satu.

Rotaciona mlaznica (Crveno kodiranje boje —
samo AQUATAK 100 PLUS)

I Lepezastu mlaznicu 5 okrenite nasuprot
kazaljke na satu i izvucite.

F] Utaknite rotacionu mlaznicu 8 u produznu cev 4
i okrecite radi blokade u pravcu kazaljke na satu
dok ne ,klikne*®.

Pustanje u rad

Ukljuéivanje

Uverite se da mrezni prekidaé stoji u poziciji (@) ) i
prikljucite uredjaj na uti¢nicu.

Otvorite slavinu za vodu.

d Aktivirajte blokadu ukljuéivanja 1, da bi
oslobodili prekidacv 2. Prekida¢ 2 potpuno
pritisnuti, sve dok voda ne potece ravnomerno i ne
bude viSe vazduha u aparatu i crevu visokog
pritiska. Pustiti prekidac 2. Pritisnuti blokadu
ukljucivanja 1.

Aktivirati taster (@ ) mreznog prekidaca 11.

Usmeriti pistolj 3 na dole. Aktivirati blokadu
ukljuc¢ivanja, da bi oslobodili prekida¢ 2. Prekidac¢ 2
sasvim pritisnuti.

Iskljuéivanje

Pustiti prekida¢ 2. Pritisnuti blokadu ukljucivanja.
Pistolj je sada blokiran i ne moze se viSe aktivirati.
Aktivirati taster ((@) ) mreznog prekidaca 11.
Zatvoriti slavinu za vodu. Izvuéi prikljuéak mreze iz
utiCnice.

Aktivirati blokadu uklju€ivanja 1, da bi oslobodili
prekidac¢ 2. Prekidac¢ 2 sasvim pritisnuti, sve dok u

uredjaju ne bude viSe vodenog pritiska. Pustite
prekidac 2. Pritisnuti blokadu ukljucivanja 1.

Skinite crevo za vodu sa aparata i priklju¢ka vode.

—

Uputstvo za koriSéenje Cistaca
visokog pritiska

Opste
Uverite se da masina stoji na ravnoj podlozi.

|73

Ne idite sa crevom visokog pritiska suviSe napred
odnosno ne vucite aparat za crevo. Ovo moze
uticati na to da aparat ne stoji viSe sigurno i da
padne dole.

Ne lomite crevo visokog pritiska i ne vozite vozilom
preko njega. Zastitite crevo visokog pritiska od
ostrih ivica ili uglova.

Ne koristite rotacionu cev pod pritiskom za pranje
kola.

Radovi sa sredstvima za ¢iSéenje

Koristite samo sredstva za ¢iSéenje koja je
odobrio Bosch. Neodgovarajuca sredstva za
¢iSéenje mogu ostetiti aparat i predmet koji se
Cisti.

Nataknite mlaznicu sredstva za €iS¢enje na pistol].
Napunite bocu za sredstvo za CiS¢enje sa
pogodnim sredstvom i ponovo zavrnite bocu na
mlaznicu sredstva za ¢iSc¢enje.

Preporucujemjo u smislu zastite okoline da
sredstva za ¢iSéenje koristite Stedljivo. Obratite
paznju na preporuke za razblazivanje koje su na
rezervaru.

Bosch garantuje izabranom ponudom sredstava za
CiSc¢enje i konzerviranje rad aparata bez kvarova.
Preporuc¢ene metode ¢iSéenja

Korak 1: Omeksati prljavstinu

Lagano naneti sredstvo za ¢iSéenje i kratko vreme
pustiti da deluje.

Korak 2: Ukloniti prljavstinu

Ukloniti rastvorenu prljavstinu sa visokim pritiskom.
Paznja: Prilikom &is¢enja vertikalnih povrsina
poceti dole sa sredstvom za prljavstinu / iSéenje i

dalje raditi na gore. Pri ispiranju radite od gore na
dole.
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Odrzavanje

mrezni utikac i odvojite prikljuc¢ak vode.

/_\ Pre svih radova na aparatu izvucite

Paznja: Izvodite redovno sledece radove
odrzavanja, da bi se obezbedilo dugo i pouzdano
koriséenje.

Redovno kontroliSite uredjaj u pogledu ociglednih
nedostataka, kao $to su odpusteno pri¢vr&éivanje i
izlizani ili oSteceni delovi konstrukcije.
Prokontrolisite da li su poklopci i uredjaji zastite
Cestiti i ispravno montirani. Potrebne popravke ili
radove odrZavanja izvrsite pre upotrebe Cistaca
visokog pritiska.

Ako bi Cistac visokog pritiska i pored briZljivog
postupka proizvodnje i kontrole nekada otkazao,
popravku mora izvoditi neki struéan servis za
Bosch-bastenske aparate.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
molimo Vas da neizostavno navedete broj
narudzbine (ima 10 cifara) a prema tipskoj tablici
na aparatu.

Trazenje greSaka

—

Ciscéenje i kontrola filtra

Y Uklonite adapter 10 na priklju¢nu za vodu i
izvucite sito 16.

M Sito 16 se moze lako ukloniti sa nekim klestima.
Sito isperite i ponovo ubacite. OSteceno sito
zamenite.

Cistag visokog pritiska nesme nikada da se koristi
kada nedostaje sito ili je u kvaru.

Iskljuciti posle upotrebe.

Cistiti spoljagnost gistada visokog pritiska sa
nekom mekom ¢etkom i krpom. Ne smeju se
upotrebljavati voda, rastvarac i sredstva za
poliranje. Uklonite svu prljavstinu, posebno ocistite
proreze za ventilaciju motora.

Cistad visokog pritiska iz kojeg nije ispraznjena
voda osteti¢e mraz. Aparat bi trebalo ¢uvati u nekoj
prostoriji bez mraza.

Ne stavljajte na njega neke druge predmete.

gy Proveriti da li kabel pri namotavanju i
odmotavaniju nije prikljesten. Crevo visokog
pritiska ne lomite.

Sledeca tabela pokazuje simbole greski i kako da pomognete sebi, ako Vasa masina ne radi dobro. Ako
time ne mozZete lokalizovati problem i odstraniti ga, obratite se Vasem servisu.

Paznja: Iskljucite masinu pre trazenja greske i izvucite mrezni utikaé.

Simptomi Mogucéi uzrok

Pomo¢

Motor ne krece Utika¢ nije prikljucen
Uti¢nica je u kvaru
Osigurac je izbio

Smrznuto

Ostecen je produzni kabel
Motorna zastita je iskljucila

Prikljuciti utika¢

Upotrebiti drugu uti€nicu

Promenite osigurac

Pokusati bez produznog kabla
Ostavite motor 5 minuta da se ohladi

Pumpu, crevo za vodu ili pribor
odmrznuti

Motor ostaje da miruje Osigurac je izbio

Napon mreze nije uredu

Motorna zastita je iskljucila

Zameniti osigura¢

Prokontrolisati napon mreze, mora
odgovarati podatku na tipskoj tablici

Ostavite motor 5 minuta da se ohladi

Osigurag iskljucuje Osigurac je preslab

Prikljuciti na strujni krug, koji je osiguran
prema snazi Cistaca visokog pritiska

Poveéani radni pritisakk

Mlaznica je delimiéno zapusena

Ocistiti mlaznicu
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—

Pulzirajudi pritisak

Vazduh u crevu za vodu ili pumpi

Snabdevanje vodom nije ispravno

Zapu$en filter za vodu

Crevo za vodu je prignjeceno ili
savijeno

Crevo visokog pritiska je
predugacko

Iskljuciti Gista¢ visokog pritiska i ostaviti
da radi sa otvorenim pistoljem i
otvorenom slavinom za vodu, sve dok se
ne postigne ravnomeran radni pritisak

Prokontrolisati, da li priklju¢ak za vodu

odgovara karakteristikama u tehnic¢kim

podacima. Najmanja creva za vodu koja
se smeju koristiti su 1/2" ili @ 13 mm

Ocistiti filter za vodu
Ispravite crevo za vodu

Skinite produzetak creva visokog
pritiska, maks. duZina creva za vodu je
7m

Pritisak je ravnomeran ali
premali

Paznja: Odredjeni pribor

Mlaznica je istroSena

Ventil za startovanje/zaustavljanje
je istroSen

Promeniti mlaznicu

Aktivirati brzo jedno za drugim
prekidac 5

prouzrokuje nizak
pritisak

Voda nije priklju¢ena
Filter zapusen
Zapu$ena mlaznica

Motor radi ali nema
radnog pritiska

Prikljuciti vodu
Ocistiti filter
QOgistiti mlaznicu

Cistag visokog pritiska
sam startuje

Pumpa ili pistolj nisu zaptiveni

Obratite se struénom Bosch servisu

Masina nije zaptivena Pumpa nije zaptivena

6 kapi u minuti je dozvoljeno. Kod
nenormalne, zna¢ajne nezaptivenosti
stupite u kontakt sa struénim Bosch
servisom

Zastita covekove okoline

Hemikalije koje Stete okolini ne smeju dospeti u
zemlju, u podzemnu vodu, u potoke, reke itd.

Pri koriSéenju sredstava za ¢iS¢enje taéno se drzite
podataka na pakovanju i propisane koncentracije.
Pri ¢iS¢enju motornih vozila obratiti paznju na
mesne propise. Mora se spreciti da isprano ulje
dospe u podzemne vode.

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribor, pribor i pakovanja treba odvoziti
na regeneraciju koja odgovara zastiti Govekove
okoline.

Samo za EZ-zemlje:

Ne bacaijte elektri¢ni pribor u kuéno

djubre!

Prema Evropskim smernicama

2002/96/EG o starim elektriénim i

elektronskim aparatima i njihovoj

preradi u nacionalno dobro ne mora
viSe elektriéni pribor koji je sposoban za upotrebu
da se odvojeno sakuplja i odvozi regeneraciji koja
odgovara zastiti Covekove okoline.
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Servis

Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova naci ¢ete pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-Service
Takovska 46
11000 Beograd

..+381 11-753-373
+381 11-753-373

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Informacije o Sumovimal/vibracijama

Merne vrednosti za Sumove su dobijene prema 3600... H76A.. EcoPlus H76 G.. ECO
2000/14/EG (1,60 m visine, 1 m rastojanja). H76 B.. H76 A.. H76 A..
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no:

Nivo zvuénog pritiska dB(A) 77 77 79 79
Nivo snage zvuka dB(A) 87 87 88 88
Nesigurnost K dB =3 =3 =3 =3

Ukupne vrednosti vibracija (zbir vektora tri pravca) su

dobijene prema EN 60335:

Emisiona vrednost vibracija ay, m/s2 =3,2 =3,2 =3,2 =3,2
Nesigurnost K m/s? =0,6 =0,6 =0,6 =0,6

Izjava o usaglasenosti

3600... H76A.. EcoPlus H76 G.. ECO
H76 B.. H76 A.. H76 A..
Izjavljujemo na sopstvenu odgovornost da je pod
Atehnicki podacid opisani proizvod usaglasen sa
sledesim standardima ili normativnim aktima:
EN 60335 prema odredbama smernica 2011/65/EU,
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: Garantovani nivo snage zvuka dB(A) 90 92 91 91
Postupak vrednovanja usaglasenosti je prema prilogu
V.

Kategorija proizvoda: 27
Tehni¢ka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

BoschLawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket,Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ.’/ﬁzﬂ/ iV Hed—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.03.2012

Zadrzavamo pravo na promene
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& Varnostna opozorila

Obvezno preberite pred uporabo naprave
A in jih upostevajte!

za uporabo Vase naprave in Se posebno

upostevajte spodaj navedena varnostna

navodila. Navodilo za uporabo skrbno
shranite, ker ga boste kasneje Se
potrebovali.

Na napravi so pritrjeni napisi z opozorili in napotili,

ki so pomembni za varno uporabo.

Poleg opozoril v navodilu za uporabo je treba

upostevati tudi sploSne varnostne predpise in

predpise v zvezi s prepre¢evanjem nesrec.

Vodnega curka nikoli ne usmerjajte na

ljudi, Zivali, napravo ali na elektriéne dele.

Pozor: Visokotla¢ni curek je lahko pri

zlorabi nevaren.

Elektriéni prikljucek

B Priporo€amo, da napravo priklju¢ite samo na
vtiénico, ki je opremljena z zascitnim stikalom
30 mA.

B Pri uporabi kabelskega podaljSka pazite, pazite, da
bosta vtika¢ in spojka vodotesna.

Pozor: Neprimerni kabelski podaljski so lahko
nevarni.

B Omreznega vtikaca nikoli ne prijemajte z mokrimi
rokami.

W Ne vozite ¢ez prikljuéni omrezni kabel ali ez
kabelski podaljsek oziroma ju ne meckajte in ne
vlecite, ker se lahko poSkodujeta. Zavaruijte kabel
pred vro¢ino, oljem in ostrimi robovi.

B Kabelski podaljSek mora imeti presek, ki je naveden
v navodilu za uporabo in mora biti zas€iten pred
vodnimi curki. Vtiéni spoj ne sme lezati v vodi.

Prikljucek vode

B Upostevajte predpise Vasega vodovodnega
podjetja.

W Vii¢ni spoj vseh prikljuénih cevi mora tesniti.

B Visokotlaéna cev ne sme biti poskodovana (lahko
se razpoci). Poskodovano visokotlaéno cev morate
nemudoma a zamenijati. Uporabljate lahko samo
cevi in spoje, ki jih priporo¢a proizvajalec.

Uporaba

B Napravo s priborom je treba pred uporabo
pregledati z ozirom na stanje in varnost delovanja.
Ce stanje naprave ni brezhibno, je ne smete
uporabljati.

B Nikoli ne sesajte tekocin, ki vsebujejo topilo ali
nerazredcene kisline ali topila! Sem spadajo na
primer bencin, razredgilo za barve ali kurilno olje.
RazprSena megla je zelo vnetljiva, eksplozivna in
strupena, prav tako pa materiale, ki so uporabljeni
na napravi, razjedajo aceton, nerazredéene kisline
in topila.

B Priuporabi naprave v nevarnih podrogjih (na primer
na ¢rpalkah) je treba upostevati ustrezne varnostne
predpise. Uporaba v prostoru, kjer je nevarnost
eksplozije, je prepovedana.

B Naprava mora imeti trdno podnozje.

ill Pred vklopom naprave preberite navodilo

—

B Uporabljajte samo Cistila, ki jih priporoc¢a
proizvajalec naprave in upostevajte navodila za
uporabo in odlaganje ter opozorila proizvajalca.

B Vsi deli v delovnem podrocju, ki so pod elektri¢éno
napetostjo, morajo biti zas¢iteni pred vodnimi curki.

W Sprozilo brizgalne pistole se med uporabo ne sme
zagozditi v polozaju ,ON“ (vklopljeno).

B Po potrebi nosite zad&itno obleko, ki Vas bo
varovala pred predmeti, ki letijo naokrog zaradi
brizgajoce vode.

M Visok tlak lahko povzroci, da se objekti vrZzejo nazaj.
Ce je nujno, nosite primerno osebno zasc¢itno
opremo, npr. zas¢itna ocala.

B Zaradi prepreCevanja poskodb, do katerih bi prislo
zaradi visokotlaGnega curka, Cistite avtomobilske
pnevmatike/ventile samo v razdalji 30 cm. Prvi znak
poskodbe je sprememba barve pnevmatike.
Poskodovane pnevmatike/ventili so Zivljenjsko
nevarni.

B Ne brizgajte materialov, ki vsebujejo azbest in drugih
materialov, ki vsebujejo zdravju Skodljive snovi.

B Uporabljajte samo Cistila, ki jih dovoljuje
proizvajalec naprave.

B Ne uporabljajte nerazred¢enih Eistil. Produkti so
varni, ker ne vsebuijejo, kislin, luzin ali okolju
Skodljivih snovi. Priporo¢amo, da Cistila hranite na
mestih, ki niso dostopna otrokom. Pri stiku Cistila z
oc¢esom takoj izpirajte oko z vodo, pri zauZitju se
takoj posvetujte z zdravnikom.

Uporaba

B Oseba, ki dela z napravo, jo lahko uporablja samo v
skladu z namenom. UpoStevati je treba lokalne
danosti in pri delu zavestno paziti na druge osebe,
posebno na otroke.

B Ne uporabljajte naprave v dosegu oseb, razen ¢e
le-te ne nosijo zasCitne obleke.

B Ne usmerijajte vodnega curka nase ali na druge z
namenom, da bi ocistili obladila ali obutev.

B Napravo uporabljajo samo osebe, ki se seznanjene z
uporabo in rokovanjem ali osebe, ki lahko dokazejo,
da znajo rokovati z napravo. Uporaba naprave s
strani mladoletnikov ali otrok ni dovoljena.

B Dokler motor deluje, naprave ne puscajte brez
nadzora.

W Izstop vodnega curka ima za posledico povratni
sunek brizgalne pistole. Ro¢aj in cev pistole trdno
drzite.

Transport

B Pred transportom izklopite napravo in jo zavarujte.

Vzdrzevanje

B Omrezni vtikac izvlecite iz vticnice:

— vedno, kadar pustite napravo brez nadzora

pred pregledoma, ¢i¢enjem in zaetkom del na

napravi

B Popravila lahko opravi samo pooblas$¢ena servisna
delavnica BOSCH.

Pribor in nadomestni deli

B Uporabljajte lahko samo pribor in nadomestne dele,
ki jih dovoljuje proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo delovanje
naprave brez moten,].
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Tehnicni podatki

Visokotlaéni AQUATAK 10 AQUATAK ECO AQUATAK 100 AQUATAK 100 PLUS
Cistilec

Katalo$ka Stevilka 3600 H76... 3600H76... 3 600 H76 ... 3 600 H76 ...
Nazivna mo¢ [W] 1 300 1450 1400 1500
Temperatura na [°C] 40 40 40 40

pritoku maks.

Koli¢ina vode na [I/h] 17 17 17 17

pritoku min.

Vodni tlak na pritoku [Bari] 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0
maks.

Nazivni tlak [Bari] 90 90 90 90
Maksimalni tlak [Bari] 100 100 100 100

Pretok [I/h] 300 340 330 350

Cistilo 1] 0,5 0,5 0,5 0,5

Masa [kg] 6,0 6,0 6,0 6,0

Zascitni razred O] /11 O] /1 O /1 O] /1

Serijska Stevilka

Glejte serijsko Stevilko 13 (tipska plosc¢ica) na stroju.

Namembnost naprave

Naprava je namenjena za ¢iS¢enje povrsin in
predmetov na odprtem prostoru, od orodij do vozil
in ¢olnov. Z ustreznim priborom lahko vodi
primesate Cistilo, ki ga dovoljuje tovarna Bosch.
Mozno je ¢iSCenje odtokov ali korozije ali barvnih
premazov. Proizvod ni primeren za obrtnisko
uporabo.

Uporaba v skladu z namenom se nanasa na
temperaturo okolice med 0 °C in 40 °C.

Uvod

Ta priro¢nik vsebuje napotila za pravilno montazo
in za varno uporabo stroja. Pomembno je, da ta
napotila skrbno preberete.

Popolnoma sestavljena kosilnica tehta priblizno
6.0 kg. Po potrebi si za dviganje kosilnice iz
embalaze priskrbite pomo¢.

Obseg dobave

Visokotlaéni Cistilec previdno dvignite iz embalaze
in preverite, ¢e so dobavljeni vsi naslednji deli:

— Visokotlaéni Gistilec

— Brizgalna piStola/visokotlacna cev

— Cevni podaljSek

(samo AQUATAK ECO/100/100 PLUS)
— Brizgalna Soba (samo AQUATAK 10)

— Pahljacasta brizgalna Soba (vijolicasta barvna
oznaka—samo AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

— Rotationsdiise (rdea barvna oznaka —
samo AQUATAK 100 PLUS)

— Soba za distilo in posoda

— Prikljuéni komad

— Cistilna 8éetka (samo AQUATAK 100 PLUS)

— Navodila za uporabo

Ce kaksni deli manjkajo ali so pokodovani, o tem

obvestite VaSega trgovca.
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Sestavni elementi

Protivklopna zapora sprozila
Sprozilo
Brizgalna pistola

Cevni podaljSek
(samo AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

Pahlja¢asta brizgalna Soba
(samo AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

Visokotla¢na cev

Soba za ¢istilo s posodo

Rotacijska Soba (samo AQUATAK 100 PLUS)
9 Omrezni vtikac**

10 Prikljuéni komad

11 Omrezno stikalo

12 Brizgalna Soba (samo AQUATAK 10)

13 Serijska Stevilka

**specifitna izvedba za posamezne drzave

Prikazan ali opisan dodatni pribor ni v celoti vkljucen
v standardno opremo naprave.

& Za vaso varnost

(3] A WON =

o N o

napravo izklopite in izvlecite vtikac iz
omrezne vticnice. Isto velja v primeru, ce je
elektriéni kabel poskodovan, narezan ali
zavit.

Elektricna varnost

Zaradi varnosti ima naprava zas¢itno izolacijo in ne
potrebuje ozemljitve. Delovna napetost znasa
230 V AC, 50 Hz (drzave neclanice EU 220 V,
240 V, odvisno od izvedbe). Uporabljajte samo
atestirane kabelske podaljSke. Informacije boste
dobili na pooblaséenem servisu.

Ce boste pri delu z visokotladnim &istilcem

uporabljali kabelski podaljSek, uporabljajte

podaljSke z naslednjim premerom Zice:
1,5 mm? do dolzine najves 20 m
2,5 mm? do dolzine najveé 50 m

Opozorilo: Ce boste uporabljali kabelski podaljsek,
mora biti le-ta D kot je opisano v varnostnih
opozorilih B opremljen z zas¢itnim vodom, ki je
preko vtika¢a povezan z zas¢€itnim vodom
elektricne naprave.

PREVIDNO: Kabelski podaljski, ki ne ustrezajo
predpisom, so nevarni. Kabelski podaljski, vtikaci
in spoj morajo biti vodotesni, v izvedbi, ki ustreza
uporabi na prostem.

—

PREVIDNO: Kabelski podaljski, ki ne ustrezajo
predpisom, so nevarni. Kabelski podaljski,
vtikaci in spoj morajo biti vodotesni, v izvedbi,
ki ustreza uporabi na prostem.

Kabelski spoji morajo biti suhi in ne smejo lezati na
tleh.

Za vecjo varnost priporo¢amo tudi uporabo
Fl-stikala (RCD) z maksimalnim sprozilnim tokom
30 mA. Pred vsako uporabo naprave je potrebno
opraviti preizkus Fl-stikal.

Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v Veliki
Britaniji: POZOR: Zaradi VaSe varnosti je treba
vtika¢ 9, ki se nahaja na stroju, povezati s
kabelskim podaljSkom . Sklapljanje kabelskega
podalj$ka mora biti zavarovano pred vodnimi curki.
Izdelano naj bo iz gumija ali prevle¢eno z gumijem.
Kabelski podaljSek je potrebno uporabljati z
razbremenitvijo potega.

Ce je prikljuéni vod poskodovan, lahko popravilo
opravi samo pooblas¢ena servisna
delavnica Bosch.

Montaza

Oskrba z vodo

V skladu z veljavnimi predpisi ne smete
visokotlaénega Cistilca nikoli brez
sistemskega lo¢evalnika prikljuciti na
omreZje pitne vode.

V ta namen uporabite sistemski lo¢evalnik v skladu
s standardom EN 12729 - Tip BA.

Prikljuéek vode

N Priklju¢ni komad 10 privijte na vodni

prikljucek 14.

A/E) Vodno cev (ni vkljuéena v dobavo) povezite
z vodnim priklju€kom in napravo.

Prikljucitev visokotlacne cevi/brizgalne pistole

[g Visokotlaéno cev 6 trdno privijte na priklju¢ni
komad 15.

) Prikljucite cevni podalj$ek 4/brizgalno $obo 12
na brizgalno pistolo 3. Pri tem najprej vtaknite cevni
podalj$ek 4/brizgalno Sobo 12 na brizgalno pistolo,
ju protismerno stisnite in ju zaprite z obra¢anjem za
90° v urni smeri.

A Panhlja¢asto brizgalno $obo 5 nataknite na cevni
podaljSek 4 in ga obrnite v urni smeri. ,Klik" se
mora slisati.

72+ F 016 L70 904 * 12.05

%

Slovensko - 3

%

+0



%I% 6%8 F016 L70 904.book Seite 4 Dienstag, 8. Mai 2012 4:46 16

Nastavitev/uporaba razlicnih Sob

Brizgalna Soba (samo AQUATAK 10)

Brizgalna Soba 12 ima fiksno nastavljen pahljacast
curek in je ni mozno nastavljati.

Pahljacasta brizgalna Soba (vijolicasta barvna
oznaka—samo AQUATAK ECO/100/100 PLUS)
Id Za spreminjanje curka od pahljace do tocke in
nazaj obracajte tulec Sobe.

Soba za &istilo s posodo

[ Cevnipodaljsek 4/ brizgalno $obo 12 obrnite za
90° v protiurni smeri in ju izvlecite.

I Sobo za éistilo 7 vtaknite v brizgalno pistolo 3 in
jo fiksirajte z obra¢anjem v urni smeri.

Rotacijsko Sobo (rdec¢a barvna oznaka -
samo AQUATAK 100 PLUS)

Il Pahljagasto brizgalno $obo 5 obradajte v
protiurni smeri in jo izvlecite.
F1 Rotacijsko $obo 8 vtaknite v cevni podaljsek 4

in jo fiksirajte z obra¢anjem v urni smeri, dokler ne
JKlikne*.

Zagon

Vklop

Poskrbite, da bo omrezno stikalo v polozaju (@)
in prikljuite napravo na elektriéno vti¢nico.

Odprite pipo za vodo.

I Pritisnite na protivklopno zaporo 1 in sprostite
sprozilo 2. Do konca stisnite sprozilo 2, tako da bo
voda tekla enakomerno in v napravi in v
visokotlacni cevi ne bo ve¢ zraka. Spustite
sprozilo 2. Pritisnite protivklopno zaporo 1.

Pritisnite tipko (@ ) omreznega stikala 11.

Brizgalno pistolo 3 usmerite navzdol. Pritisnite
protivklopno zaporo in sprostite sprozilo 2. Do
konca stisnite sprozilo 2.

Izklop

Spustite sprozilo 2. Pritisnite protivklopno zaporo.
Brizgalna pistola je zdaj blokirana, kar onemogoca
nenamerno aktiviranje.

Pritisnite tipko (@ ) omreznega stikala 11.
Zaprite pipo za vodo. Omrezni priklju¢ek izvlecite iz
vtiénice.

Pritisnite protivklopno zaporo 1 in sprostite
sprozilo 2. Do konca stisnite sprozilo 2, dokler v
napravi ni ve¢ vodnega tlaka. Spustite sprozilo 2.
Pritisnite protivklopno zaporo 1.

Z naprave odstranite vodno cev in prikljucek za
vodo.

Opozorila pri uporabi
visokotlaénega Cistilca

Splosno
Poskrbite, da bo stroj postavljen na ravni podlagi.

|7

Ne premikajte se z visokotlacno cevjo preve¢
naprej oziroma ne vlecite naprave za cev. Zaradi
tega lahko naprava izgubi stabilnost in se prevrne.

Visokotladne cevi ne pregibajte in ne vozite z
vozilom aez njo. Zavarujte visokotladno cev pred
ostrimi robovi in vogali.

Tlagne cevi za rotacijski curek ne uporabljajte za
pranje avtomobilov.

Delo s cistili

Uporabljajte samo ¢istila, ki jih dovoljuje
tovarna Bosch. Neustrezna €istila lahko
poskodujejo napravo in predmet, ki ga Cistite.
Sobo za gistilo nataknite na brizgalno pitolo.

Posodo za Cistilo napolnite s primernim Gistilom in
ponovno privijte posodo na Sobo za distilo.

Glede na varovanje okolja priporoamo var¢no
uporabo Cistila. UpoStevajte priporocila za
razred€evanije, ki so na posodi.

Ob uporabi izbrane ponudbe ¢istil in sredstev za
konzerviranje Bosch jamci brezhibno delovanje
naprave brez kakrsnihkoli moten;.
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Priporocljiva metoda za ¢iSc¢enje
Faza 1: namakanje umazanije

Varéno nabrizgajte Cistilo in poakajte, da bo nekaj
¢asa ucinkovalo.

Faza 2: odstranjevanje umazanije

Pod visokim tlakom odstranite odmoc¢eno
umazanijo.

Opozorilo: Pri ¢iS€enju navpicnih povrsin zacnite
¢iscenje s Cistilom od spodaj in nadaljujte navzgor.
Pri splakovanju delajte od zgoraj navzdol.

Vzdrzevanje
Pred zacetkom kakr$nihkoli del na
napravi izvlecite omrezni vtikac iz
vti€nice in odvijte prikljuéek za vodo.
Opozorilo: Prosimo, da redno izvajate spodaj
navedena vzdrzevalna dela, kar bo zagotovilo
dolgo in zanesljivo uporabo naprave.

Napravo redno pregledujte z ozirom na vidne
pomanikljivosti, na primer ohlapno pritrditev in
obrabljene ali poSkodovane sestavne dele.
Preverite intaktnost in pravilno montazo pokrovov
in za$¢itnih naprav. Potrebna popravila in
vzdrzevalna dela je treba opraviti pred uporabo
visokotla¢nega Cistilca.

Iskanje napak

—

Ce bi kljub skrbnemu postopku izdelave in
preizkusa prislo do izpada delovanja
visokotlaénega Cistilca, naj popravilo opravi
pooblas¢ena servisna delavnica za vrtne aparate
Bosch.

Pri vseh poizvedbah in narocilih nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno katalosko
Stevilko, ki se nahaja na tipski plos¢ici naprave.

Ciséenje/pregled filtra

I} Odstranite adapter 10 na priklju¢ku za vodo in
izvlecite sito 16.

M Sito 16 lahko enostavno izvlecete s pomogjo
konicastih kleS¢. Sperite sito in ga ponovno
vstavite. PoSkodovani sito zamenjajte.

Nikoli ne uporabljajte visokotlaénega Cistilca brez
ali s poskodovanim sitom.

Odlaganje po uporabi

Zunanjost visokotlaénega Cistilca oCistite z mehko
Sc€etko in krpo. Vode, topila ali polirnih sredstev ne
uporabljajte. Odstranite vso umazanijo, Se
posebno skrbno ocistite prezracevalne reze
motorja.

V spodniji tabeli so navedeni simptomi napak in napotki za primere, ko Vasa naprava ne bi pravilno
delovala. Ce problema na ta nacin ne boste mogli lokalizirati in odstraniti, poiS¢ite pomo¢ v Vasi servisni

delavnici.

Pozor: Pred iskanjem napak izklopite napravo in potegnite vtikac iz elektri¢ne vti€nice.

Simptomi Mozen vzrok

Pomo¢

Motor ne deluje Vtika¢ ni prikljuc¢en
Defektna vti¢nica

Sprozena varovalka

Naprava je zmrznila

Poskodovan kabelski podaljSek
Sprozena za$¢ita motorja

Prikljucite vtika¢

Uporabite drugo vti¢nico

Zamenjajte varovalko

Poskusite brez kabelskega podaljska
5 minut ohlajajte motor

Odtajajte ¢rpalko, vodno cev ali pribor

Motor se ustavi Sprozena varovalka

Nepravilna omrezna napetost

Sprozena za$¢ita motorja

Zamenijajte varovalko

Preverite omrezno napetost, ki se mora
ujemati s podatki na tipski ploscici
5 minut ohlajajte motor

Sprozena varovalka Varovalka presibka

Prikljucite na tokokrog, ki je zavarovan
ustrezno z mocjo visokotla¢nega
Cistilca

Previsok delovni tlak Delno zamas$ena Soba

Ocistite Sobo
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Izklopljen visokotlaéni Cistilec z odprto
brizgalno pistolo in odprto pipo za vodo
pustite toliko ¢asa, da bo dosezen
enakomeren delovni tlak.

Preverite, Ce prikljucek za vodo ustreza
podatkom v tehni¢nih podatkih.
Najmanjse dovoljene vodne cevi, ki jih
Se lahko uporabljate so 1/2" ali@ 13 mm

Ocistite vodni filter.
Vodno cev speljite naravnost
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Pulziranje tlaka Zrak v vodni cevi ali ¢rpalki

Nepravilno napajanje z vodo

Zamasen vodni filter
Vodna cev zmeckana ali
prepognjena

Predolga visokotlacna cev Odstranite podaljSek visokotlacne cevi,

maksimalna dolzina vodne cevi 7 m

Enakomeren, a prenizek
tlak

Opozorilo: Dolo&en pribor
povzroca nizji tlak

Obrabljena Soba
Obrabljen startni/stop - ventil

Zamenjajte Sobo

5-krat hitro zaporedoma aktivirajte
sprozilo

Motor deluje, vendar na
voljo ni delovnega tlaka

Voda ni priklju¢ena
Zamasen filter
Zamasena Soba

Prikljucite vodo
Ocistite filter
Ocistite Sobo

Samodejni zagon
visokotlaénega Cistilca

Netesnost ¢rpalke ali brizgalne
pistole

Obrnite se na pooblaséen servis Bosch

Stroj ne tesni Crpalka ne tesni Dovoljenih je 6 kapljic na minuto. Pri
nenormalni, precej veliki netesnosti se
posvetujte s pooblas€enim servisom

Bosch.

Varovanje okolja Servis

Kemikalije, ki obremenijujejo okolje, ne smejo priti v
tla, v podtalnico, v ribnike, reke itd.

Pri uporabi Cistil natanéno upostevajte podatke na
embalazi in predpisano koncentracijo.

Pri ¢iS€enju motornih vozil upostevajte lokalne
predpise: preprecite uhajanje olja, ki sta ga
odstranili z brizganjem v podtalnico.

Odlaganje

Elektri¢na orodja, pribor in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Elektricna orodja ne odlagajte med
hisne odpadke!

V skladu z evropsko smernico Stev.
2002/96/EG o starih elektri¢nih in
elektronskih aparatih in z njenim
tolmacenjem v nacionalnem pravu je
potrebno lo¢eno zbiranje neuporabnih elektri¢nih
orodij in oddajanje le-teh v okolju prijazno ponovno
predelavo.

Risbe razstavljene Zzage in informacije o
nadomestnih delih lahko najdete na
internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Top Service d.o.o.
Celovska 172
1000 Ljubljana

© +386 (0)1/5194 225
+386 (0)1 /5194 205
Fax +386 (0)1 /5193 407
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa so izra¢unane v skladu z 3600 ...
2000/14/ES (visina 1,60 m, odmik 1 m).
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obi¢ajno:

Nivo hrupa dB(A)
Moé hrupa dB(A)
Negotovost K dB

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh smeri)

so izracunane v skladu z EN 60335:

Emisijska vrednost vibracij a,, m/s?
Negotovost K m/s®

Izjava o skladnosti

3600 ...

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod, ki

je opisan pod ATehniéni podatkid ustreza naslednjim
standardom oz. standardiziranim dokumentom:

EN 60335 v skladu z dologili Direktiv 2011/65/EU,

2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantirana mo¢ hrupa dB(A)
Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom

V.

Kategorija izdelka: 27

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ/ﬁ%/ Nz ol —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.03.2012

Pridrzujemo si pravico do sprememb

H76 A.. Eco Plus
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& Upute za siguran rad

Prije uporabe uredaja neizostavno treba
temeljito procitati ove upute.

uporabu vasSeg uredaja i posebno se

pridrzavati ovih uputa za siguran rad.

Upute za uporabu spremite na sigurno

mjesto za kasniju primjenu.

Znakovi i natpisi upozorenja koji se nalaze na

uredaju daju vazne upute za siguran rad.

Osim naputaka u ovim uputama treba se

pridrzavati i opéih propisa za sigurnost i

izbjegavanje nezgoda.

Mlaz vode nikada ne usmjeravati na ljude

i Zivotinje, sam uredaj ili na elektricne

komponente. Paznja: Mlaz vode pod

visokim tlakom moze biti opasan ako se

Zlorabi.

Elektriéni prikljucak

B Ovaj se uredaj preporucuje prikljuciti samo na
uti€nicu osiguranu sa zastitnom sklopkom struje
kvara od 30 mA.

B Kod primjene produznog kabela, utika¢ i spojnica
moraju biti u vodonepropusnoj izvedbi.
Paznja: Neprikladni produzni kablovi mogu biti
opasni.

B Mrezni utika¢ nikada ne dirati mokrim rukama.

B Ne voziti preko mreznog prikljuénog kabela ili
produznog kabela ili produznog kabela. Priklju¢ni
kabel ne prignjediti niti natezati, jer bi se mogao

ILJI Prije pustanja u rad treba procitati upute za

ostetiti. Zastite kabel od topline, ulja i otrih rubova.

B Produzni kabel treba imati presjek naveden u
uputama za rukovanije i treba biti zasticen od

prskanja. Utikacki spoj ne smije biti uronjen u vodu.

Prikljuéak na vodu

B Treba se pridrzavati propisa distributera vode
(vodovoda).

B Holenderi svih prikljuénih crijeva trebaju biti
nepropusni.

W Visokotlaéno crijevo ne smije biti oSte¢eno
(opasnost od rasprsnuéa). Osteéeno visokotlaéno
crijevo treba se neodlozno zamijeniti. Trebaju se
koristiti samo crijeva koja preporucuje proizvodag.

Primjena

B Uredaj s priborom treba prije koristenja provjeriti na
propisno stanje i pogonsku sigurnost. Ukoliko
stanje uredaja nije besprijekorno, on se ne smije
koristiti.

B Nikada ne usisavati tekucine koje sadrze otapala ili
nerazrijedene kiseline i otapala. Tu se ubraja npr.
benzin, razrjedivag ili loZivo ulje. Magla od prskanja
je visokozapljiva, eksplozivna i otrovna.
Nagrizajuée djelovanje na materijale koriStene na
uredaju ima aceton, nerazrijedene kiseline i
otapala.

B Kod koridtenja uredaja u opasnim podrudjima (npr.
na benzinskim postajama), treba se pridrzavati
odgovarajuéih propisa o sigurnosti. Zabranjen je
rad uredaja u prostorijama ugrozenim eksplozijom.

B Uredaj se treba nalaziti na stabilnoj i Evrstoj podlozi.

—

B Koristiti samo sredstvo za ¢i§¢enje koje preporuduje
proizvodac¢ uredaja i kod toga se pridrzavati uputa
proizvodaca o njegovoj primjeni i zbrinjavanju.

Svi dijelovi u radnom podrugju koji provode struju,

trebaju biti zastic¢eni od prskanja vode.

Okidacka poluga pistolja za prskanje ne smije biti

kod rada zaglavljena u polozaju ,uklju¢eno*.

U slucaju potrebe treba nositi zastitnu odjecu za

zastitu od u natrag prskajuce vode.

Visoki tlak moZze razne predmete odbaciti u natrag.

Ukoliko je potrebno, nosite prikladnu osobnu

zastitnu opremu, npr. zastitne naocale.

B Za izbjegavanje oSte¢enja guma vozila/ventila od
visokotlaénog mlaza, iste treba Cistiti na razmaku od
najmanje 30 cm. Prvi znak takvog o$tecenja je npr.
promjena boje gume. Ostecene gume vozila/ventili
Su opasnhi za Zivot.

B Ne smiju se prskati materijali koji sadrze azbest i
drugi materijali koji sadrze tvari koje ugrozavaju
zdravlje.

W Koristiti samo sredstva za ¢iS¢enje koja je odobrio
proizvoda¢ uredaja.

B Preporucena sredstva za ¢iséenje ne koristiti
nerazrijedena. Ovi su proizvodi toliko sigurni da ne
sadrze nikakve kiseline, luzine ili tvari Stetne za
okoli§. Preporu¢ujemo da sredstva za ¢iéenje ne
budu dostupna djeci. Kod kontakta sredstva za
GiSéenje sa oc€ima, treba ih temeljito isprati vodom,
a u slucaju njihovog gutanja, treba odmah zatraziti
lijeéniCku pomod.

Rukovanje uredajem

B Osobe koje rukuju uredajem trebaju ga koristiti
samo za odredenu namjenu. Treba uzeti lokalne
propise. Kod rada treba paziti na druge osobe,
osobito na djecu.

B Sa uredajem ne radite u dosegu ljudi, osim ako oni
ne nose zastitnu odjecu.

B Mlaz vode ne usmjeravajte na druge ljude u svrhu
Gisc¢enja njihove odjece i obuce.

B Uredajem smiju rukovati samo osobe koje su
upoznate sa koristenjem i rukovanjem ili osobe koje
mogu dokazati da znaju rukovati uredajem. Sa
uredajem ne smiju raditi djeca ili mlade osobe.

B Uredaj se ne smije nikada ostavljati bez nadzora
dok radi njegov motor.

B Mlaz vode koji izlazi iz mlaznice stvara silu
povratnog udara na pistolj. Zbog toga treba sigurno
i ¢vrsto drzati rucku pistolja i motku.

Transport

B Prije transporta uredaj treba iskljuciti i osigurati.

Odrzavanje

B Mrezni utika¢ izvuéi uz uti€nice:

— uvijek kada se uredaj ostavlja bez nadzora

— prije kontrole, ¢iS¢enja i rada na uredaju

B Popravke treba prepustiti samo ovlastenoj BOSCH
servisnoj radionici.

Pribor i rezervni dijelovi

B Smije se koristiti samo pribor i rezervni dijelovi koje
je odobrio proizvodag. Originalni pribor i rezervni
dijelovi jam¢e nesmetan rad uredaja.

77+ F 016 L70 904 * 12.05

%

Hrvatski - 1

%

+0



%I% 6%8 F016 L70 904.book Seite 2 Dienstag, 8. Mai 2012 4:46 16

Tehnic¢ki podaci o uredaju

—

Visokotlaéni

uredaj za ¢iSéenje AQUATAK 10 AQUATAK ECO AQUATAK 100 AQUATAK 100 PLUS
Kataloski br. 3600 H76 ... 3600 H76 ... 3600 H76 ... 3600 H76 ...
Nazivna primljena [W] 1 300 1 450 1400 1500
snaga

Temperatura na [°C] 40 40 40 40

dovodu max.

Koli¢ina vode na [I/h] 17 17 17 17

dovodu min.

Tlak vode na [bar] 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0
dovodu max.

Nazivni tlak [bar] 90 90 90 90
Maksimalni tlak [bar] 100 100 100 100

Protok [I/h] 300 340 330 350
Sredstvo za [1 0,5 0,5 0,5 0,5

¢iscenje

TezZina [kg] 6,0 6,0 6,0 6,0

Klasa zastite O]/ O] /1 EWA O] /11
Serijski broj Vidjeti serijski broj 13 (tipska plocica) na stroju.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za ¢iSéenje na otvorenom,
povrSina i predmeta, alata, vozila i éamaca. Sa
odgovarajuéim priborom mogu se umijeSati
sredstva za CiSc¢enje koja odobrava Bosch, a uredaj
se moze Koristiti za ot€epljenje odvodnih cijevi ili za
skidanje hrde i starih premaza boje. Ovaj proizvod
nije prikladan za primjenu u obrtu i industriji.

Primjena za odredenu namjenu odnosi se na
temperaturu okoline izmedu 0 °C i 40 °C.

Uvod

Ovaj priruénik sadrzi upute za ispravnu montazu i
sigurnu uporabu vaseg stroja. Vazno je da se ove
upute pazljivo procitaju.

U potpuno sastavljenom stanju tezina stroja je cca.
6.0 kg. U slu€aju potrebe zatrazite pomoc kako bi
stroj izvadili iz ambalaze.

Opseg isporuke

Visokotlaéni uredaj oprezno izvadite iz ambalaze i
kod toga provijerite da li su na broju slijededi
dijelovi:

— Visokotlacni uredaj za ¢is¢enje

— pistolj za prskanje/visokotla¢no crijevo

— produzna cijev
(samo AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

— mlaznica (samo AQUATAK 10)

— mlaznica za lepezasti mlaz
(oznacena ljubi¢astom bojom —
samo AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

— rotiraju¢a mlaznica (oznacena crvenom bojom —
samo AQUATAK 100 PLUS)

— mlaznica za sredstvo za CiS¢enje i boca

— prikljuéni komad

— Cetka za pranje (samo AQUATAK 100 PLUS)
— Upute za uporabu

Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem
trgovcu.
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Dijelovi uredaja

Zapor uklju¢ivanja za odvod
Odvod
Pistolj za prskanje

Produzna cijev
(samo AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

5 Lepezasta mlaznica
(samo AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

6 Visokotlacno crijevo
7 Mlaznica redstva za ¢iS¢enje sa bocom

8 Rotiraju¢a mlaznica
(samo AQUATAK 100 PLUS)

9 Mrezni utikac™*
10 Prikljuéni komad
11 Mrezni prekidaé
12 Mlaznica (samo AQUATAK 10)
13 Serijski broj
**specifiéno za doti¢nu zemlju

Prikazan ili opisan pribor ne pripada posve opsegu
isporuke.

& Za vasu sigurnost

Paznja! Prije radova odrzavanija ili ¢iS¢enja

A WON =

Isto vrijedi ako bi se osStetio, odrezao i usukao
mrezni prikljuéni kabel.

Elektricna sigurnost

Vas$ je uredaj za sigurnost zastitno izoliran i ne
zahtjeva nikakvo uzemljenje. Radni napon iznosi
230 V AC, 50 Hz (za zemlje izvan EU 220 V,
240 V, ovisno od izvedbe). Treba koristiti samo
odobrene produzne kablove. Informacije mozete
dobiti kod naSeg ovlastenog servisa.

Ako kod rada uredaja trebate koristiti produzni
kabel, tada su potrebni slijededéi presjeci vodova.
1,5 mm? do max. 20 m duzine
2,5 mm? do max. 50 m duzine

Napomena: Ako se koristi produzni kabel, tada on
prema propisima za siguran rad treba posjedovati
zastitni vodic, koji je preko utikac¢a spojen sa
zastitnim vodi¢em vase elektricne instalacije.

U sluéaju sumnje zatrazite pomo¢ kvalificiranog
elektricara ili najblizeg Bosch servisa.

—

OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu biti
opashi. Produzni kabel, utika¢ i spojnica
trebaju biti vodonepropusni na izvedbama za
primjenu na otvorenom.

Spojevi kablova trebaju biti suhi i ne smiju lezati na
tlu.

Za povecanije sigurnosti preporucuje se koristenje
Fl-sklopke (RCD) sa strujom kvara od max. 30 mA.
Ova se Fl-sklopka treba provijeriti prije svakog
koristenja.

Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Vel.
Britaniji: PAZNJA: Za vaSu sigurnost je potrebno
da se utika¢ 9 koji se nalazi na uredaju spoji sa
produznim kabelom . Spojnica produznog kabela
mora biti zastiéena od prskanja vode, mora biti
izradena od gume ili prevu¢ena gumom. Produzni
kabel se mora primijeniti s vlaénim rastere¢enjem.
Ako je prikljuéni vod ostecen smije se popraviti
samo u ovlastenoj Bosch servisnoj radionici.

Montaza

Opskrba vodom
Prema vazesim propisima, visokotlacni
urelaj za ¢iS$enje nikada se ne smije
prikljuciti na vodovodnu mrezu bez
razdvajaca sustava.

Razdvajac sustava koristite prema EN 12729 tip
BA.

Prikljuéak na vodu

N Priklju¢ni komad 10 navrnuti na prikljuéak
vode 14.

A/E]) Crijevo za vodu (nije isporuéeno) spoijiti s
prikljuékom za vodu i uredajem.

Prikljuciti visokotlaéno crijevo/pistolj za
prskanje

I Visokotlaéno crijevo 6 vrsto navrnuti na
prikljuéni nastavak 15.

2] Produznu cijev 4/ mlaznicu 12 prikljuciti na
pistolj za prskanje 3. Kod toga produznu cijev 4/
mlaznicu 12 utaknuti, pritisnuti i za zabravljivanje
okrenuti za 90° u smjeru kazaljke na satu.

@ Miaznicu za lepezasti mlaz 5 nataknuti na
produznu cijev 4 i za zabravljivanje okrenuti u
smjeru kazaljke na satu dok se ne ¢uje ,klik".
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Podesavanje/Primjena razli¢itih
mlaznica

Mlaznica (samo AQUATAK 10)

Mlaznica 12 ima fiksno podesen lepezasti mlazine
mozZe se viSe regulirati.

Mlaznica za lepezasti mlaz
(oznacena ljubicastom bojom —
samo AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

Id Za promjenu sa lepezastog mlaza na tockasti
mlaz i natrag okretati ¢ahuru mlaznice.

Mlaznica sredstva za ¢iS¢enje sa bocom

[ Produznu cijev 4/mlaznicu 12 okrenuti za 90° u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu i izvuéi.

f1 Miaznicu sredstva za ¢igéenje 7 utaknuti u
pistolj za prskanje 3 i za zabravljivanje okrenuti u
smjeru kazaljke na satu.

Rotirajuéa mlaznica
(oznacena crvenom bojom —
samo AQUATAK 100 PLUS)

I Miaznicu za lepezasti mlaz 5 okrenuti u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i izvudi.

1 Rotirajuéu mlaznicu 8 utaknuti u produznu
cijev 4 i za zabravljivanje okrenuti u smjeru
kazaljke na satu, sve dok se ne ¢uje klik".

Pustanje u rad

Ukljuéivanje

Mrezni prekida¢ prebaciti u polozaj (@) ) i uredaj
prikljuciti na mreznu uti¢nicu.

Otvoriti slavinu za vodu.

I Pritisnuti zapor uklju¢ivanja 1 da bi se oslobodio
odvod 2. Odvod 2 pritisnuti do kraja, sve dok voda
ne poc¢ne jednoli¢no tedi i dok se u uredaju i u
visokotlaénom crijevu viSe ne nalazi niti najmanje
zraka. Osloboditi odvod 2. Pritisnuti zapor
ukljucivanja 1.

Pritisnuti tipku (@ ) mreznog prekidaca 11.
Pistolj za prskanje 3 usmijeriti prema dolje.
Pritisnuti zapor uklju€ivanja, kako bi se oslobodio
odvod 2. Odvod 2 do kraja pritisnuti.

Iskljuéivanje

Osloboditi odvod 2. Pritisnuti zapor uklju€ivanja.
Pistolj za prskanje je sada zabravljen i ne moze se
nehoti¢no aktivirati.

Pritisnuti tipku (@) mreznog prekidaca 11.
Zatvoriti slavinu za vodu. Mrezni utika¢ uredaja
izvudi iz uticnice.

Pritisnuti zapor ukljuc¢ivanja 1, kako bi se oslobodio
odvod 2. Odvod 2 do kraja pritisnuti, sve dok se
voda ne izbaci iz uredaja. Odvod 2 otpustiti.
Pritisnuti zapor ukljucivanja.

Crijevo za vodu skinuti sa priklju¢ka za vodu i
odvojiti od uredaja.

Upute za uporabu visokotlacnog
uredaja za ¢iSéenje

Opéenito

Uredaj treba postaviti na ravnu podlogu.

|7

Visokotla¢no crijevo ne odvlacite suviSe daleko od
uredaja, odnosno uredaj ne vucite potezanjem za
crijevo. To moze dovesti do toga da uredaj viSe
nece sigurno stajati i da ¢e pasti.

Ne pregibajte ostro visokotlacno crijevo i ne vozite
vozilo preko njega. Zastitite visokotlaéno crijevo od
povlacéenja preko ostrih rubova i uglova.

Tlaénu cijev sa rotirajuéim mlazom ne koristite za
pranje automobila.

Rad sa sredstvima za ¢iSéenje

Koristite samo sredstva za ¢iSéenje koja je
odobrio Bosch. Neprikladna sredstva za
¢iS¢éenje mogla bi ostetiti uredaj i sam predmet
koji se Cisti.

Nataknite mlaznicu sredstva za €iS¢enje na pistolj
za prskanije.

Bocu sredstva za ¢iS¢enje napuniti prikladnim
sredstvom za ¢iS¢enje i bocu ponovno navrnuti na
mlaznicu sredstva za ¢iséenje.

U svrhu zastite okoliSa preporuc¢ujemo Stedljivo
troSenje sredstva za ¢iSéenje. Treba se pridrzavati
savjeta za razrjedivanje napisanih na spremniku.

Ponudom odabranih sredstava za ¢isc¢enje i
konzerviranje, Bosch jam¢i nesmetani rad uredaja.
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Preporuceni postupak ¢iséenja

Operacija 1: Oslobadanje prljavstine

Stedljivo poprskati sredstvom za ¢iSéenje i ostaviti
krace vrijeme da djeluje.

Operacija 2: Skidanje prljavstine

Oslobodenu prijavstinu odstraniti visokim tlakom.
Napomena: Kod ¢i$éenja okomitih povrsina poceti
odozdo sa sredstvom za CiS¢enje i nastaviti raditi

prema gore. Kod ispiranja raditi odozgo prema
dolje.

Odrzavanje

Prije svih radova na uredaju izvuéi
A mrezni utikac i zatvoriti priklju¢ak za

vodu.
Napomena: Slijedecée radove odrzavanja izvodite
redovito, kako bi se osiguralo dugo i besprijekorno
koriStenje.
Uredaj treba redovito kontrolirati na ocigledne
nedostatke, kao Sto su otpusteni spojevi
priévrséenja i istroSeni ili osteceni dijelovi.
Provjeriti da li su na svojem mjestu poklopci i
zastitne naprave, te da li su ispravno montirani.
neophodne popravke i radove odrzavanja treba
provesti prije uporabe visokotlacnog uredaja za
Ciscenje.

Trazenje kvara

Ako bi visokotlaéni uredaj za ¢is¢enje unato¢

brizljivih postupaka izrade i ispitivanja ipak prestao
raditi, popravak treba prepustiti ovlaStenom servisu
za Bosch vrtne uredaje.

Kod svih upita i naru¢ivanja rezervnih dijelova
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj prema tipnoj plog¢ici uredaja.

Ciscéenje/ispitivanije filtera

Y Uklonite adapter 10 na prikljuéku vode i izvucite
filter 16.

M Filter 16 se moze ukloniti Siljatim klijestima.
Filter isprati i ponovno ugraditi, a u slu¢aju
oStecenja zamijeniti.

Visokotlaéni uredaj za ¢iS¢enje nikada ne koristiti
bez filtera ili sa oSte¢enim filtera.

Spremanje nakon uporabe.

Vanjske povrsine visokotlaénog uredaja za
CiSéenje ocistiti Cetkom i krpom. Za ¢iSéenje se ne
smije koristiti voda, otapala i sredstva za poliranje.
Svu prljavstinu odstraniti, a posebno odistiti otvore
za hladenje motora.

Visokotla¢ni uredaj za ¢iSéenje iz kojega nije
potpuno izbacena voda mogao bi se ostetiti zbog

Slijededa tablica prikazuje simbole greSke i kako si mozete pomoci ako vas uredaj ne bi radio ispravno.
Ako na taj nacin ne mozete lokalizirati i otkloniti problem, obratite se ovlastenoj servisnoj radionici.

Paznja: Prije traZzenja greske uredaj iskljuéiti i izvuéi mrezni utikac.

Simptomi Moguci uzroci

Pomo¢é

Motor se ne pokrece Utika¢ nije priklju¢en
Neispravna uti¢nica

Pregorio je osigura¢

Prikljuéiti utikac¢
Koristiti druge uti€nice
Zamijeniti osigura¢

Ostecéen produzni kabel
Aktivirala je zastita motora
Zamrznuta voda u uredaju

Pokusati raditi bez produznog kabela
Motor 5 minuta ostaviti da se ohladi

Ostaviti da se odmrzne pumpa,
crijevo za vodu ili pribor.

Motor ostaje mirovati

Pregorio je osigura¢
Mrezni napon nije odgovarajudi

Aktivirala je zastita motora

Zamijeniti osigurac

Ispitati mrezni napon koiji treba
odgovarati podacima sa tipske plocice
Motor 5 minuta ostaviti da se ohladi

Pregorio je osiguraé

Osigurac je suviSe slab

Prikljuciti na strujni krug koji je
osiguran prema snazi visokotlacnog
uredaja za ¢iSéenje

Suvise visok radni tlak

Mlaznica je djelomi¢no zacepljena

Ocgistiti mlaznicu

81+ F 016 L70 904 * 12.05

%

Hrvatski - 5

%

4@




%I% 6%8 F016 L70 904.book Seite 6 Dienstag, 8. Mai 2012 4:46 16

Iskljugiti visokotlacni uredaj za

Cisc¢enje, otvoriti mlaznicu za prskanje
i pustiti da voda prolazi, sve dok se ne
dosegne jednoli¢ni radni tlak

Provijeriti da li priklju¢ak na vodu
odgovara tehni¢kim podacima.

Najmanja crijeva za vodu koja se
smiju koristiti su 1/2" ili @ 13 mm

Ocistiti filter za vodu
Crijevo za vodu poloZiti ravno

Pulzirajudi tlak Zrak je u$ao u crijevo za vodu ili

pumpu

Opskrba vodom nije kako treba

Zacepljen je filter za vodu

Crijevo za vodu je prignjeceno ili ima
na sebi oStar pregib

Visokotla¢no crijevo je suvise
dugacko

Skinuti produzetak visokotlacnog
crijeva, max. duzina crijeva za vodu je
7m

Tlak je jednolik ali je
suvise nizak

Napomena: Odreden
pribor uzrokuje nizi tlak

IstroSena sapnica
Istro$en start/stop ventil

Zamijeniti mlaznicu

Odvod 5 puta brze pritiskati jedan iza
drugog

Motor radi ali nema
radnog tlaka

Voda nije priklju¢ena
Filter je zacepljen
Mlaznica je zaCepljena

Prikljuciti vodu
Ocistiti filter
Ocistiti mlaznicu

Visokotla¢ni uredaj za
¢iSéenje se pokreée sam
od sebe

Propusta pumpa ili piStolj za prskanje | Obratite se ovlaStenom Bosch servisu

Visokotlaéni uredaj
propusta

Propusta pumpa Dopusta se propustanje od 6 kapi u
minuti. U slu¢aju prekomjernog
propustanja treba zatraziti pomo¢

ovlastenog Bosch servisa

Zastita okolisa

Kemikalije koje zagaduju okoli$ ne smiju dospjeti u

tlo, u podzemne vode, u jezerca, rijecne tokove itd.

Kod primjene sredstava za ¢iS¢enje treba se strogo
pridrzavati podataka sa ambalaze i propisane
koncentracije.

Kod pranja motornih vozila treba se pridrzavati
vazecih propisa: treba se sprijeciti da ulje od
prskanja dospije u podzemne vode.

Zbrinjavanje u otpad

Elektricne alate, pribor i ambalazu treba predati na
ekolo$ki prihvatljivu ponovnu uporabu.

Samo za zemlje EU:

Elektricne alate ne bacajte u kuéni

otpad!

Prema Europskim smjernicama

2002/96/EG za stare elektri¢ne i

elektronicke uredaje i njihovo

stavljanje u promet i prema vazec¢im
zakonskim propisima, ne moraju se viSe odvojeno
sakupljati elektrini alati prikladni za uporabu i
predavati na ekoloski prihvatljivu ponovnu
uporabu.
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Servis

Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci na adresi:
www.bosch-pt.com

Robert Bosch d.o.o0
Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb
@ oo +385 (0)1/295 80 51
Fax +385 (0)1/295 80 60

Informacije o buci i vibracijama

Informacije o buci i vibracijama Izmjerene vrijednosti 3600 ...
za buku odreliene su prema 2000/14/EG (na visini

1,60 m i na razmaku 1 m).

Razina buke uretaja vrednovana sa A obi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka dB(A)
Razina ucinka buke dB(A)
Nesigurnost K dB

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj u tri
smjera) odretiene su prema EN 60335:

Vrijednost emisija vibracija ap, m/s2
Nesigurnost K m/s

Izjava o usklatienosti

3600 ...

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod

opisan u Tehni¢kim podacimad uskladen sa slijedesim

normama ili normativnim dokumentima: EN 60335,

prema odredbama smjernica 2004/108/EG, 2006/42/

EG, 2000/14/EG.

2000/14/EG: Zajam¢ena razina ucinka buke Postupci dB(A)
vrednovanja uskladenosti prema Dodatku V.

Kategorija proizvoda: 27

Tehni¢ka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se
dobiti kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

’}W‘Q;/%%/ [V Mo —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.03.2012

Zadrzavamo pravo izmjena
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& Ohutusjuhised

Enne seadme kasutamist kindlasti labi
lugeda ja jargida!

Enne seadme kasutuselevottu lugege labi

ILJI seadme kasutusjuhend ja poorake erilist

tahelepanu alljargnevatele
ohutusjuhistele. Hoidke kasutusjuhend
hilisemaks kasutuseks hoolikalt alles.

Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja muud

etiketid annavad olulist teavet seadme ohutu t66

kohta.

Lisaks kasutusjuhendis toodud teabele tuleb

arvestada lildisi ohutusndudeid.

Veejuga ei tohi kunagi suunata inimeste,

o= |lOOMade, seadme enda voi elektriliste

| detailide poole. Téhelepanu: vaarkasutusel

vOib kdrgsurvejuga osutuda ohtlikuks.

Vooluvorku ithendamine

B Antud seadet soovitame lihendada tiksnes
pistikupessa, mis on varustatud 30 mA
kaivitusvooluga rikkevoolukaitselilitiga.

B Pikendusjuhtme kasutamisel peavad pistik ja kontakt
olema veekindlad.

Tahelepanu: nduetele mittevastavad
pikendusjuhtmed vdivad osutuda ohtlikuks.

B Arge puudutage seadme pistikut kunagi margade
katega.

B Arge soitke toitejuhtmest ega pikendusjuhtmest
kunagi lle, arge pigistage ega tdommake seda, kuna
sellega voite juhet vigastada. Kaitske juhet kuumuse,
0Oli ja teravate servade eest.

B Pikendusjuhe peab olema kasutusjuhendis toodud
ristldikega ja pritsmekindel. Pistikupesa ei tohi
asetseda vees.

Veevorguga ithendamine

B Jargige oma veevarustusettevotte eeskirju.

B Koikide tihendusvoolikute kruviiihendused peavad
olema veekindlad.

B Korgsurvevoolik ei tohi olla vigastatud (I6hkemisoht).
Vigastatud korgsurvevoolik tuleb viivitamatult valja
vahetada. Kasutada tohib vaid tootja poolt soovitatud
voolikuid ja ihenduselemente.

Kasutamine

B Enne kasutamist tuleb kontrollida, kas seade ja
lisatarvikud on té6korras ja kas on tagatud nende
todohutus. Kui seade ja lisatarvikud ei to6ta veatult,
on nende kasutamine keelatud.

B Arge kasutage korgsurvepesuris kunagi lahusteid
sisaldavaid vedelikke vdi lahjendamata happeid ja
lahusteid! Nende hulka kuuluvad nt bensiin,
varvilahustid ja kittedli. Nimetatud ainete
pihustamisel tekkiv aerosool on aarmiselt suttiv,
plahvatusohtlik ja mirgine, samuti kahjustavad
atsetoon, lahjendamata happed ja lahustid seadmes
kasutatud materjale.

B Seadme kasutamisel ohtlikes kohtades (nt tanklates)
tuleb kinni pidada asjaomastest ohutuseeskirjadest.
Seadme kasutamine plahvatusohtlikes ruumides on
keelatud.

B Seade peab seisma stabiilsel ja tasasel pinnal.

B Kasutada tohib ainult tootja poolt soovitatud
puhastusvahendeid. Téahelepanu tuleb pdodrata tootja
soovitustele ja hoiatustele kasutamise ja havitamise
kohta.

Toopiirkonnas peavad kdik voolujuhtivad detailid

olema kaitstud veepritsmete eest.

Veeplstoli padstik ei tohi seadme tédtamise ajal

sisselllitatud asendis kinni kiilduda.

Vajaduse korral kandke kaitseriietust kaitseks

esemetelt tagasipritsuva vee eest.

Suure surve toimel vdivad esemed tagasi porkuda.

Vajaduse korral kandke sobivaid

isikukaitsevahendeid, nt kaitseprille.

B Kahjustuste valtimiseks puhastage sodidukite rehve/
ventiile kdrgsurvepesuriga ainult minimaalselt 30cm
kauguselt. Kahjustuse esmaseks tunnuseks on rehvi
varvi muutus. Vigastatud rehvid/ ventiilid on eluohtlikud.

B Asbesti ja teisi tervistkahjustavaid aineid sisaldavaid
materjale ei tohi kdrgsurvepesuriga puhastada.

B Kasutage ainult seadme tootja poolt ettendhtud
puhastusvahendeid.

B Arge kasutage soovitatud puhastusvahendeid
lahjendamata kujul. Tooted on ohutud, kuna nad ei
sisalda happeid, leelislahuseid ega keskkonnaohtlikke
aineid. Hoidke puhastusvahendeid lastele
kattesaamatus kohas. Puhastusvahendi sattumisel
silma loputage silma kohe rohke veega, allaneelamisel
p66rduge kohe arsti poole.

Kasitsemine

B Seadet kasutav isik tohib seadet kasutada ainult
nduetekohaselt. Arvestada tuleb kohalikke olusid.
Tootades tuleb jalgida, et laheduses ei oleks teisi
inimesi, eriti lapsi.

B Arge kasutage seadet piirkonnas, kus viibib teisi
inimesi, kes ei kanna kaitseriietust.

B Arge kasutage veejuga iseenda voi teiste inimeste
roivaste voi jalatsite puhastamiseks.

B Seadet tohivad kasutada ainult isikud, keda on
instrueeritud seadme kasutamise ja kasitsemise osas
vOi isikud, kes tdendavad, et nad oskavad seadet
kasitseda. Seadet ei tohi kasutada lapsed ega noorukid.

B Seni, kuni seadme mootor to6tab, ei tohi seadet jatta
jarelevalveta.

B Seadmest valjuv veejuga pdhjustab veepdstoli
tagasipOrkumise. Seetdttu tuleb pistolit tugevalt
kéaes hoida.

Teisaldamine

B Enne teisaldamist liilitage seade vilja ja paigaldage
transporditoed.

Hooldus

B Tommake pistik pistikupesast vilja:

— alati, kui jatate seadme jdrelevalveta,

— enne seadme Ulevaatust, puhastust ja
seadistustdode teostamist

B Parandustd6d tuleb lasta teostada Boschi elektriliste
todriistade volitatud remonditodkojas.

Lisatarvikud ja varuosad

B Kasutada tohib vaid tootja poolt ametlikult
heakskiidetud lisatarvikuid ja varuosi.
Originaallisatarvikud ja -varuosad tagavad seadme
haireteta t60.
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Tehnilised andmed

Koérgsurvepesur AQUATAK 10 AQUATAKECO AQUATAK 100 AQUATAK 100 PLUS
Tellimisnumber 3600H76... 3600H76... 3600 H76 ... 3600 H76 ...
NimivGimsus W] 1300 1450 1400 1500
Sissetuleva vee

temperatuur max ['C] 40 40 40 40
Sissetuleva vee kogus

min. [Iyh] 17 17 17 17
Sissetuleva vee max

rohk max [bar] 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0
Nimiréhk [bar] 90 90 90 90

Max réhk [bar] 100 100 100 100
Veetarve [Il/h] 300 340 330 350
Puhastusvahendipaagi

maht [ 0,5 0,5 0,5 0,5

Kaal [kg] 6,0 6,0 6,0 6,0
Kaitseklass [EIRAII O /1 [EWAI O /1
Seerianumber Vt seadmel olevat seerianumbrit 13 (andmesildil).

N&uetekoh Kk t . — laia joa otsak (lilla varvikodeering—
ouetekohane kasutamine iiksnes AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

= 1 g - torotsak (punane varvikodeering —
Antud seade on ette nahtud valistingimustes roo
olevate pindade ja esemete, tddriistade, sdidukite iiksnes AQUATA}_( 100 '_:LUS)
ja paatide puhastamiseks. Vastavaid lisatarvikuid - puhastusvahendiotsak ja pudel
kasutades saab juurde segada Boschi poolt - vaheadapter

ettendhtud puhastusvahendeid, kdrvaldada -
ravoolutorude ummistusi ja eemaldada roostet = puhastushari (ksnes AQUATAK 100 PLUS)

ning vérvikihte. Antud seade ei sobi - Kasutusjuhend
professionaalseks kasutuseks. Kui mdni osa on puudu vdi kahjustatud, poérduge
Seadme nouetekohane kasutus on lubatud miilgiesindusse.

temperatuuril 0 °C kuni 40 °C.

Seadme osad
Sissejuhatus

1 Paastiku sisseliilitustdkis
K&esolevas juhendis on toodud juhised seadme 2 Paastik
korrektse kokkupaneku ja ohutu kasutamise kohta. 3 Veeplistol
On oluline, et loete need juhised hoolega labi. 4 Pikendustoru
Seade kaalub téielikult kokkupanduna ligikaudu (iksnes AQUATAK ECO/100/100 PLUS)
6.0 kg. Seadme valjavotmisel pakendist kasutage 5 Laiajoa otsak
vajadusel teiste inimeste abi. (Uksnes AQUATAK ECO/100/100 PLUS)
6 Korgsurvevoolik
Tarnekomplekt 7 Puhastusvahendiotsak ja pudel
8 Rootorotsak (liksnes AQUATAK 100 PLUS)
Votke kdrgsurvepesur ettevaatlikult pakendist valja 9 Pistik**
ja kontrollige, kas tarnekomplekt sisaldab koiki 10 Vaheadapter
aIIto?dud detaile: 11 Liliti
- Kdrgsurvepesur 12 Jugaotsak (iiksnes AQUATAK 10)
— veepustol/kdrgsurvevoolik 13 Seerianumber
— pikendustoru **vastavalt kasutusriigi mudelile
(iksnes AQUATAK ECO/100/100 PLUS) Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis
- jugaotsak (iiksnes AQUATAK 10) olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis

nimetatud lisatarvikuid.
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& T660hutus

Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustoid
voi kuitoitejuhe on labi Idigatud, kahjustatud
voi sassi lainud, liilitage seade valja ja
eemaldage vooluvorgust

Elektriline ohutus

Teie seade on topeltisoleeritud ja ei vaja
maandamist. To6pinge on 230 V AC, 50 Hz (EL-i
mittekuuluvates riikides 220 V, 240 V soltuvalt
versioonist). Kasutage uksnes ettenahtud
pikendusjuhtmeid. Lisainformatsiooni kiisige
midgiesindusest.

Kasutada on lubatud vaid jargmiste ristldigetega
pikendusjuhtmeid:

1,5 mm? kuni max 20 m pikkuste juhtmete puhul
2,5 mm? kuni max 50 m pikkuste juhtmete puhul

Markus: kui kasutate pikendusjuhet, peab see —
nagu ohutuseeskirjades toodud — olema
varustatud kaitsejuhiga, mis on pistiku kaudu
Uhendatud Teie elektrilise tooriista kaitsejuhiga.

Kahtluse korral po6rduge elektriala asjatundja
poole voi lahimasse Boschi miligiesindusse.

Ettevaatust: NGuetele mittevastavad
pikendusjuhtmed vodivad olla ohtlikud.
Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
olema veekindlad ja ette ndahtud kasutamiseks
valistingimustes.

Juhtmete ihenduskohad peavad olema kuivad ja ei
tohi lebada maapinnal.

Turvalisuse suurendamiseks soovitame kasutada
maksimaalselt 30 mA FI-rikkevoolukaitselllitit
(RCD). Fl-kaitselliliti tuleks iga kord enne seadme
kasutamist tle kontrollida.

Markus toodete kohta, mida ei mitda
Suurbritannias: TAHELEPANU: Teie ohutuse
huvides tuleb seadme kiiljes olev pistik 9 ihendada
pikendusjuhtmega . Pikendusjuhtme pistik peab
olema kaitstud veepritsmete eest, valmistatud
kummist voi kaetud kummiga. Pikendusjuhet tuleb
kasutada koos veojou leevendiga.

Toitejuhe tuleb lasta parandada Boschi volitatud
remonditddkojas.

—

Kokkupanek

Veevarustus

Vastavalt kehtivatele nduetele ei tohi
kdrgsurvepesurit kunagi thendada
joogiveevorku ilma siisteemiga sobiva
separaatorita.

Kasutage standardile EN 12729 vastavat BA tutpi
separaatorit.

Veevorguga ithendamine

A Kruvige vaheadapter 10 iihenduskoha 14
kulge.

X /] Uhendage veevoolik (ei kuulu
tarnekomplekti) Gihenduskoha ja seadmega.
Korgsurvevooliku/veepiistoli iihendamine
[ Kruvige kérgsurvevoolik 6 kindlalt
Uhendustutsi 15 kiilge.

2] Uhendage pikendustoru 4/jugaotsak 12
veepustoliga 3. Selleks torgake pikendustoru 4/
jugaotsak 12 sisse, suruge sellele kdvasti ja
poorake seda lukustamiseks 90° paripaeva.

A Asetage laia joa otsak 5 pikendustorusse 4 ja
keerake otsakut pdripaeva, kuni see fikseerub
kldpsatusega oma kohale.

Erinevate otsakute paigaldamine/
kasutamine

Jugaotsak (iiksnes AQUATAK 10)

Jugaotsaku 12 juga reguleerida ei saa.

Laia joa otsak (lilla varvikodeering—

ilksnes AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

@ Joa reguleerimiseks lausjoast joonekujuliseks
ja tagasi keerake otsaku hilssi.
Puhastusvahendiotsak ja paak

[ Keerake pikendustoru 4/ jugaotsakut 12 90°
vastupédeva ja tommake valja.

M Asetage puhastusvahendiotsak 7
veeplustolisse 3 ja keerake seda lukustamiseks
paripaeva.

Rootorotsak (punane varvikodeering—
itksnes AQUATAK 100 PLUS)

Il Keerake laia joa otsakut 5 vastupieva ja
tdmmake see valja.

Fl Asetage rootorotsak 8 pikendustorusse 4 ja
keerake otsakut paripaeva, kuni otsak fikseerub
kldpsatusega oma kohale.
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Kasutuselevott

Sisseliilitamine

Veenduge, et llliti on asendis (@ ) ja Ghendage
seadme pistik pistikupessa.

Avage veekraan.

[q Paastiku 2 vabastamiseks vajutage
sisselllitustokisele 1. Vajutage paastikule 2 seni,
kuni vesi voolab Uhtlaselt ja seadmes ning
kdrgsurvevoolikus ei ole enam 6hku. Vabastage
paastik 2. Vajutage sisselllitustokisele 1.

Vajutage liliti 11 klahvile () ).

Suunake veeplustol 3 alla. Paastiku 2
vabastamiseks vajutage sisselllitustokisele.
Vajutage paastik 2 Idpuni sisse.
Valjalulitamine

Vabastage péaastik 2. Vajutage sisselllitustokisele.
Veepustol on niid lukustatud ja seda ei saa
soovimatult kaivitada.

Vajutage liiliti 11 klahvile (@) ).
Sulgege veekraan. Eemaldage pistik pistikupesast.

Paastiku 2 vabastamiseks vajutage
sisselllitustokisele 1. Vajutage paastikule 2 seni,
kuni seadmes ei ole enam vett. Laske paastik 2
lahti. Vajutage sisselllitustokisele 1.

Eemaldage veevoolik seadme ja ihenduskoha kiiljest.

Juhised kdrgsurvepesuri
kasutamiseks

Uldist
Veenduge, et seade seisab Uihetasasel pinnal.

7

Arge liilkuge kdrgsurvevoolikuga liiga kaugete ette
ja arge tommake seadet voolikust. Vastasel korral
vOib seade kaotada stabiilsuse ja imber kukkuda.
Arge murdke kdrgsurvevoolikut kokku ja &rge soitke
Ule kdrgsurvevooliku. Kaitske kdrgsurvevoolikut
teravate servade ja nurkade eest.

Arge kasutage rootorjoa survetoru soidukite
pesemiseks.

Tootamine puhastusvahenditega

Kasutada tohib ainult Boschi poolt ettendhtud
puhastusvahendeid. Ebasobivad
puhastusvahendid voivad seadet ja
puhastatavat objekti kahjustada.

Kinnitage puhastusvahendiotsak veepustoli kilge.

Taitke puhastusvahendipaak sobiva
puhastusvahendiga ja keerake paak
puhastusvahendiotsaku kulge.

—

Keskkonna kaitseks soovitame kasutada
puhastusvahendeid saastlikult. Jargida tuleb
pakendil toodud juhiseid lahjendamise osas.

Puhastus- ja konserveerimisvahendite hoolika
valikuga tagab Bosch seadme haireteta t66.
Soovituslik puhastusmeetod

1. samm: Mustuse lahtileotamine

Pihustage vaheses koguses puhastusvahendit
pinnale ja laske veidi aega toimida.

2. samm: Mustuse eemaldamine
Eemaldage lahtileotatud mustus suure survega.

Markus: Horisontaalsete pindade puhastamisel
puhastamisvahendiga tuleb alustada alt ja liikuda
edasi lles. Loputamisel alustada tlevalt ja likuda
alla.

Hooldus

pistik pistikupesast vilja ja iihendage
seade veevorgust lahti.

Markus: Seadme kasutusea pikendamiseks
teostage regulaarselt jargmisi hooldustoid.

2 Enne mis tahes hooldustdid tommake

Kontrollige murutrimmerit regulaarselt silmaga
nahtavate vigade suhtes nagu logisevad voi
kahjustatud I6iketerad, 16dvad tihendused ning
kulunud vdi kahjustatud osad.

Kontrollige, et katted ja kaitseseadised oleksid
terved ja Oigesti paigaldatud. Enne

kdrgsurvepesuri kasutamist teostage vajaduse
korral hddavajalikud hooldus- ja parandust6d.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui
seade sellest hoolimata rikki Iaheb, tuleb see lasta
parandada Boschi elektriliste tooriistade volitatud
remonditdodkojas.

Mistahes jareleparimiste esitamisel ja varuosade
tellimisel palume Teil kindlasti &ra naidata seadme
andmesildil olev 10-kohaline tellimisnumber.

Filtri puhastamine / kontrollimine

[} Eemaldage vaheadapter 10 iihenduskohast ja
tdmmake filter 16 valja.

M Filtrit 16 saab tangidega kergesti eemaldada.
Loputage filter ara ja asetage tagasi kohale,
kahjustuste korral vahetage filter valja.

Arge kasutage korgsurvepesurit kunagi ilma filtrita
vOi kahjustatud filtriga.
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Hoiustamine parast kasutamist

Puhastage korgsurvepesuri valispinnad pohjalikult
pehme harja ja lapiga. Vett, lahusteid ja
poleerimisvahendeid ei tohi kasutada. Eemaldage
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—

Kui kdrgsurvepesurist ei ole kogu vesi taielikult
eemaldatud, siis vbib seade miinustemperatuuridel

kahjustuda. Seadet tuleks kaitsta kiilma eest.

kogu mustus, eriti hoolikalt puhastage mootori

ventilatsiooniavasid.

Veaotsing

Seadme peale ei tohi asetada teisi esemeid.
> Veenduge, et seadme lahtivGtmisel ja

kokkupanemisel ei jadks juhtmed seadme
vahele. Arge murdke kdrgsurvevoolikut
kokku.

Jargnevas tabelis on dra toodud vead ja juhised nende kdrvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao,
poorduge volitatud remonditddkotta.

Tahelepanu: enne vea otsimise alustamist liilitage seade vialja ja eemaldage pistik pistikupesast.

Stimptomid

Voimalik pohjus

Korvaldamine

Mootor ei kaivitu

Pistik ei ole pistikupesas
Pistikupesa on katki

Kaitse on rakendunud
Pikendusjuhe on kahjustatud
Mootorikaitse on rakendunud
Kinni kiilmunud

Uhendage pistik pistikupesasse
Kasutage teist pistikupesa
Vahetage kaitse

Proovige ilma pikendusjuhtmeta
Laske mootoril 5 minutit jahtuda

Laske pumbal, veevoolikult voi lisatarvikutel
Ules sulada

Mootor jaab seisma

Kaitse on rakendunud
Vorgupinge ei ole dige

Mootorikaitse on rakendunud

Vahetage kaitse vélja

Kontrollige vdrgupinget, see peab vastama
seadme andmesildil toodud pingele

Laske mootoril 5 minutit jahtuda

Kaitse rakendub

Kaitse on liiga nork

Uhendage vooluringiga, mis on varustatud
kdrgsurvepesuri td0ks sobiva kaitsmega

Suurenenud t66rohk

Otsak on osaliselt ummistunud

Puhastage otsakut

Pulseeriv rohk

Ohk veevoolikus v&i pumbas

Veevarustus ei ole korrras

Veefilter on ummistunud

Veevoolik on kinni pitsunud voi
vaandunud

Korgsurvevoolik on liiga pikk

Lilitage korgsurvepesur vélja, laske avatud
veepustoli ja avatud veekraaniga nii kaua
joosta, kuni saavutate tihtlase t66rohu

Kontrollige, kas veevoolik vastab tehnilises
infolehes toodud andmetele. Vaikseimad
veevoolikud, mida tohib kasutada, on 2” voi
labimddduga @ 13 mm

Puhastage veefilter
Témmake veevoolik sirgeks

Eemaldage kdrgsurvevooliku pikendus,
veevooliku max pikkus on 7 m

R&hk on Ghtlane, kuid
liiga madal

Mérkus: teatud
lisatarvikud pohjustavad

Otsak on kulunud
Start/stoppventiil on kulunud

Vahetage otsak viélja
Vajutage 5 korda jarjest kiiresti paastikule

Otsak on ummistunud

madala réhu
Mootor t66tab, kuid Puudub Ghendus veevorguga Uhendage veevérguga
puudub t66rohk Filter on ummistunud Puhastage filter

Puhastage otsakut
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Kdrgsurvepesur hakkab | Pump vdi veeplstol lekivad P&6rduge Boschi volitatud remonditdokotta
iseenesest t6ole
Seade lekib Pump lekib Lubatud on 6 tilka minutis. Kui leke on

suurem, p6drduge Boschi volitatud
remonditdokotta.

Keskkonnakaitse Klienditeenindus
Keskkonda saastavad kemikaalid ei tohi valguda Uksikasjalised joonised ja teabe varuosade
pinnasesse, pdhjavette, tiikidesse, jdgedesse jm. kohta leiate internetiaadressil:

Puhastusvahendite kasutamisel tuleb tipselt kinni ~ WWW-bosch-pt.com
pidada pakendil toodud andmetest ja ettenahtud Eesti Vabariik

kontsentratsioonidest. Mercantile Group AS

Mootorsoidukite puhastamisel tuleb jargida Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
kohalikke eeskirju; mahapestud oli ei tohi sattuda Parnu mnt. 549

pohjavette. 76401 Saue vald, Laagri

(3 +372679 1122

Kasutuskdlbmatuks muutunud X weereeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee oo +372679 1129

seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi t60riistu koos
olmejaatmetegal!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
ndukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivinduete kohaldamisele
liikmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised t6oriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse
votta.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira méddetud vastavalt direktiivile 2000/14/EU 3600... H76A.. EcoPlus H76G.. ECO
(1,60 m korgusel, 1 m kaugusel). H76 B.. H76A.. H76 A..
Seadme A-korrigeeritud miratase on Uldjuhul:

Helirbhu tase dB(A) 77 77 79 79
Helivdimsuse tase dB(A) 87 87 88 88
Moodtemaaramatus K dB =3 =3 =3 =3
Uldvibratsioon (kolme telje vektorsumma), méddetud

vastavalt standardile EN 60335:

Vibratsioonitase ay, m/s? =3,2 =3,2 =3,2 =3,2
MbGtemadramatus K m/s® =06 =06 =06 =06
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Vastavus normidele

3600... H76A.. EcoPlus H76G..
H76B.. H76A..

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised and-

med“ kirjeldatud toode vastab jargmistele standardi-

tele voi digusaktidele: EN 60335 vastavalt direktiivide

2011/65/EU, 2004/108/EU, 2006/42/EU, 2000/14/EU

satetele.

2000/14/EU: Garanteeritud helivéimsuse tase dB(A) 90 92 91
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V.

Tootekategooria: 27

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

sz./////{fz%/ LV }Lw{:_.__

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.03.2012

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks
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& DroSibas noteikumi

Pirms instrumenta lietoSanas noteikti izlasiet
$os noteikumus un darba laika tos ievérojiet!

instrumenta lietoSanas pamacibu un stingri

ieverojiet Sos drosibas noteikumus. Péc

izlasiSanas uzglabajiet lietoSanas pamacibu
turpmakai izmantoSanai.

Noradosie un bridinoSie marké&jumi uz instrumenta

korpusa satur svarigu informaciju, kas attiecas uz

darba drosibu.

Bez lietoSanas pamaciba sniegtajiem noradijumiem

izlasiet un ievérojiet ari visparéjos darba drosibas un

nelaimes gadijumu profilakses noteikumus.

Nevérsiet Gdens striklu uz cilvékiem,

majdzivniekiem, pasu instrumentu un stravu

"|vado$ajam dalam. Uzmanibu! Nepareizi

pielietojot augstspiediena tdens striklu, ta

var bat bistama.

Pievieno3ana elektrotiklam

B So instrumentu ieteicams pievienot pie elektrotikla caur
nopllides stravas aizsargreleju, kas nostrada pie
instrumenta noplides stravas 30 mA.

B Izmantojot pagarinatajkabeli, ta kontaktdakSai un
kontaktligzdai jabut veidotam Gdensdros$a izpildijuma
Uzmanibu! Nepiemeérotu pagarinatajkabelu lietoSana var
bat bistama.

B Nepieskarieties kabela kontaktdak3ai ar mitram rokam.

B Nebrauciet pari instrumenta elektrokabelim vai
pagarinatajkabelim ar transporta lidzekliem, nepaklaujiet
tos triecieniem, ka ar1 tadai stiepes vai lieces
deformacijai, kas varétu kabelus sabojat. Sargajiet
kabelus no karstuma, ellas un asam Skautnem.

W Pagarinatajkabelim jabut aizsargatiem no tdens
Slakatam un ta vadu Skersgriezuma laukumam jaatbilst
lietoSanas pamaciba noraditajam vértibam. Kabelu
savienojums nedrikst atrasties Gden.

Pievieno$ana udensapgades sistéemai

B levérojiet ekspluatacijas noteikumus, ko apstiprinajusi
vietéja udensapgades iestade.

M Visiem caurulu savienojumiem jabut bliviem.

B Nav atlauts izmantot bojatu augstspiediena $lateni, jo
darba laika ta var spragt. Atklajot bojajumu
augstspiediena $latené, ta nekavéjoties janomaina.
Nomainai lietojiet tikai tadu $|Gteni un savienotaju, kadu
§im noltikam ir ieteikusi razotajfirma.

LietoSana

B Pirms lietoSanas parbaudiet, vai instruments un ta
piederumi ir tehniska kartiba un spé&j drosi darboties.
Nelietojiet instrumentu, ja tas ir bojats vai nedarbojas
pareizi.

B Neizmantojiet instrumentu neatSkaiditu skabju, ka art

Ll Pirms darba uzsak$anas uzmanigi izlasiet

Sadam vielam pieder benzins, krasvielu Skidinataji un
8kidrais kurinamais. So 8kidrumu emulsijas un tvaiki ir
indigi, ugunsnedro8i un spradzienbistami, turklat
neatSkaiditas skabes, acetons un organiskie $kidinataji ir
Kimiski agresivi un spégj izraisit instrumenta dalu un
materialu koroziju.

B Lietojot instrumentu vietas ar paaugstinatu bistamibu
(pieméram, uzpildes stacijas), stingri ievérojiet droSibas
noteikumus. Nav atlauts izmantot instrumentu telpas ar
paaugstinatu spradzienbistamibu.

B Instrumentam jabalstas uz stingra, lldzena pamata.

B Pielietojiet tikai instrumenta raZotajfirmas ieteiktos
firSanas ldzeklus, ievérojiet tas sniegtos bridinoSos
noradijumus un noteiktos tiriSanas lidzek|u izmanto$anas
un utilizacijas noteikumus.

Visam instrumenta stravu vado$ajam dalam jabat

aizsargatam no mitruma un adens $lakatam.

Darba laika nav atlauts fiksét augstspiediena slédza melti

nospiesta stavoklr (stavokir ,,ON*).

Darba laika nésajiet Gdensdro8u aizsargtérpu, kas spétu

aizsargat no rikoSetéjosam adens Slakatam.

Ja nepiecieSams, nésajiet piemérotu personigo

aizsargaprikojumu, pieméram, aizsargbrilles.

B Lai augstspiediena tdens strikla neizsauktu automasinu
riepu un ventilu bojajumus, to tiriSanu atlauts veikt no vismaz
30 cm liela attaluma. Par bojajumu pirmam kartam liecina
riepas krasas maina. Bojajums automasinas riepas un/vai
to ventilos var bat bistams dzivibai.

B Nav atlauts apstradat ar augstspiediena udens struklu
azbestu saturo8us un citus lidzZigus materialus, kas satur
veselibai kaitigas vielas.

B Pielietojiet tikai instrumenta raZotajfirmas ieteiktos
firSanas Ndzeklus.

B Nav atlauts pielietot raZotajfirmas ieteiktos tiriS8anas
lidzek|us neatSkaidita veida. Par nekaitigiem uzskatami
tinSanas hdzekli, kas nesatur skabes, sarmus un citas
apkartejai videi kaitigas vielas. Tiri8anas lidzek|us
ieteicams uzglabat vietas, kas nav pieejamas bérniem. Ja
tiriSanas lidzeklis noklast acis, nekavéjoties izskalojiet tas
ar udeni. Ja tiri8anas lidzekli gadas nejausi norit,
nekavéjoties konsultgjieties ar arstu.

Darbs ar instrumentu

B Lietojiet instrumentu tikai tada veida, ka to noteikusi
raZotajfirma. Stradajot nemiet véra vietejos apstak|us.
Darba laika raugieties, lai augstspiediena striklas
sniedzamibas zona neatrastos citi cilveki un jo seviski bérni.

B Nelietojiet instrumentu, ja ta augstspiediena striklas
sniedzamibas zona atrodas cilvéki bez aizsargtérpa.

B Neveérsiet idens struklu pret sevi vai citam personam, lai
notiritu apavus vai apgérbu.

B Instrumentu atlauts darbinat tikai personam, kuras ir
apmacittas to lietot vai ir uzskatami pieradiju$as savu
darba prasmi. Instrumentu nav atlauts izmantot bérniem
un jaunieSiem.

B Instrumentu nav atlauts atstat bez uzraudzibas ar ieslégtu
elektrodzingju.

B Izplistot no sprauslas, augstspiediena tdens strukla
rada ievérojamu reaktivo spéku, tapéc darba laika stingri
turiet smidzinatajpistoles rokturi un smidzinatajcauruli.

Transportésana

B Pirms transportéSanas izslédziet instrumentu un
nostipriniet ta elementus.

Apkalposana un apkope

B Atvienojiet instrumentu no elektrotikla:

— vienmer, kad instruments tiek atstats bez uzraudzibas,

— pirms instrumenta parbaudes, tiri§anas vai citiem
apkalpoSanas darbiem.

B Instrumenta remontu atlauts veikt tikai Bosch pilnvarota
remontu darbnica.

Piederumi un rezerves dalas

B Kopa ar instrumentu atlauts izmantot tikai tadus
piederumus un rezerves dalas, kuras §im nolukam ir
ieteikusi raZotajfirma. Izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus, tiek nodro8inata instrumenta
ilgsto8a darbiba bez atteikumiem.
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Tehniskie parametri

Augstspiediena ftiritajs AQUATAK 10 AQUATAKECO AQUATAK 100 AQUATAK 100 PLUS
Pasutijuma numurs 3600H76... 3600H76 ... 3600 H76 ... 3600 H76 ...
Nominala patérejama
jauda w] 1300 1450 1400 1500
Maks. pievadama udens
temperattra maks. ['C] 40 40 40 40
Min. Gdens patéring min. [I/h] 17 17 17 17
Maks. pievadama tdens
spiediens maks. [bari] 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0
Nominalais spiediens [bari] 90 90 90 90
Maks. spiediens izeja [bari] 100 100 100 100
Caurlaides spé€ja [Il/h] 300 340 330 350
TinSanas ldzeklis I 0,5 0,5 0,5 0,5
Svars [kg] 6,0 6,0 6,0 6,0
Aizsardzibas klase O] /11 O /1 O /1 O /11
Sérijas numurs Skatit sérijas numuru 13 uz instrumenta markeéjuma plaksnites.

Pielietojums Piegades komplekts
Instruments ir paredzets dazadu virsmu un objektu Uzmanigi izsainojiet augstspiediena tiritaju un
findanai arpus telpam, ka art automasinu, laivu un parliecinieties, ka ta piegades komplekta ietilpst
citu transporta lidzek|u tiriSanai. Lietojot Sadas vienibas:
piemérqtus pie(_je_rumus,_ i_rlstru_men_ts ir ~ Augstspiediena firitajs
izmantojames ari virsmu tirisanai ar firmas Bosch . Lo L
ieteiktajiem tiriganas lidzekliem, noteces caurulu - smidzinatajpistole ar augstspiediena sluteni
atbrivoSanai no aizséréjumiem, ka arf virsmu — pagarinatajcaurule
attiriSanai no risas vai krasojuma. Sis izstradajums (tikai AQUATAK ECO/100/100 PLUS)
nav paredzéts profesionalai izmantoSanai. — taisna sprausla (tikai AQUATAK 10)
Instruments ir izmantojams pie apkrij gaisa — variosprausla (ar violetu mark&jumu—
temperatras no 0 °C ldz 40 °C. tikai AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

— rotosprausla (ar sarkanu markejumu —
levads tikai AQUATAK 100 PLUS)
— sprausla ar tvertni firiSanas lidzeklim

Saja pamaciba ir sniegti noradijumi, ka pareizisalikt ~ _ savienotajs

un droS8i darbinat zalaja plavéju. Tapécir |oti svarigi,
lai jis uzmanigi izlasitu S50 dokumentu.
Pilngi salikts zlja pvjs sver aptuveni 6.0 kg. Tpc t

izsaioanas laik ieteicams pieaicint palgu. Ja kada no dalam nav piegadata vai ir bojata, griezieties
tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties instrumentu.

— suka mazgaSanai (tikai AQUATAK 100 PLUS)
- lietoSanas pamaciba
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Sastavdalas

BlokéjoSais spruds augstspiediena slédzim
Augstspiediena slédzis
Smidzinatajpistole

A WON =

Pagarino$a caurule
(tikai AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

Variosprausla
(tikai AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

Augstspiediena S|utene

(3]

Sprausla ar tvertni tiriSanas lidzeklim

Rotosprausla (tikai AQUATAK 100 PLUS)
9 Elektrotikla kontaktdakSa**

10 Savienotajs

o N o

11 lesledzéjs

12 Taisna sprausla (tikai AQUATAK 10)
13 Sérijas numurs

**konstrukcija ir atkariga no valsts

Ne visi aprakstitie un zZiméjumos attélotie

papildpiederumi tiek ieklauti standarta piegades
komplekta.

& Jisu drogibai

Uzmanibu! Pirms apkalpos$anas vai tirisanas
izsledziet instrumentu un atvienojiet
elektrokabela kontaktdaksu no elektrotikla.
Rikojieties $adi art gadijuma, ja instrumenta
elektrokabelis ir samezglojies, bojats vai
pargriezts.

Elektrodrosiba

DroS8ibas apsvérumu dé| jusu instruments ir
apgadats ar aizsargizolaciju un var tikt lietots bez
aizsargzeméjuma. Tas darbojas no mainsprieguma
230V, 50 Hz (instrumenti, kas paredzéti
izmanto8anai arpus ES, atkariba no izpildijuma var
bt paredzéti art spriegumam 220 V vai 240 V).
Izmantojiet darbam tikai lietoSanai atlautos
pagarinatajkabelus. Sikaku informaciju varat
sanemt pilnvarota klientu apkalpoSanas iestade.

Izmantojot pagarinatajkabeliaugstspiediena tirttaja
pievienoSanai elektrotiklam, kabela vadu
Skersgriezuma laukumam jabut Sadam:

1,5 mm2 pie garuma dz 20 m

2,5 mm? pie garuma hdz 50 m

Leteikums: Ja instrumenta pievieno$anai jalieto
pagarinatajkabelis, taja jabut papildu vadam, kas
lauj instrumenta aizsargzeméjuma kédi caur
kontaktdakSu savienot ar elektroapgades sistémas
aizsargzeméjuma kédi, ka noradits elektroiekartu
droSas ekspluatacijas noteikumos.

Saubu gadijuma konsultéjieties ar kvalific&tu

elektriki vai griezieties tuvakaja Bosch pilnvarota
remontu darbnica.

IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu
lietoSanavar butbistama. Pagarinatajkabelim,
kontaktdaksSai un savienotajam jabut
adensdrosiem un piemérotiem izmantosanai
arpus telpam.

Kabelu savienojumiem jabdt sausiem, tos nedrikst
novietot uz zemes.

Lai paaugstinatu elektrodros8ibu, lietojiet nopludes
stravas aizsargreleju (RCD) ar maksimalo
nostrades stravu 30 mA. Ikreiz pirms darba
parbaudiet aizsargreleju.

Piezime par izstradajumiem. kas nav iegadati
Lielbritanija. UZMANIBU! Dro&ibas apsvérumu dé|
instrumenta elektrokabela kontaktdakSa 9
jasavieno ar pagarinatajkabeli . Visiem
pagarinatajkabelu savienotajelementiem jabat
nodro8inatiem pret tidens Slakatam, tiem jabat
pagatavotiem no gumijas vai parklatiem ar gumiju.
Pagarinatajkabelis ir izmantojams kopa ar ipasu
stiprinajumu, kas novers atvieno3anos kabela
vilk§anas gadijuma.

Atklajot elektrokabell bojajumu, nodrosiniet, lai
nepiecieSamais remonts tiktu veikts vienigi

firmas Bosch pilnvarota remontu darbnica.

Montaza

Udens padeve
Saskana ar speka esoSajiem
priekSrakstiem, augstspiediena firttaju
nedrikst pievienot dzerama tudens
apgades tiklam bez sistémas atdalitaja.
Lietojiet sistemas atdalitaju, kas atbilst standartam
EN 12729, tips BA.
Pievieno$ana udensapgades sistémai
I Uzskravéjiet savienotaju 10 uz Gdens
pievadierices 14.
/B Izmantojot Gdens pievads|ateni (neietilpst
piegades komplekta), pievienojiet augstspiediena
firtaju ddensapgades sistémai.
Smidzinatajpistoles un augstspiediena
Slitenes pievienoSana
[] Stingri uzskriivéjiet augstspiediena §|Gteni 6 uz
augstspiediena savienotaja 15.
] Pievienojiet pagarinatajcauruli 4 kopa ar taisno
sprauslu 3 smidzinatajpistolei 3. Sim noliikam
ievietojiet taisnajai sprauslai 12 pievienotas
pagarinatajcaurules 4 galu smidzinatajpistoles
savienotaja atveruma, piespiediet un pagrieziet par
90" pulkstena raditaju kustibas virziena.
A Levietojiet variosprauslu 5 pagarinatajcaurules 4
savienotaja atvéruma un pagrieziet par 90° pulkstena
raditaju kustibas virziena, lidz sprausla fiks€jas ar
skaidri sadzirdamu ,klik3ki*.
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Dazada veida sprauslu
pievienoSana un lietoSana

Taisna sprausla (tikai AQUATAK 10)

Taisna sprausla 12 veido izkliedétu Gdens striklu,
kuras formu nevar mainit.

Variosprausla (ar violetu markéjumu—
tikai AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

I GrieZot sprauslas aptveri, striiklas formu var
pakapeniski mainit no taisnas lidz vedek|veida un
atpakal.

Sprausla ar tvertni tiriSanas lidzeklim

[) Pagrieziet pagarinatajcauruli 4 kopa ar taisno
sprauslu 12 par 90° pretgji pulkstena raditaju
kustibas virzienam un iznemiet to no
smidzinatajpistoles savienotaja

M levietojiet sprauslu ar tvertni tirisanas
lldzeklim 7 smidzinatajpistoles 3 savienotaja
atvéruma un pagrieziet to pulkstena raditaju

kustibas virziena, lidz sprausla fiks€jas savienotaja.

Rotosprausla (ar sarkanu markéjumu—
tikai AQUATAK 100 PLUS)

I Pagrieziet variosprauslu 5 pretéji pulkstena
raditaju kustibas virzienam un iznemiet to.

I 'evietojiet rotosprauslu 8 pagarinatajcaurules 4
savienotaja atvéruma un pagrieziet to pulkstena
raditaju kustibas virziena, lidz sprausla fikséjas ar
skaidri sadzirdamu ,klik3ki*“.

LeslegSana un vadiba

LeslegSana

Parliecinieties, ka ieslédzéjs atrodas stavoki (@),
un pievienojiet instrumentu elektrotikla
kontaktligzdai.

Atveriet idensapgades sistémas kranu.

d NospieZot blok&joso spradu 1, atbrivojiet
augstspiediena slédzi 2. Lidz galam nospiediet
augstspiediena sledZa 2 meliti un nogaidiet, lidz
veidojas vienmériga udens strukla, kas liecina par
to, ka instrumenta un augstspiediena Slutené vairs
neatrodas gaiss. Tad atlaidiet augstspiediena
sledza 2 meliti. NospieZot spradu 1, blokéjiet
augstspiediena slédzi.

Nospiediet iesledzéja 11 taustinu () ).

Veérsiet smidzinatajpistoli 3 lejup. NospieZot bloké&joso
sprudu, atbrivojiet augstspiediena slédzi 2. Tad idz
galam nospiediet augstspiediena slédza 2 méliti.

LeslegSana

Atlaidiet augstspiediena sledZa 2 méliti. Nospiediet
blokéjoSo sprudu. Lidz ar to smidzinatajpistole ir
blokéta, un augstspiediena tdens striklu vairs
nevar nejausi ieslégt.

—

Nospiediet ieslédzéja 11 taustinu (©) ).

Aizveriet idensapgades sistémas kranu.
Atvienojiet augstspiediena tiritaju no elektrotikla.
NospieZot blok&joSo sprudu 1, atbrivojiet
augstspiediena slédzi 2. Tad lldz galam nospiediet
augstspiediena sledZa 2 meliti un nogaidiet, lidz no
sprauslas parstaj plust adens. Atlaidiet
augstspiediena slédza 2 méliti un nospiediet
blokejoSo sprudu 1.

Atvienojiet Gdens pievads|uteni no augstspiediena
firtaja un no ddensapgades sistémas krana.

Leteikumi augstspiediena tiritaja
lietoSanai

Vispareji noradijumi
Parliecinieties, ka instruments ir novietots uz
lldzenas virsmas.

=R (oA

Darba laika parak nenostiepiet augstspiediena
lGteni un neméginiet parvietot instrumentu, velkot
to aiz augstspiediena $|utenes. Sadi rikojoties,
instruments var apgazties.

Nesalieciet augstspiediena S|Gteni asa lenki un
nepielaujiet transporta lidzeklu parvietoSanos pari
tai. Sargajiet augstspiediena $lateni no
saskar8anas ar asam Skautném vai stariem.

Nelietojiet rotosprauslu automasinu tirianai.

Darbs ar tiriSanas lidzekliem

Lietojiet tikai Bosch ieteiktos tiriSanas
lidzeklus. Nepiemérotu tiriSanas lidzeklu
lietoSana var sabojat gan instrumentu, gan art
tiramo objektu.

Pievienojiet smidzinatajpistolei sprauslu ar tvertni
tinSanas lidzeklim.

Lepildiet tvertneé piemeérotu tirnsanas lidzekli un
pieskruvéjiet tvertni sprauslai.

Lai saudzetu apkartéjo vidi, tirisanas hdzekli
ieteicams izsmidzinat taupigi. Neparsniedziet
razotajfirmas ieteikto koncentraciju, kas uzradita uz
tiriSanas lidzekla tvertnes.

Firma Bosch garanté instrumenta darbibu bez
atteikumiem pie nosacijuma, ka kopa ar
instrumentu tiks izmantoti vienigi firmas ieteiktie
tiriSanas un virsmu konservésanas lidzekli.

Leteicama metode tiriSanai
Solis 1: netirumu atmiekskésana

Méreni dozéjot Kimisko tiriSanas lidzekli,
izsmidziniet to uz attiramas virsmas un tad nedaudz

nogaidiet, laujot tiriSanas lidzeklim iedarboties.
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Solis 2: netirumu attirisana

Noskalojiet atmiekSkétos netirumus ar
augstspiediena tdens striklu.

Leteikums: Attirot stateniskas virsmas, apstradajiet
tas ar finsanas lidzekli virziena no apaksas uz augsu.
Noskalojot atmiekSketos netirumus, virziet

augstspiediena tdens struklu no augSas uz apaksu.

ApkalpoSana un apkope

Pirms jebkura darba ar instrumentu
atvienojiet to no elektrotikla un no
udensapgades sistémas.

leteikums. Lai nodroS8inatu instrumenta ilgstosu un
nevainojamu darbibu, regulari veiciet Seit aprakstitos
apkopes un tehniskas apkalpo$anas darbus.

Regulari aplikojiet instrumentu un parbaudiet, vai
nav kluvusi valigi instrumenta stiprindjuma elementi
un vai nav nodiluSas vai bojatas ta sastavdalas.

Sekoijiet, lai visi instrumenta nosegvaki un
aizsargelementi butu nebojati un pareizi nostiprinati.
Pirms augstspiediena firitaja lietoSanas veiciet visus
vajadzigos apkalpoSanas un remonta darbus.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati
un rapigo pécrazosanas parbaudi, augstspiediena
fintajs tomer sabojajas, ta remonts javeic Bosch
pilnvarota darza instrumentu remontu darbnica.

Klimju atklasana un novérsana

—

Veicot saraksti un pasutot rezerves dalas, noradiet
desmitzimju pasatijuma numuru, kas atrodams uz
instrumenta markéjuma plaksnites.

Filtra tiriSana un parbaude

I} Nonemiet no Gdens pievadierices
savienotaju 10 un izvelciet sietu 16.

M Siets 16 ar smailstangu palidzibu ir viegli
iznemams no udens pievadierices. Izskalojiet sietu
un ievietojiet to atpakal. Ja siets ir bojats, nomainiet
to ar jaunu.

Nekad nelietojiet augstspiediena tirtaju bez sieta
vai ar bojatu sietu.

Apkope péc lietoSanas

Notiriet augstspiediena tiritaja aréjas virsmas ar
mikstu suku un audumu. Nelietojiet instrumenta
Attiriet instrumenta korpusu no tam pielipu3ajiem
netirumiem, 1pasi rupigi iztirot ventilacijas atveres.
Ja augstspiediena tiritajs nav pilnigi atbrivots no
udens, tas zema temperatira var sasalt, sabojajot
instrumentu. Tapéc uzglabajiet augstspiediena
firtaju no sala pasargatas telpas.

Seit sniegtaja tabula ir apkopota informacija par iesp&jamajam kldmém to pazimém un ricibu gadijumos,
kad instruments vairs nedarbojas pareizi. Ja klumi neizdodas lokaliz&t un noveérst, griezieties tuvakaja
elektroinstrumentu apkalpo$anas un remontu darbnica.

Uzmanibu! Pirms klimju uzmekléSanas un novér$anas izslédziet instrumentu un atvienojiet to no

barojosa elektrotikla.

Pazimes lespé&jamie céeloni

Novérsana

Dzinéjs nedarbojas
elektrotiklam

Bojajums kontaktligzda
Pardedzis drosinatajs
Bojats pagarinatajkabelis
Ir nostradajusi dzin€ja
aizsardziba

Instruments ir aizsalis

Kontaktdak$a nav pievienota

Pievienojiet kontaktdak3u elektrotiklam
Izmantojiet citu kontaktligzdu
Nomainiet dro8inataju

ME&giniet stradat bez pagarinatajkabela
Laujiet dzinéjam 5 minutes atdzist

Laujiet atkust suknim, Slatenei vai piederumiem

Pardedzis drosinatajs
Neatbilsto8s spriegums
elektrotikla

Ir nostradajusi dzingja
aizsardziba

Dzinéjs joprojam
negriezas

Nomainiet dro8inataju

Parbaudiet tikla spriegumu un sahidziniet to ar
veértibu uz markejuma plaksnites

Laujiet dzinéjam 5 minates atdzist

Izdeg droS8inatajs
parak maza

DroSinataja aizsargstrava ir

Pievienojiet instrumentu elektropadeves lnijai,
kas nodroSina augstspiediena tirtaja darbibai
nepiecieSamo jaudu
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—

NepietiekoSs spiediens | Sprausla ir dal&ji

nosprostota

Iztiriet sprauslu

Udens pievads|atené vai
suknrtir iekluvis gaiss

Augstspiediena udens
strikla pulsé

Udens filtrs ir nosprostots
Udens pievads|atene ir
saverpusies vai saliekta
Augstspiediena S|utene ir
parak gara

Udens padeve nav pastaviga

Neaizverot kranu, izsledziet augstspiediena
fintaju, tad nospiediet augstspiediena slédza
meliti un nogaidiet, lidz spiediens kst pastavigs
Parbaudiet, vai tdensapgades sisteémas
parametri atbilst tehniskajiem parametriem.
Nelietojiet tdens pievadslateni, kuras diametrs ir
mazaks par @ 13 mm (1/2")

Iztiriet dens filtru

Iztaisnojiet idens pievads|ateni

Nonemiet augstspiediena Slutenes
pagarinatajposmu, panakot, lai 8lutenes garums
neparsniegtu 7 m

Spiediens ir pastavigs,
taCu parak zems
Piezime. Dazi
piederumi samazina
tdens spiedienu

Nolietojusies sprausla
Nolietojies palaiSanas/
apturéSanas ventilis

Nomainiet sprauslu
5 reizes péc kartas atri nospiediet
augstspiediena slédza meltti

Dzinéjs darbojas, tacu
instrumenta izeja nav
spiediena

Netiek pievadits udens
Nosprostots tdens filtrs
Nosprostota sprausla

Pievienojiet instrumentu Gdensapgades sistémai
Iztiriet filtru
Iztiriet sprauslu

Suce sakntvai
smidzinatajpistolé

Instruments patstavigi
ieslédzas un izsledzas

Griezieties Bosch pilnvarota remontu darbnica

Instruments nav Siknis nav hermétisks

hermétisks

Pielaujama Gidens noplude ir 6 pilieni minate. Ja
noplude ir lielaka, novérsiet suci. Griezieties
Bosch pilnvarota remontu darbnica

Vides aizsardziba

Izmantojot apkartéjai videi kaitigas kimikalijas,
janodros8ina, lai tas nevarétu iesukties augsné un
nenonaktu gruntstdenos, dikos vai upés.

Pielietojot tindanas lidzekli, ieverojiet noradijumus,
kas sniegti uz ta iesainojuma, un neparsniedziet
raZotajfirmas ieteikto tiriSanas lidzekla
koncentraciju.

Veicot automasinu tirisanu, ievérojiet vietéjos
noteikumus. Veiciet pasakumus, lai novérstu
izstradatas ellas iekliSana gruntsudenos.

AtbrivoSanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Sagatavojot otrreizéjai izmanto$anai nolietotos
elektroinstrumentus, to piederumus un
iesainojuma materialus, tie japarstrada apkartéjai
videi nekaitiga veida.
Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroinstrumentu
sadzives atkritumu tvertné!
Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/ES par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un to
parstradi, ka art atbilstoSi tas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac un izjaukta veida
janogada parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida, lai tos sagatavotu otrreizéjai izmanto3anai.

96« F 016 L70 904 * 12.05

%

LatvieSu - 6

%

4@



%I% 6%8 F016 L70 904.book Seite 7 Dienstag, 8. Mai 2012 4:46 16

ApkalpoSana

Elektroinstrumentu kopsalikuma ziméjumus
un informaciju par rezerves dalu iegadi var
atrast datortikla vietne:
www.bosch-pt.com

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga
@: oo +3717146262
TelefaksS: ... +3717 146263

Informacija par troksni un vibraciju

Izmérttas trok8na parametru vertibas ir noteiktas 3600... H76A.. EcoPlus H76G.. ECO
atbilstoSi direktivai 2000/14/EK (1,60 m augstuma un H76B.. H76A.. H76 A..
1 m attaluma).

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsverta trokdna

parametru tipiskas vértibas ir $adas.

Trok8na spiediena limenis dB(A) 77 77 79 79
Trok3na jaudas limenis dB(A) 87 87 88 88
Izkliede K dB = = = =

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru summa tri-

jos virzienos) ir noteikta atbilstoSi standartam EN 60335.

Vibracijas paatrinajuma vertiba aj, m/s2 =3,2 =3,2 =3,2 =3,2
Izkliede K m/s> =06 =06 =0,6 =06

Atbilstibas deklaracija

3600... H76A.. EcoPlus H76G.. ECO
H76 B.. H76A.. H76 A..
Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem un normativajiem dokumentiem:
EN 60335, ka ari direktivam 2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK un 2000/14/EK.
Direktiva 2000/14/EK: garantétais trokSna jaudas lime-
nis ir dB(A) 90 92 91 91
Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu V.

Izstradajuma kategorija: 27 Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
C L= . Senior Vice President Head of Product
Tehniska lieta (2006/42/EK) no: Engineering Certification

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England .
7 Sy o

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.03.2012

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas
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& Saugaus darbo instrukcija

Prie$ pradedant prietaisg naudoti, butina

A perskaityti instrukcijq ir laikytis joje pateikty

reikalavimy!
Prie$ pradédami prietaisg eksploatuoti,

ILJI perskaitykite jo naudojimo instrukcijg ir ypa¢

grieZtai laikykités saugos nuorody.

ISsaugokite Sig eksploatavimo instrukcija,

kad ir ateityje galétumeéte ja pasinaudoti.

Ant prietaiso esantys jspéjamieji ir nurodomieji

Zenklai pateikia svarbiy nurodymuy, kaip prietaisg

saugiai naudoti.

Privaloma laikytis ne tik naudojimo instrukcijoje

pateikty nuorody, betir bendryjy saugos reikalavimy

ir nelaimingy atsitikimy prevencijos direktyvy.

Niekada nenukreipkite vandens srovés |

Zmones, gyvinus, patj prietaisg arba

elektrines dalis. Démesio: Netinkamai

naudojama auksto slégio srove gali bati
pavojinga.

liungimas j elektros tinklg

B Prietaisg rekomenduojama jungti tik j tokj kiStukinj
lizda, kuris yra su 30 mA nuotekio srovés apsauginiu
jungikliu.

B Naudojant ilginamajj laidg, kiStukas ir lizdas turi bati
nepralaidds vandeniui.

Démesio: Netinkami ilginamieji laidai gali biiti pavojingi.

B Niekada nelieskite kistuko Slapiomis rankomis.

B Maitinimo laido arba ilginamojo laido niekada
nepervaziuokite, nesuspauskite ir uz jo netempkite,
nes galite paZeisti. Saugokite laidg nuo karscio, tepaly
ir a8triy briauny.

B liginamasis laidas turi bati naudojimo instrukcijoje
nurodyto skerspjavio ir apsaugotas nuo tySkancio
vandens. KiStukiné jungtis jokiu budu neturi patekti j
vandenj.

Prijungimas prie vandens tiekimo sistemos

B Laikykités Jus aptarnaujancios vandens tiekimo
imonés taisykliy reikalavimy.

W Visy jungiamuyjy Zarny jungtys turi bati sandarios.

B DraudZiama naudoti paZeistg auksto slégio Zarng,
(jtrakimo pavojus). PaZeistg auksto slégio Zarng reikia
nedelsiant pakeisti. LeidZiama naudoti tik gamintojo
rekomenduojamas Zarnas ir jungtis.

Naudojimas

B Prie$ pradedant prietaisg naudoti reikia patikrinti, ar jis
tvarkingos buklés ir ar saugiai veikia. Pastebeéjus net ir
nedideliy pazeidimy, prietaisa naudoti draudziama.

B Niekada nesiurbkite tirpikliy, neskiesty rugsc¢iy arba
skysciy, kuriy sudeétyje yra tirpikliy! Pvz., benzino, dazy
skiedikliy arba skysto kuro. Pur8kiamas rukas yra labai
degus, sprogus ir nuodingas, be to acetonas,
neskiestos rugstys ir tirpikliai ardo medZiagas, i5 kuriy
pagamintas prietaisas.

B Dirbant su prietaisu pavojingose zonose (pvz.,
degalinése) batina laikytis specialiyjy saugos nuorody.
Patalpose, kuriose yra sprogimo pavojus, prietaisg
naudoti draudZiama.

B Prietaisas turi stovéti ant tvirto pagrindo.

B Naudokite tik prietaiso gamintojo rekomenduojamas
plovimo priemones ir laikykités gamintojo pateikty
naudojimo, Salinimo reikalavimy ir jspéjamyjy nuorody.

B Visos darbo zonoje esancios dalys, kuriomis teka
elektros srové, turi biti apsaugotos nuo tySkancio
vandens.

B DraudZiama fiksuoti pur§kimo pistoleto svirtele
padétyje ,ON* prietaisui veikiant.

B Jei reikia, dirbkite su apsauginiais drabuZiais,
apsauganciais nuo tySkancio vandens.

B Dél didelio slégio objektai gali atSokti. Jei reikia,
dirbkite su tinkamomis asmeninémis apsaugos
priemonémis, pvz., uzsidékite apsauginius akinius.

W Kad transporto priemoniy padangy/ventiliy nepazeisty
auksto slégio srové, juos plaukite ne mazesniu kaip
30 cm atstumu. Pirmasis padangy pazeidimo poZymis
yra spalvos pakitimas. PaZeistos transporto priemoniy
padangos/ventiliai kelia pavojy gyvybei.

B DraudZiama plauti objektus, kuriy sudétyje yra asbesto
arba sveikatai kenksmingy medZiagy.

B Naudokite tik prietaiso gamintojo aprobuotas valymo
priemones.

B Nenaudokite neskiesty rekomenduojamy plovimo
priemoniy. Produktai yra saugus, jei jy sudétyje néra
ragsciy, Sarmy arba aplinkai kenksmingy medziagy.
Plovimo priemones rekomenduojame laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Jei plovimo priemonés pateko
i akis, nedelsdami gerai praplaukite vandeniu, o jei
netycCia prarijote plovimo priemonés, nedelsdami
kreipkités j gydytoja.

Darbas su prietaisu

B Dirbanciajam asmeniui prietaisg leidZiama naudoti tik
pagal paskirtj. Batina atsizvelgti j prietaiso naudojimo
vietoje esandcias realias salygas. Dirbdami batinai
atsizvelkite j kitus Zmones, ypac j vaikus.

B Nedirbkite su prietaisu, jei jo veikimo nuotolyje yra
Zmoniy, nebent jie buty su apsauginiais drabuZiais.

B DraudZiama kreipti vandens srove j save ar kitus
asmenis, norint nuplauti drabuZius ar batus.

B Su prietaisu leidZiama dirbti tik prietaisa naudoti ir
valdyti apmokytiems asmenims arba asmenims,
galintiems pateikti jrodyma, jog moka dirbti su Siuo
prietaisu. Vaikams ir paaugliams su Siuo prietaisu dirbti
draudZiama.

B Kol variklis veikia, prietaiso niekada negalima palikti be
priezidros.

B ISeinanti vandens srove veikia purSkimo pistoleta
atatrankos jega. Todél tvirtai laikykite pistoleto rankeng,
ir vamzdj.

Transportavimas
apsaugokite nuo netikéto jsijungimo.

Techniné prieZiura

W IStraukite kiStuka i$ kiStukinio lizdo:

— visada, kai paliekate prietaisg be prieZiuros

prieS pradédami prietaisg tikrinti, valyti ar remontuoti.

Prietaisa remontuoti galima tik jgaliotose BOSCH

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvese.

Priedai ir atsarginés dalys

B LeidZiama naudoti tik gamintojo aprobuotus priedus ir
atsargines dalis. Tik naudojant originalius priedus ir
atsargines dalis uZtikrinama, kad prietaisas veiks be
trikdziy.
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Techniniai duomenys

Auksto slégio plovimo

jrenginys AQUATAK 10 AQUATAKECO AQUATAK 100 AQUATAK 100 PLUS

UZsakymo numeris 3600H76... 3600H76... 3600 H76 ... 3600 H76 ...
Nominali naudojamoji

galia W] 1300 1450 1400 1500
Tiekiamo vandens

temperatira maks. ['[C] 40 40 40 40
Tiekiamo vandens

srauto kiekis min. [l/h] 17 17 17 17
Tiekiamo vandens

srauto slégis maks. [bar] 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0 1,5-6,0
Nominalus slegis [bar] 90 90 90 90
Maksimalus slégis [bar] 100 100 100 100
Vandens srautas [I/h] 300 340 330 350
Plovimo priemonés

rezervuaro talpa [ 0,5 0,5 0,5 0,5
Svoris [kg] 6,0 6,0 6,0 6,0
Apsaugos klasé O] /1 O] /1 O] /1 O] /1

Serijos numeris Zr. ant masinos (firminéje lenteléje) nurodyta serijos numerj13.

Prietaiso paskirtis

Prietaisas skirtas jrankiams, transporto
priemonéms, valtims ir pavirS§iams bei daiktams
lauke plauti. Naudojant atitinkamus priedus j
purSkiamg srove galima jmaisyti Bosch aprobuoty
valymo priemoniy, plauti nutekamuosius
vamzdZius arba Salinti ridis ir daZus. Sis gaminys
neskirtas pramoniniam naudojimui.

Prietaisas yra tinkamas naudoti pagal paskirt, kai

Komplektuoté

Atsargiai iSimkite auksto slégio plovimo jrenginj i3
pakuotes ir patikrinkite, ar yra visos Zemiau
nurodytos dalys:

— Auksto slégio plovimo jrenginys
— Pur8kimo pistoletas/auksto slégio Zarna

— llginamasis vamzdis
(tik AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

aplinkos temperatra yra nuo 0 °C iki 40 °C. — Pur8kimo antgalis (tik AQUATAK 10)

— Veéduoklinés formos srovés purskimo antgalis
(spalvos kodas: violetiné—
tik AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

— Rotacinis antgalis (spalvos kodas: raudona —tik
AQUATAK 100 PLUS)

Jvadas

Sioje instrukcijoje pateiktos nuorodos, kaip masing,
tinkamai surinkti ir saugiai naudoti. Svarbu, kad

Siuos nurodymus atidZiai perskaitytuméte. — Plovimo priemonés purskimo antgalis ir bakelis
Visikai sumontuotas prietaisas sveria apie 6.0 kg. - Jungiamasis antgalis

limdami prietais i pakuots, jei reikia, pasikvieskite — Plovimo Zepety (tik AQUATAK 100 PLUS)
pagalbos.

— Naudojimo instrukcija

Jei triksta atsarginiy daliy ar jos yra sugedusios,
kreipkités j savo tiekéjg.
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Prietaiso elementai

lilungimo svirtelés blokatorius
jungimo svirtelé
|Pur8kimo pistoletas

A WON =

llginamasis vamzdis
(tik AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

5 Veéduoklinés formos srovés purskimo antgalis
(tik AQUATAK ECO/100/100 PLUS)
6 Auksto slegio Zarna
7 Plovimo priemonés purskimo antgalis su
bakeliu
8 Rotacinis antgalis (tik AQUATAK 100 PLUS)
9 KiStukas**
10 Jungiamasis antgalis
11 Pagrindinis maitinimo srovés jungiklis
12 Pur8kimo antgalis (tik AQUATAK 10)
13 Serijos numeris
**priklauso nuo 8alies, j kurig yra tiekiamas prietaisas

Prietaiso komplekte gali biiti ne visa pavaizduota
arba aprasyta jranga.

& Jiisy saugumui

Démesio! PrieS pradédami techninés
prieziuros arba valymo darbus prietaisg
iSjunkite ir i$ lizdo iStraukite kiStuka. Tq patj
batina padaryti, jei buvo paZeistas, jpjautas
ar susipainiojo maitinimo laidas.

Elektrosauga

Juasy saugumui uZtikrinti prietaisas turi apsaugineg
izoliacijg, todél jam nebereikia jZeminimo. Darbiné
tinklo jtampa yra 230 V AC, 50 Hz (ne ES Salims
skirty modeliy naudojama jtampa gali bati 220 V,
240V, priklausomai nuo prietaiso modifikacijos).
Batina naudoti tik tam tikslui specialiai pritaikyta,
ilginamajj laidg. Informacijos galite gauti jgaliotame
klienty aptarnavimo centre.

Jei dirbdami su auksto slégio plovimo jrenginiu
norite naudoti ilginamajj laida, jo skersmuo turi bati
ne mazesnis kaip:

1,5 mm? iki maks. 20 m ilgio

2,5 mm? iki maks. 20 m ilgio
Nuoroda: Jei naudojamas ilginamasis laidas, jis
pagal darbo saugos reikalavimus turi bati su
iZeminimo laidu, kuris kiStuku yra sujungtas su Jasy
elektros jrenginio jZeminimo laidu.
Jeiabejojate, kreipkités j elektrikg arba j artimiausia
Bosch techninio aptarnavimo centrg.

ATSARGIAI: Reikalavimy neatitinkantys

ilginamieji laidai gali buti pavojingi. llginamasis
laidas, kiStukas ir lizdas turi buti nepralaidas
vandeniui ir skirti naudoti lauke.

Laidy jungtys turi buti sausos ir neguléti ant Zzemeés.
Saugumui uZztikrinti silloma naudoti apsauginj
nuotekio sroves jungiklj (RCD), kurio maksimali
nuotékio srove yra 30 mA. Sis nuotékio sroves
jungiklis turéty bati tikrinamas pries kiekviena,
naudojima.

Nuorodos dél gaminiy, parduodamy ne DidZiojoje
Britanijoje: DEMESIO: del Jasy saugumo, ant
masinos esantj kiStukg 9 batina sujungti su
ilginamuoju laidu . llginamojo laido jungtis turi bati
apsaugota nuo tySkancio vandens, ji turéty buti
gumine arba aptraukta guma. liginamasis laidas
turi bati naudojamas su laido jtempimo sumazinimo
jtaisu.

Jei laidas yra paZeistas, jis gali bati sutaisytas tik
autorizuotose Bosch remonto dirbtuvése.

Surinkimas

Vandens tiekimas
Remiantis galiojanCiomis taisyklémis,
auksto slégio plovimo jrenginius be
skyriklio prie geriamojo vandens tiekimo
tinklo jungti draudziama.

Naudokite BA tipo skyriklius, kaip nurodyta
EN 12729.

Prijungimas prie vandens tiekimo sistemos
I Jungiamajj antgalj 10 prisukite prie vandens
prijungimo atvamzdZio 14.

A /] Vandens Zarng (komplekte néra) prijunkite
prie vandentiekio linijos ir prietaiso.

Auksto slégio Zarnos ir purSkimo pistoleto
prijungimas

[ Auksto slégio Zarng 6 tvirtai uZsukite ant
prijungiamojo atvamzdZzio 15.

2 liginamajj vamzdj 4/purskimo antgalj 12
prijunkite prie purSkimo pistoleto rankenos 3.
llginamajj vamzdj 4/purskimo antgalj 12 jstatykite |
rankeng, paspauskite ir uzfiksuokite sukdami pagal
laikrodZio rodyklg 90°.

A veduokiés formos srauto purskimo antgalj 5
istatykite j ilginamajj vamzdj 4 ir uZfiksuokite
sukdami pagal laikrodZio rodykle, kol pasigirs
traksteléjimas.
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Jvairiy antgaliy jstatymas ir
naudojimas

Purskimo antgalis (tik AQUATAK 10)

Purskimo antgalis 12 néra reguliuojamas ir gali
purksti tik veduoklés formos srauta.

Véduoklinés formos srovés purskimo antgalis
(spalvos kodas: violetiné—
tik AQUATAK ECO/100/100 PLUS)

Id Norédami veduoklés formos srautg pakeisti iki
taskinés formos srauto ir vél atstatyti atgal,
pasukite antgalio Zieda.

Plovimo priemonés purskimo antgalis su
bakeliu

[ liginamajj vamzdj 4/purskimo antgalj 12
pasukite prie$ laikrodZio rodykle 90° ir iStraukite.
A Plovimo priemonés purgkimo antgalj 7 jstatykite
i pur8kimo pistoleto rankeng 3 ir uZfiksuokite
sukdami pagal laikrodZio rodykle

Rotacinis antgalis (spalvos kodas:
raudona-—tik AQUATAK 100 PLUS)

I Veduokies formos srauto antgalj 5 pasukite
pries laikrodZio rodykle ir iStraukite.

F1 Rotacinj antgalj 8 jstatykite j ilginamajj vamzdj 4
ir uzfiksuokite sukdami pagal laikrodZio rodykle, kol
pasigirs traksteléjimas.

Naudojimas

liungimas

Patikrinkite, ar tinklo jungiklis yra padétyje (@) ), ir
ikiSkite prietaiso kiStuka j kiStukinj lizdg.

Atsukite vandens Ciaupg.

4 Nuspauskite jjungimo blokatoriy 1, kad
iSlaisvintumeéte jjungimo svirtele 2. Laikykite
svirtele 2 visiSkai nuspaude, kol vanduo pradés
tekéti tolygia srove ir prietaise bei auksto slégio
Zarnoje neliks oro. Svirtele 2 atleiskite. Paspauskite
jjlungimo blokatoriy 1.

Paspauskite maitinimo sroveés jungiklio 11 klavisg,
(D).

Pur8kimo pistoleta 3 nukreipkite Zemyn.
Nuspauskite jjungimo blokatoriy, kad
iSlaisvintumeéte jjungimo svirtelg 2. Svirtele 2
nuspauskite iki galo.

—

ISjungimas

Svirtele 2 atleiskite. Paspauskite jjungimo
blokatoriy. Dabar purSkimo pistoletas yra
uzblokuotas ir apsaugotas nuo netikéto jsijungimo.
Paspauskite maitinimo srovés jungiklio 11 klaviSg,
(©)

UZsukite vandens Ciaupag. IS kiStukinio lizdo
iStraukite kiStuka,.

Nuspauskite jjungimo blokatoriy 1, kad
iSlaisvintuméte jjungimo svirtele 2. Laikykite
svirtele 2 visiSkai nuspaude, kol prietaise visiSkai
neliks vandens. Svirtele 2 atleiskite. Paspauskite
jiungimo blokatoriy 1.

Atjunkite vandens Zarng nuo prietaiso ir
vandentiekio linijos.

Auksto slégio plovimo jrenginio
naudojimo nuorodos

Bendrosios nuorodos
UZztikrinkite, kad jrenginys stovéty ant lygaus

=R (oA

Nenueikite su auksto slégio Zarna per daug j priekj
ir netraukite prietaiso uz Zarnos. PrieSingu atveju
prietaisas gali prarasti stabilumg ir nuvirsti.

Auksto slégio Zarnos nesulenkite ir nepervaZiuokite
per jg su transporto priemone. Saugokite auk§to
slégio Zarng nuo astriy krasty ir kampy.
Nenaudokite rotacinio antgalio automobiliams
plauti.

Plovimo priemoniy naudojimas

Naudokite tik Bosch aprobuotas plovimo
priemones. Netinkamos plovimo priemonés
gali paZeisti prietaisg ir plaunamajj pavirsiy.
Plovimo priemonés purskimo antgalj jstatykite j
purdkimo pistoletg.

| plovimo priemonés bakelj pripilkite tinkamos
priemonés ir prisukite bakelj prie plovimo
priemonés pur8kimo antgalio.

Dél aplinkos apsaugos plovimo priemone
rekomenduojame naudoti taupiai. Laikykités ant
bakelio pateikty skiedimo rekomendacijy.

Bosch garantuoja, kad naudojant nurodytas
plovimoir konservavimo priemones prietaisas veiks
nepriekaistingai.

Rekomenduojamas plovimo bidas

1-asis Zingsnis: neSvarumy atmirkymas

Taupiai uZzpurkskite plovimo priemonés ir Siek tiek
palaukite, kol jsigers.
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2-asis zingsnis: neSvarumy Salinimas

Atmirkusius neSvarumus nuplaukite auksto slégio
srove.

Nuoroda: Plaunant vertikalius pavirSius,
neSvarumy Salinimo/plovimo priemone reikia
pradéti purksti nuo apacios ir kilti j virSy. Priemone
nuplaunant, reikia pradéti purksti nuo virSaus ir
leistis j apacia.

Techniné prieziura

techninio aptarnavimo ar remonto
darbus, reikia iStraukti i$ tinklo kiStuka
ir atjungti prietaisg nuo vandens
tiekimo linijos.

f Prie$ pradedant bet kokius prietaiso

Nuoroda: reguliariai atlikite prietaiso aptarnavimo ir
priezitros darbus, kad jis ilgai ir patikimai tarnauty.
Reguliariai reikia tikrinti, ar néra akivaizdziy
prietaiso paZeidimy, pvz., atsilaisvinusiy junggiy ir
susidéveéjusiy ar paZeisty daliy.

Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai sumontuoti
danggiai ir apsauginiai jtaisai. PrieS pradedant
naudoti auksto slégio plovimo jrenginj batina atlikti
reikalingus remonto ir techninés prieZitros darbus.
Jei nepaisant kruop3&ios gamybos ir patikrinimo
auksto slégio plovimo jrenginys vis délto sugesty,
jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose BOSCH
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Galimi gedimai

—

leSkant informacijos ir uZzsakant atsargines puses
batina nurodyti deSimtZenklj prietaiso uzsakymo
numerj.

Filtro valymas ir tikrinimas

Y Nuo vandens tiekimo jungties nuimkite
adapterj 10 ir iStraukite sietelj 16.

M Sietelj 16 lengvai galima iSimti smailiomis
replémis. Sietelj iSplaukite ir vél jstatykite. PaZeistg
filtrg pakeiskite.

Be filtro ar su paZeistu filtru auksto slégio plovimo
irenginj naudoti draudziama.

Po naudojimo

Auksto slégio plovimo jrenginio iSore nuvalykite

Svelniu Sepetéliu ir skudureliu. Nenaudokite

vandens, tirpikliy ir poliravimo priemoniy.

Nuvalykite visus neSvarumus, ypac nuo variklio

ventiliaciniy angy.

Jei auksto slégio plovimo jrenginyje liks vandens,

jam uZ8alus jrenginys suges. Jrenginj reikia laikyti

nuo 3al€io apsaugotoje patalpoje.

Ant prietaiso nedékite jokiy daikty.

g Suvyniodamiir iSvyniodami laidus jy
nesuspauskite. Nesulenkite auksto slégio
Zarnos.

Sioje lenteléje rasite nuorodas, kokie yra gedimy poZymiai ir kokiy veiksmy reikia imtis, jei prietaisas blogai
veikia. Jei problema nebus nustatyta ir pa3alinta, kreipkités j remonto dirbtuves.

Démesio: pries ieSkodami gedimo iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStuka.

Gedimas Galima prieZastis

Pagalba

Variklis nepradeda
veikti

NejkiStas kiStukas
El. tinklo lizdo defektas
Suveike saugiklis

UZ8alo

Pazeistas ilginamasis laidas

Suveike variklio apsaugineé relé

|kiSkite kiStuka,

Naudokités kitu kiStukiniu lizdu
Pakeisti saugiklj

Pabandykite jjungti be ilginamojo
laido

Palaukite 5 minutes, kol variklis atves
Palaukite, kol atSils siurblys, vandens
Zarna arba purskimo antgalis

Variklis nustojo veikti | Suveike saugiklis

Netinkama tinklo jtampa

Suveike variklio apsaugineé relé

Saugiklj pakeiskite

Patikrinkite tinklo jtampa, ji turi atitikti
firminéje lenteléje pateiktus
duomenis

Palaukite 5 minutes, kol variklis atvés

Suveiké saugiklis Per silpnas saugiklis

Junkite prietaisg j pakankamo
galingumo elektros granding

Per aukStas darbinis
slégis

15 dalies uZsikim3es antgalis

ISvalykite antgalj
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Auksto slégio plovimo jrenginj iSjunkite
ir leiskite vandenj i$ atsukto vandens
Ciaupo per atidarytg pistoletg, kol
darbinis slégis taps tolygus
Patikrinkite, ar vandens tiekimo jungtis
atitinka techniniy duomeny skyriuje
pateiktus duomenis. LeidZziama
naudoti ne mazesnio kaip 1/2" arba

@ 13 mm skersmens vandens Zarnas
I1Svalykite vandens filtrg,

IStiesinkite vandens Zarng,

Atjunkite auksto slégio Zzarnos
ilginamajg dalj, vandens Zarnos maks.
ilgis 7m
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Pulsuojantis slégis Vandens Zarnoje arba siurblyje yra oro

Netinkamas vandens tiekimas

UZsikim3egs vandens filtras
Suspausta arba uZlenkta vandens Zarna
Auksto slégio Zarna per ilga

Slégis tolygus, bet per
Zemas

Nuoroda: tam tikri
papildomi antgaliai
sglygoja zemesnj slégj

Susidévéjo antgalis
Susidéveéjo paleidimo ir sustabdymo
voZztuvas

Pakeiskite antgalj
5 kartus i3 eilés greitai paspauskite
jjlungimo svirtele

Variklis veikia, bet
nesukuriamas darbinis
slégis

Neprijungta prie vandentiekio linijos
UZsikimSes filtras
UZsikimSes antgalis

Prijunkite prie vandentiekio linijos
18valykite filtrg,
I18valykite antgalj

Kreipkités j jgaliotas Bosch jrankiy
remonto dirbtuves

Auksto slégio plovimo
irenginys pradeda
veikti savaime

Nesandarus siurblys arba purskimo
pistoletas

Leistinas nesandarumas - 6 laSai per
minute. Jei jrenginys tampa
pralaidesnis, susisiekite su jgalioty
Bosch jrankiy remonto dirbtuviy
specialistais

Jrenginys nesandarus | Siurblys nesandarus

Aplinkos apsauga Sunaikinimas

Saugokite, kad aplinkai kenkiantys chemikalai
nepatekty  Zeme, gruntinius vandenis ir vandens
telkinius.

Naudodami plovimo priemones tiksliai laikykités
ant pakuotés pateikty duomeny ir nurodytos
koncentracijos.

Plaudami varikliu varomas transporto priemones
laikykités vietiniy direktyvy: butina imtis atitinkamy,
priemoniy, kad nuplauta alyva nepatekty j
gruntinius vandenis.

Prietaisas, papildoma jranga ir pakuoté turi bati
panaudoti ekologiSkam antriniam perdirbimui.

Tik ES salims:

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy

atlieky konteinerius!

Pagal EEB direktyvg 2002/96/EB dél

naudoty elektriniy jrankiy ir

elektroniniy prietaisy atlieky

utilizavimo ir pagal vietinius valstybés
jstatymus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai
turi bati surenkami atskirai nuo kity atlieky ir
gabenami j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas
perdirbti aplinkai nekenksmingu btdu.
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Aptarnavimas

Detalius bréZinius ir informacija apie
atsargines dalis galite rasti interneto
puslapyje:

www.bosch-pt.com

Lietuvos Respublika

UAB ,Elremta*”

Bosch instrumenty servisas

Neries kr. 16e

48402 Kaunas

@: oo +37037370 138

Faks: ...+370 37 350 108

Informacija apie triuk8ma ir vibracija

Triuk§mo matavimy vertés nustatytos pagal 3600... H76A.. EcoPlus H76G.. ECO
2000/ 14 / EB (1,60 m aukstyje, 1 m atstumu). H76 B.. H76A.. H76 A..
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu

atveju siekia

Garso slégio lygis dB(A) 77 77 79 79
Garso galios lygis dB(A) 87 87 88 88
Paklaida K dB =3 =3 =3 =3

Vibracijos bendroji verté (trijy kryp€iy atstojamasis vek-
torius) nustatyta pagal EN 60335:

Vibracijos emisijos verte a;, m/s2 =3,2 =3,2 =3,2 =3,2

Paklaida K m/s? =0,6 =0,6 =0,6 =0,6
Atitikties deklaracija

3600... H76A.. EcoPlus H76G.. ECO

H76B.. H76A.. H76 A..

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,,Techniniai duo-

menys"“ aprasytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus

standartus ir norminius dokumentus: EN 60335 pagal

2011/65/EU, 2004/108/EB, 2006/42/EB, 2000/14/EB

direktyvy reikalavimus.

2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis dB(A) 90 92 91 91
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda V.

Produkto kategorija: 27 Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
L . . Senior Vice President Head of Product
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma: Engineering Cerification

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Wﬁ/%% I., V ;L-W{

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.03.2012

Galimi techniniai pakeitimai
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